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داردی زبانیں 


شینا کوہستانی کا داردی لسانی اشتراک: 


۔ توروالی 
۔ کالاشا 


آتا زژ0 


1 تا 88 
89 تا 140 
1 تا 172 
3 تا 204 
5 تا 224 
5 تا 275 
6 تا 308 
09 تا 323 
4 تا 332 
3 تا 347 
8 تا 359 
0 تا 369 
0 تا 379 
0 تا 385 


6 تا 413 


یناور داردگی+ڈپا جن 


سلسلہ پا المیہہ قراقرم اور جند وکشل کے بیملہ ہو وسوع جغر افیاکی خطوں میس قدر یم جن د آر ماک زبانوں کے داردی 

اکر کیم وی وس یس کی ای وی تن تی ری مور ضر صرق وازات 

انزرف وف کی تا کی جتابر ایت اف ای تی حا زا ینعی ماق وو الما یگ رد کے متحلق ود ے 

ای حجالی ہیں۔ ایک راۓ کے مطاب داردیی زہانو ں کا تلق جن آر کی لس یگر دہ سے ہے ج بک دوس ری رائے کے 

۶ 0 لا 

٥٤٤٠ہ‏ طہ٭٭ەم: ١ط‏ ٥ا‏ عاعدطا مع آله ٥اء×لەنة‏ فصد دہعمیصدا م۰ ٤ص۸-‏ 1,10 1٦5 ٦8١٥۷٥‏ 

مصٌم٥١۱٥بص٭ ۶طٌ1 ,دم ط٢٠۷ ٥ل زد رما -14ڈ .٭٭صہو: عالفصتالہ عنلعطا دد ۰۷۰۹۸۰-ع‎ 1٤۹ 

۷۰۹۸۶۰ عط ہ۱ۃ ؛ :لن بلاطوناہ ٤ز‏ طءنط× ەعءطہءہہ جہ ۸۸۱ ۶ہ مسدع ‏ عطامصہ 

,۷۷۵۸1-818 بنقطع8 تل عطفوط ,مصنطذ ,صنصط٭ۃ ا ءعلنا ‏ ٭عطء٥٭‏ م٥‏ -100701 عط 1٦5:٥ 0٠‏ 

۸۲۰۶٣‏ عطا ة٥ ۷۰١۸(٣‏ عطا اہم ۶ہ ٥٭×ہہ:‏ هطا ہطء٥>جرد‏ 7۸۵م اص نعصہ عط٦‏ ۔ءاء 

٭٭متاہ×ع ٠‏ صتا: نل ٭٭صطا 7101ا :از 115۰-4 5 ,۰۰ 188عص۹ا 

:”عطا ۱1 مہ۰۷۰ اد دن5( مخصز ءصدہ طءنط× ,0 ہ1(164-۸) 

بصہ٣ط‏ صا مہ !٥ا 1٤‏ حص5 ٥ط‏ ,صعنصہہ] (2) 

×هنلصوظط ا۷۱۱×-طعمد مصعصاد عطا ما ؛دہصہ مناصوط ()0) 

(وو -ط ہ,3رل ر(0۶ ٦‏ ج د۳/1٥1‏ [1771073) ب1ا [ 5237۲٥703‏ 007 

داروگی کساٹ یگر دوج موجو دو سلسلہ جہالمیہء قراقرم اور ہند و بی پھیلا ہو اے قدمم دور مس ىہ لساٹ یگر وہ الیک پڑے 

اورو سخ جنخرافیاکی ر تی پر بھی ہو اتھااور اس کے لسالی ارات لد اغءبلوچچتانءسنرت ہ ناب گنر حارااوروزیرمتان 
کک پیل ہو ۓے تھے درد ق انگل ایک نیم تین یب اور سای تار نے کے عال رہ ہیں۔ 


داردگی ز ہانیں جو اس وقت سلسلہ ہائۓ جالییہء قراشرم اور جنر ویش کے پھاڑی سعلسلوں ( یہر سے پت را لی کک )اور 
دنڑوں یں بولی اتی ہیں ای بی میس ایک بہت بڑے لمانی جخرافیہکی ذبائیں تیں۔ ان ذبانوں می ایک ام ذبان 
شیناداردی زان سے جآ کل اڈ سکوہستتانء شالی پاکستان اور مقبوض “شی کے مین علا قوں میں میں بوٹی جائی ہے۔ 
ماہرلساخیا تگرریک نکی ہندوستانی زبانو ںکی لسانی حقیقات کے مطا بی شناد اردئی ذز بان نے ایک دور یس ییہاں بلتتان 
اور مفرپی تب تک ککااعاط ہکیا ہو انتھاء چہال اب تق بر من ز باننیں بولی انی ہیں۔(ایک دور میس تی ح مانوں نے شیدنا 
زان ہولے پر ایک عرصہ پابندیکک اگائی ہو کی تی )۔ 


لوریڈلولیگیا 


ا 
2 1 2 لی رنگتیا 


زان داٹیء الفاظ اور لساٹی قوا نی کاٹ مطالعہ (: جع 131010ا) سے معلوم ہوا ےکی داردگی ذز بان نے اپنے عر و 
کے دور ہیں تق مھ مگندراراہ نیالی اور ابند ا کے تقر یب بھی علاقول جلہ پارے یا بکا اعاط کیا ہد اتھاکیو يہ ال 
صو کی موجودوز پانوں یل اب بھی پپیلے دو کی داردیی زان کے لساٹی نشثاناتء اثرات اور عفر نظ رآ ماس ج ےکو 
کہ خجا بک ذ بافول نے اب غاد نکر دیاے۔ ای روز یرستا نکی موجو دواد مکی ز بان جب رکی قاع لکی پان سے 
مس بھی داردکی لساٹی آنخار پا جات ہیں عالاکنہ اد مکی تد ایک ایر لی ذبان ہے۔ اس سے مہ بھی ظاہ رہو ا ےک 
داارد انل ار مکی ق انل کے یہاں آبادہونے سے پیل موجود تھے جنولی جن ےکا پہاڑی علاقہ جہاں ر- ان توم آباد 
ہے اور چہا ںکیھ ران ز ان ہو اث ہے مہ زبان بھی داردیی سان اش ا تکی حا ایک مخلوط شک لکی رکب زبان 


نظ رآنی ہے۔ اس سے آگے می جوب میں وائع س رانک اود سن دیز ان پر بھی داردی ز بان نے اپ نے گہرے لسالی 
نوخ اور اشر ات تچھوڑے ہیں۔ جن نکا مخت راف ڈاک ر فلام می الانا اور ڈاکٹر بی پش نان باوخ (2009)نے اہی فت 
او ز تی متظالات می ںکیاے۔ 
شا لکی طرف مڑری نو چیہ سے نیپ لکک لے ہالی ہک جن د آر ای انیس بھی داردیی ذبان کے دانع اشرات ظاہ کرت 
ہیں شکھاسا“ ج ایک شمین داردی قویلہ تھا ئل نے اس رات تک یگز اہول پر ایک دور یل قض ہکیاہو اتھااور یہاں 
کی زپانو ںکومتات کیا ہے۔ اسی رح مفری و سی ہندوستا نکی کعیل ز پانوں ( دراو ڑکی سے پیل ہکی ایک من از بان )یش 
و ۱ ای 00 کٹ پائی عای ہیں انال ظور 
یھن اور ا نکی اسالی تیم ومحاسبہ کے لیے اب ای داردی لمالی ا کو قبول پا تلم کے فی شمکن نہیں گر رنہ 
ہنروستا نکا سا خیالی مطالعہ / سروے ‏ جلد 1ء(109-)۔_ 
داردگی ز پا نکا جن بڑکی علا قا گی زبافول پر سای ارات پڑے ان یس سن دعھیء انی ء بای اور نو سرفہرست ہیں۔ 
تقر مم اردویش ابے الفاظطگی مار سے جو اردو میں آومر وک ہو گے ہیں ان شیزاداردکی ز پان شش اب موجو دہیں- 
داردگی ز پانو ںکی مال یگوہ ہنی کے متحلق ماہر اسانیا تگرپر کن ہنا ےک : 
ہرمہہہہ ٥٭عحلحیص:!‏ دطء٥:۳1‏ ×ہ (×3ط عط نعط خصہ ٥ءخنمنمم‏ بادہہذ٥ہ”‏ م د٥‏ ما عط 1٦‏ 
اصصد ٭٭مہ×م م153۸ 7ہ دءعمحیمة! ‏ انملە صدڈ ١ط‏ د۷ا ما 01۰٥ء‏ ۰5:51 1ص( صمتالتەمم ٥‏ 
65ص2۵ ترممصصہ ددہ :”مم عسط عط۲ .د۷۰ عنعطا ہا ٭دعطص: ۸۰۰ جىم3۸! صەنہص۲۲۸ عط 
30۳۷٣۶۰ ۶‏ ءناعتچصت]٢)‏ .٭عد بج مھ( اتععصوڈ عطا ہ٠‏ الد صعطا ہ؛ دمسصہہ ٥٠۶۰‏ وط 
(241- ,0311,۷۰-8 
داردی لیا یٰگر وہ 
خی نین ازس ذاز دک ز بات کول ےگرہو ہو ںکی یدن نے الڑھائگی از مال ق٠‏ کت رشن ال عال 
ے۔ تض شفقی نک کہنا ےک شیا ہو لے والا دارو قیل وسط الچیاء سے ایر الع ء بلوچچسانء سندر* ‏ تاب او رگن ر جار 
کے رات ہو جاہو ا موچ دہ علا قو کک ایا مق نککہنا ےکہ یہ لوگ خی ر کے رات پاکتتان میں داخل ہوا 
ہے اور ٹن دوسرے خیلے او گر دوہند وک اود پامیم 6 و وو 
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ا 
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.ا 
277.: 
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داردی٭س٭ںیگروہ 


ے 
٢‏ 


الللا 


جس 
ہے 
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بای (460-520 قم)جھ موجودہ علاقہ صوالی کے رب والے تھے نے نجس وقت میکسا میں ضرم تک یگ اھر 
سوج حم +کرت) ش رح بک اُس دفت شیا اور داردگی زبائی ںگندھاراکی اٹم زہانیں یں یقیااں ون 
داردئی زہانوں کے بے شار الفاظط تصحکرت اور متقائی پپراکمرت ز ہاو ںکا حصہ بن ہہیں۔ پابین کی مصحک رت گر ائ رج 
ْ 7 ر کےنامرت مشہورے۔ 


جنا بگر یر۳ نک اکنا ےک کرت یں ار بے شا دوسرکی پراکرفوں کے الفاظ داش سے گے ہیں جنیں 
یت کے اتا در 9 انپیں ہلا شکرنے ے حاصرہیں۔ مصکرت الفاطد کے متحلق انس کہنا 
ےتا 
ادا ,٥ا٥۰‏ 1ر ا۵۰٢۲‏ بصح٘صت عط ۲٤ہ‏ عدہ ح50 ١1۷۰۹ء1‏ لد بانتعلعصةڈ 01888[6٥1‏ 
ہ٥‏ ان٥۰‏ ١ط‏ تق ثصمط-0۰ 1ة صصةع ٤ہ‏ ٭٥مٌ18‏ ءعط نما ححصہ۶ رعمتاەته کا1 صز 58۴60 
بصصطثتء طصنمط۶ عط خمەمداد ص نصنصہ سمصة هط ٤ہ‏ ے۰۷ عط صز ٥١‏ 8صتصلنہ ١٣قط‏ 
×تعط ص٠‏ ەصهصط×ط عط ہما ۷۰۰۹ ص۱:: ہم بادهملدەز ,ەومحوصھا ٥٥‏ ہہ ٭تط٢‏ ۔ہ .طط 
٣ 1٠. ۱۲] ٌ]۰۸۰۸۰ ۹۵‏ نع فعاہء عصنصدة( ةقصد صمتونلاہ غئعط ءونادہ-م هطا الد وط ,ەاەەمطء: 
جااً 7١ط‏ ا:5 ۱١مصوط‏ صصح ص_ ببرعط قد ,ماتٌعلهہ بصعحفقصہہہذ عط 0ط ببا::5 
عملللدءم:-اّْ ل٣٣ ٥۰‏ ۸دءہة٭ َلاطونط :-×مص عطا بَرهة اہ:٭“عم عط ×٦‏ ٭د بلصه 
٢۷۱٢۸۵. ']0686‏ ازاعملعصدة<د ط۸٣‏ حدمنتاددہ7۷۰صہء عنعط 1880ء ص1 بباہ١:‏ صمتاەلدمەم 
۳٠١ص۲‏ غ.٭نعصد عط 7ہ اط ٥ا‏ عحانصط: 531-۰ × ×٥٤‏ ٭قد: ,”ہما ٭عدہ ۳۲٢۱٢٥۵۰,‏ 
هصدہ٭٥‏ ع5٢‏ ند٥1‏ ٤٭ححلة‏ رما محسعطا ٠ا‏ ××1۱ مسدء طءنط× ۰ا۷۶ )آتلہ٣٣‏ 
٥د60‏ ص اتدلہ۳ عصدہ٭ط بالەصة قصد ہ,صععلەە مہ ١ط‏ ۲٤ہ‏ عطا×مصہ عط ص٠ 8٥٥۹٥‏ 41 
.صنعکہ ۶ہ غطوت برا ؛مص طعحمطا 
٥٥ 138:1۰8‏ ”ل٠‏ ہ٠‏ عاطهص ۷۷۷۰ عصهەضعدەمصسص٭ع عطا طءنط× ٢۰٠۶۰[٢‏ آل1 4٥١‏ ااءط( 1٦‏ 
ہرامصاء مع ٭نط؛ صز 4-4 1اعص( ۰٢۷۰۶۰٥۰ ٢٠۶٢‏ طدنہ ۷ص۸۷۷۸ . صنعصہ عتعط) دہ اتٌماەصدڈ 


گا بدٴ”۱ض)؟) .صعط اموملصطدء مط× ×۳٥”:‏ عط آہ ءءصصممع! عط طوەمعط 


(2-127,[-اہ٦‏ 
نوہ رای اور سن دعھی کے بے شار اہر سمائیا تکاکہنا ےک ححکرت مم منقائھی علا قا کی اک روں کے الفاظ داش لکر 


کے انہیں کرت بنا یاکیاگیاہے۔ 
جناب ممتاز تین داروی لوگوں کے متعل اپنے ایک منقالہ می سلکھعت ہی ںکہ : 


گند ھارا تیب کے عم رون کے زرانے میں اس علاٹ ےکی آباد کی اکخریت داردی 0 و ا 2 
ٹس برھ مت اس علات ےکا الب نر ہب تھا۔ طز بی اشرات کے خقرت سرت علا ت ےکی علھی ز پان شی او رکیعنے سڈ سن 
کاکام ای زبان می ہوا تھا تا ہم ول ای کے لیے داردیی لوگو ںکی 0 
تہ یب کاز مانہ داردیی لوگو ںکازرسسں عبد تھااور ىہ علاقہ د ٹیا کے مرن ترین خعطوں میں ششار ہو تھا“ 
شوزااور داردگی زبانٹیں اپنے موجو دہ سای ماحو لکی نسبت ماضی بعید می زیاددیڑے رت پر یی ہوئی تھیں جن میں 
موجو دہ یجاب سنرتھ اور بلوچچتان شائل ے اور ان علا قو نکی ز بانوں (سندعی مس ائگی, عو تی )پر اپنے زا ا تلق 
بچھوڑے ہیں اس سللے ٹیس ماہ ر اسانیات جنا بگر یرک نکاونا ےک : 
ء0091-1۷ ۶لا ۶ تال٥ا‏ ,یع٥‏ ی٥ا‏ 72971 6ر 0۶ ہجورور ١ری‏ ی ٢ور‏ درا و0“ 
ر٤‏ 71 .۷310979137( 3010 [7113ر1) ب(ر3ایاراو)ٰ( 07105-93۲۷۵۶( 10٥‏ بکتجت ا٤ك(‏ 307 1لچاكنہ 
”موم 777 ٥:۰۷‏ ٭ہ “د7٢‏ ہمہ اہ7ہرہ”ر ۳٢٢۶۰‏ ددچوہ0یہہ| -223707( ۱۸۶ ,ہ17 
۵۶ء آجہاہ//۶ ۔.ہہجد۷یہ٭2| 07777937 0-م۱-775:1 ۰۰ ۷۷ ۵۱١‏ بر۶13ژراہ ہا/15 0۷۲۷۸ 
ر2 ر140( 3۳۷1 زمٌاحزرە 17067 ,زرط ہ۰٢‏ ”7 براہوج7ر 11:۷٥۷ 7(11٭+1(73۲٦ ٠۱٢٥۷٠٥‏ 1031 
>رز-و23 <ہ7اہوچہ ”ز1۱ 0۶ ٣3٣۷٢‏ ۳اد |ااناد ہ۷ ۷ہج 31طا لہ ی+وداچہ ہ7 ٤ی٣چ‏ ت1 
ہرز پب+۴(9717ہ0 1٣3۰۰۷۰۰‏ 4رز ۷١‏ بارام۔ ظط ح-ہر0ا۲م ا3177 ,۱۸ء ”دص ہا: 1:٥32١ 1٥۶۳‏ دەچدوہ‌ردا 
(ھ/ 7۔-وم/ : بروط :[ ,۷۰ ٥۱9/2,‏ ۸ برمم من )”5110/7 
جن بگمر یرسن کے اس ففقطہ نظ رکی تحمددق سن ھی زبان کے مشہور تق جناب ڈاکٹرنی بن خان لد نے اپ کاب 
نمی زان داد بکی جار اور ڈاکٹر لام مکی الانانے اق کنب و مقالات می لکیاے۔ 
قرب گنر ھارا کے علاقوں میں جب عملہ آوروں کا زور بڑ حۓغ اشنا اور داردکی ز انی ہو لئے وانے تال مرید شال 
کی جانب دتحکیے گے اور وننہوں نے شال میں پپیلے سے آہاد قیلو ںکو مغلوب بنایا۔ اس کے سا ھ سا تع شیناٹر ان ہو لئے 
والے ملف کو ےقسملاگ گر ووانڈ ںکوہستانء مچھلا شاو رقللگت ے بلستان ءنگریزہ دراس اود لد ار کی جانب بڑ ھے 


اوروہا ل آپادہوونۓ- 


۷ 


پالکتان اور جندوستان مس ینا زبان ہو لے والوں کی کل آہادی یس لاکھ سے زائد سے جن میں 
4 0 ) ھن اکوہستالی ہولے والوں کی تحرار ے۔ 

شیا زبان چار بڑے موں میں بولی جاتی سے جن مس شیا کوبتالی, خینا گگتی, خینا استوری اور شینا چلاسی 
شال ہے۔ اس کے علادہ شینا زبان سے مع دوسری زبائیں بھی مغ ہوکی ہیں جن میں بروتاہ اشوجی 
کلوٹیہ پُولاء سای او رکنڈرل شاتی زبان شائل ے۔ 


٤‏ ت02 
وہر 2019 


أ۷ 


شّّیا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشتراک 


ایر ںيکوہستانیزز با نکا سای تلق : 
ہناور ی > بندایراٹی > ہندآر پائی > شال مفرپی سال یگروہ س دار وی گردہ کو ہستانی لسا لی گردہ ب ان لکوہتالی 


لسالی علاقہ وآ بادی : 

٭ ضلنلوئ رکوہستان : دریاۓ سندھ کے مغرپی علا تے بنکہ “ذ ہی رشن جال کیاکی 
٠‏ شع ا ھہکوہستان : دریاۓ سندجھ کے مخرپی علاتے سی رزقہ اور قام گند یاوادی 
٭. موبورم لعرار: 79 کل (2017ء) 


شِٹیا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ 
. مٹیا کوہستانی اُردو لُغتء جلد الہ دوئم و سوئم رازول؛ 2018 
تفسیر: التوحید الاعظم المقبولء مؤلف مولوی غلام عیسی کوہستانی 
. آباسبندھ گوستیں مَتّلٰی؛ طالب جان آباسندھی 2019 

. انڈس کوہستانی؛ ایس آئی ایل 99و19 

. کوہستان کی زبانیں ایس آئی ایلء 1992 


۲٥٥05 |٣ ۲۵۲۲۱۵۲ہ) ۸ ي (اەایاوہنا‎ 80 01٤١٥٤٢٦٥٢۷ ہ٤‎ 1005 


نر یہ ۲ں ھ ہن جح 


۱٠٣۲٢۵۳۰ )130۰5۹ ۲۵۲٥ 0||٥ 2005" 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


ُبیاکی 


اُبکیء ہلکے ڈکار 

معذوں کمزوں نحیف 
عارضی؛ اوپراء غیر جڑا ہوا 
اعتبار بھروسہ یقین 
اونچاء بلند 

اُٹھ کر 

اك سر ذرسی تید 

ہل و جُوا جوڑنے کی رسی 
حضت 

موسمی نقل مکانی کا عمل 
اونچاء بلندء مرتبہ والا 

زمین میں کاشت کی مطلوبہ نمی 
ریچھء بھالو 

اخروٹ کا دانہ 


ریچھ کا بچہ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


اردو می 


آنکف چشم؛ نینء نظر؛ دیدہ 
ریچھ کی مادہء ِرچھنی 
چشمہ پانی کا سوتا 

بُاء معیوبء نامناسب؛ ناپسند 


بُریء نامناسب؛ ناپسند 


اونٹء ایک صحرائی جانور 
بدصورت؛ بد شکلء بُرا 
بدصورت؛ بد شکل 

دُھولء گردء عٹی 

دروازہ بند رکھنے کی 7 قسم کی لکڑ 
غائب؛ پوشیدہ؛ چچُھپا ہواء اوجھل 
خراب بگڑا ہواء غلط 


بے رس؛ پھیکاء ہے زائقہء بے مزہ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شِٹّیا کوہستانی 


إزت /عزت 
(زتی /عزتی 


آرِروَلی 


ط 
انڈس کوہستانی 


إت /عزت 
إزتی /عزتی 


آِزولی 


اردو میں 


عزت؛ آبروں احترام 

آبرو مندء با عزت؛ عزت والا 
بھائی چارہء رشتے نبھانا 

زین دھرتی مکی 

آرنائشضصَ پرکف جانکاری جانچ 
نمداں گیلاں مرطوب 

بارشء بادل؛ برکھا 

اژدھاء بہت بڑا سانپ 

ایک بیماری جس کی تین اقسام ہیں 
اوک ادوباتی پیدا 
.0 

ُکھاء بے برکتاء غیر چکتا 
پیغام بر قاصد 

سہاراء وسیلہ زریع 


رشتہ داں قریبی رشتہ والا 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شِٹیا کوہستانی ‏ انڈس کوہستانی اُردو معنی 

اسکويٍ ِسكُويٍ زیشمی کشیدہ کازی 
آش أز آجء امروز؛ آج کا دن 
شپلی (شپلی بندوق کی نال؛ بانسری 
آشپو آشپو گھوڑی اسپ 

شیّیتیْ (شپیتِ/إشپتہ ایک قسم کا ساگ 
إشراق إشراق سورج طلوع ہونے کا وقت 
شُرپی اشرپی اشرفیء ایک قدیم سکّہ 
اقنت اشارہ اشارہء ایما 

آٹرکاٹا/پھرکاٹا افرکھنڈ ایک ادویاتی پودا 

اکھر اکھر لوبارں کاسبی 

آکے ام خود 

رتو اگرٹو زنانہ چھوٹی چادر چُنری 
1 کی پھیکیء بے مزہء بے زائقہ 
ات ایت الس ےک نگ ات یکو 
َلجَا الجُوز پراناء بڑاء بوڑھاء معذور 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


اس 
الگل/آلگلہ 


خاندانیء نسلیء اونچاء ریس والا 
اجھو کا کہ ک لت 
بغیرہڈی کا گرشٹ 

کسی بھی طرح؛ یقیناء ضرور 
بدحواس؛ اکھڑا ہوا 

عادیء خُوگر کسی فعل کی لت 
آمادگیء رضامندی 

ماد اوس تا کو ظا 
اورء ہاں 

بی یڈ 


آنسو ٹیر اتھرو 


اوڈھی اناج مننے کا ایک پیمانہ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


آزگار 


0 میں کام کے 

بڑے درخت کا چھوٹے پر سایہ 
قرضہ 

ایک پرندہ 

ہواء بادء پون 

ُبلے چاول کا پانی؛ اوغرا 
متلیء قے؛ الٹی قے کا عمل 
دودھ رڑکنے کی دو کِلیاں 
ال پہلا 

پہلی بار پہلی دفعہ 

رزق؛ اناج 

شاید ممکن ہے ؛ غالباً 
آسان معمولیء سہل 

مادہ بھیڑ 


عیش؛ نشاط؛ مزے 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


سج ص٭٭ 


۶ 


شیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

ایک یک/ایک ایک 

ایک آچھیؤ اک آئینچھا کاناء ایک آنکھ والا 

ایکھاتی اکتھی ایک ساتھ 

٢ َ‏ داداء نانا (تخاطبی لفظ) 

بات بھات پکے ہوئے چاول 

باچھا باچھا بادشاہء شہنشاہ 

بار بھار وزنء بوچھ 

بَارہ بارہ گرے بالوں کی خالی جگہ 
باڑی باڑی بڑا زرعی کھیت 

باژو باڑو چارپائی یا کُرسی کا بازو 

اس اس بحث: بار چیت؛ گفتگو کا آغاز 
باش بھاش پھیپڑا۔ جسم کا ایک اہم عضو 
باغغی باغغی باغیء نافرمانء سرکش 

ناو باگ حصہہ شیئر 

ات بائڈ/بانڈ گرمائی چراگاہ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


بانڈی 
بانگ 
بانگ 

بَا /ِبَبَا/مَالو 
ارک 
ببرکی 
ببلا/ببلہ 


بُتھاریٰ 


ط 
انڈس کوہستانی 


بانڈی 


مویشی کا کمرہ 

اذانء نماز کا بلاوا 

ابلی چیز یا دانے 

باپء والد 

مبارک باد 

مبارک بادی خوش خبری؛ مژدہ 
اکھڑا ہواء ہوائیء ناپختہء ناسمجھ 
بسترء بچھونا 

پتھر کا ٹکڑا 

سبز پتوں کا چارہ 

تختیء لکڑ کا چھوٹا ٹکڑا 
پتھں سنگ 

بہت سخت؛ بہت مضبوط 
جونیپر کا درخت 


بیٹھتے کو چوکیء بنڈا 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


ہستانی انڈس کوسٹانی ُردو معنی 
کو گٹھاء گٹھیء بنڈل 


بخُوٹو خوفناک: ڈراؤنا 
زی خوفناک: ڈراؤنی 
بُچُڑابٔچڑو بچڑو زرا ساء تھوڑا ساء کم سا 
بچھر گُنڈل بنایا ہوا کپڑاء بڑا رسا 
بچاچ ایک جنگلی مرغا 
بَخھٹُواینُھو بچھڑاء بچُھا 
بخنہ معاف؛ بخشش؛ چُھوٹ 
بدرجَمالی بدرجمالی ایک داستانوی شہزادی/پری 
بَدّل تبادلہ تبدیلیء بدلی 
بُدل/َدلا بُدل/بُدلا میلی کچیلی ثلائیء پرانا بستر 
بدن بدنء جسم؛ دھڑ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


گیا کرستانی انڈس کوہستانی ُردو معنی 


بربانڈو /ِیَرمَاٹو/برمائڑوں بربانڈو/برباڑوں/یرمانڑو بن مانس 


ری بربری بکری کی ایک قسم 

بس بس ایک قسم کا پنیر 

برسات برساأاك برسات: ساونء برشگال 
بریت/برید پریتھ حد؛ حد بندی کا مقامء فاصلہ 
برئی برئی جیت؛ فتحء کامیابی 

جا - بوڑھاء ضعیف 

2 ڑِ چمک: لشکاراء کوندا 

بڑق بَڑ بڑق بڑ چمکاہٹء چمک: لشکارا 
پڑی بی بوڑھیء عمر رسیدہ 

بی بڑی بُڑھیاء عمر رسیدہ 

پژون/یژوم پڑونڑ قوس و قرع 

تن بس بس بہت؛ کافی 

پش پش زہرء سنکیا 

بس ابٗھس بهُس بُھوسہ 


-10۔ 


سج ص٭٭ 


بُشگال 


بق بق 


ئ 


1 


ہما" 
2 
٠‏ 


ط 
انڈس کوہستانی 


بُشکال 


بق بق 


23 


7 


کے 


ٌ 


0 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


بھاپ؛ بھڑاس 
ابلنے کی آواز 
بڑی چٹان کے نیچے پناہ گاہ 


بکروٹوں کا کمرہ 

- 

ڈالء درخت کا ڈال 

کھیت میں بچی کچی گھاس 
معرکی جنگ؛ لڑائی 

ممانعت؛ رکاوٹ؛ عار وجہ 
پولو ہاکی 

لٹکا ہواء 

نشانیء ثبوت؛ نشان 

نجس؛ گندہ؛ غلیظ؛ ناپاک 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


بُلی 


بدریؤ/بھادرو 


بار 


-12۔ 


اُردو می 
سراء کنارہء منڈیر 
بند ممنوع؛ رکا ہواء قید 
تدبیرں توڑ حلء بندوبست 
بلوط کا درخت 
ایک پرندہ 
بھاڈوںء کسانوں کا ایک مہینہ 
وزنء بوچھ 
جوبڑ چھوٹا تالاب 


سفید اور سیاہ دھیوں والا جانور 


معاوضہ؛ مزدوری؛ کرایی رشوت 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


7 ط 
شیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

بُھنڈارا بھنڈارا ایک کہانا (۵ ۵٥‏ تع مطاطاہ لافطا :01۸) 
سے ے 

بھنگرا بھنگرا ایک ادویاتی پودا 

بھنگڑی بنگڑی گی گنگ 


بھوبھو بُھوبُھو للکا مستی 

بُھورا بھورا پتگاء پنگ (مجازاً عاشق) 
بُھوں بھوں گاتے کی بھاری آوازء للکار 
بھیپڑ بھیپ یاک۔ بیل نما ایک جانور 
بَھیری بھیری/بیری بھڑ 


ے 


یگ گر ایک جنگلی مُرغ 


بُوجُون بیوں جانا 

بُوچجی بی تت3 

وش بھیش/بَیش شہتیر 

وگڑز بگوڑا رس یا چیز کی بنی روٹی 
بول بول پاخانہ؛ ٹٹّی 

َولاش بُلیش ایک جنگلی مُرغی 
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سج ص٭٭ 


ط 
انڈس کوہستانی 


بُھویٔ 


پیش /بش 


9 و“ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


پسائی کا معاوضہ 

بیس (بیس عدد) 

بیج؛ تخم 

کر تپ 7ے 

بد خُوء بری عادت والا 

بے فائدہء فضول؛ بے کار 

بد ذاتء کم اصلء ٹیچء کم ذات 
لمبا رشا 

مہمان خانہ بیٹھک 

منہ پھٹ؛ کچھ بھی کہنے والا 
اجاڑء ویرانء بیاباں 

فائدہء نفعء بہبود 

بلندی سے گرنے والے کنکر 
ہے آرامء بے سکون؛ پھنسا ہوا 


بستیء چھوٹا موسمی گاؤں 


سج ص٭٭ 


اس 


بیاہلیااڑے 


ط 
انڈس کوہستانی 


بھیل بھی 
بلالے 


کی 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


خوف؛ ڈر 

شام کو 

پس بردہء جدایٗ میںء عدم میں 
گزشتہ دنء گزرے کل 

ہموار کھیتوں کا زرعی علاقہ یا جگہ 
دغا باز ہے ایمانء دھوکا باز 

بے ایمانی نامردی دھوکاء دغا 
ردھناء ہانڈی چڑھاناء پکانا 


ط 


بیتھ 
گوبر 
پاؤ۔ (کلو کا چوتھا حصہ) 
ابرو 
ابرو 


آئندہ شال 


لکڑ کے بیم ڈھوائی کی سڑک 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


-16۔ 


بھنوراء پتتگا 


بعد میں پیچھے 


پتیلاء ایک برتن 


پرندوں کے پروں کا حصہہ ونگز 
چٹانی حصہ میں مشکل راستہ 


گزشتہ سال گزررے سال 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


سج ص٭٭ 


۶ 


شِٹیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 


دا پدا چھلکاء پردا 


پُشکال پشکال سازعء ررسالی: ارک دیسی مد 


انہونی چیز کا دِکھنا 


ا 
د 


رد 
۲ 
٦‏ 


سے 
ط1 
1 
ظا 


ٰ 
ٌ 
1 
ک۶ 
ک۶ 


7 
ہاو 


سیاناء سمجھ داں پکا 


00 


سیانیء سمجھداں پکی 


کے ناب 


آلہ تیر کرنے کا پتھر؛ ہتھ چکی کا پتھر 
پلک پلک جی متلاناء قے آناء ای آنا 

- ظط سیب؛ سیب کا دانہ 

ون پُلاں جنگلی پیاز 


5 پُلیتہ فلیتاء دیا یا چراغ کی باتی 


7ے 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


پُڈوس 
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۶ 


فٹ بال 
بخالی سی 


زمین چیرنے والا بل کا آلہ 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شیا کوہستانی 
الو 


پیون 


انڈس کوہستانی 
ٌیال/پیائل 


پوں 
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۶ 


چرواہاء بکریاں چرانے والا 
پیلیء زرد 

پیناء حلق سے اتارنا 

جلدی؛ تیزی 

طاقء برتن رکھنے کی جگہ 
ماتھاء پیشانی 

اناج کا زخیرہ دان 

تاؤ؛ تَپء گرمیء طیشء غصّہ 
ران کے جرڈ کی جن بڈی 
تمبرں ایک قسم کا درخت 
مویشیوں کی ایک بیماری 
چٹان کا ڈھلوانی سرا یا کنارہ 
مٹی کا بنا تڑّا (صعلەم٥ا‏ :01۸) 
سالن میں ڈالا جانے والا گھی 


ایک دم غائب؛ ایک دم چُرانا 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


-20۔ 


۶ 


تنا 

گرم؛ تَتّی 

تقصیری؛ گناہ گا 

تیل میں ابلنے کی آواز چچٹخ 
تارامیراء ایک ساگ 

ڈوبنے کی آوازء غرقابء تنزل 
تھپڑ؛ طمانچہ؛ چانٹ 

مشکل؛ جلدی؛ ڈھلوانی سطح 
تہس نہس؛ بکھر جانے کا عمل 
خالی۔ بغیر کسی چیز کے 
خیالء سوچ؛ تصور 

رویز 

ٹکٹ گھمنڈ غرور 

متکیٔں گھمنڈی؛ مغرور 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


گیا کرای انڈس کوہستانی اُردو معنی 


ےہ 


تگکھر ٹکھار نڈں بہادر دلیر 
تکھریٔ تکھری چالاک؛ چجست؛ تکڑی 


َلكَاشُو تَلمَچھ پیظرے والا رکن 
.- تالیں پرونء چھان 


تلوں چاول (کچے) 

2 َ ود ایل نار 
تماکو تمباکو 

تمداری تمداری اہ ات بھروس طمع 


تن تن جسم؛ دھڑ 

تد فائرء فاثر کی آواز 

ٌ تو ناف 

تناؤ تتاؤ موقعء لائحہ عمل؛ فرصت 
دی دی پیشانیء جبیں 

تہ نہ تہ جلدی جلدی 


:90ت 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


گٹیا کرستانی انڈس کویسٹانی اُردو معنی 
تھالہ تھانزہ تھان پولیس سٹیشن 


تھتر تھتر پت گرمی دانے 
تھتن تھٹڑ گاڑھی سیال چیز 
تھٹوشو تھٹۂ تھوتھلا 


تھل تھل فرش؛ زمین 
ٹھلؤ تُھل موٹاء فریہ 
و موس تھل ماس موٹا گوشت 


-22۔ 


سج ص٭٭ 


ھھھ 


تھلیش 


ط 
انڈس کوہستانی 


220 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


چلغوزہ کا درخت 
دھڑک, دھڑکاء دل کا جھٹکا 


ہدف؛ نشانہ لگانے کا مقام یا 


ایک قسم کا جوتا نما چیز 

غیر خصّی شدہ بکرا۔ دلیر قوی 
اتی 
بدصورت؛ جلد باز نکمًّا 
سو ہے 
تمہاری/تمہارا 


مویشی خانہ میں گوبر کرن ےکی 


بانسری 
کے کا اگلا پنجم 


داستانوں کا ایک دیو کردار 


شیا کوہستانی اور انڈس کوبستانی زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


7 
بھا کریطالی الس تومطان اردو معنی 

توقان/توپھان توپھان طوفانء بھونچال 

ُْندّل ُوندل اک سيا ارآ غاصل 


نے ے پھر اوں یہ کہ 


ین یی مرغیوں کو بلانے کی آواز 
سے ط 2 ٭ سے 

ٹانگو ٹانگو ایک قسم کی ناشپاتی 

قب بر خاندانء گھرانہ 


ٹپ ٹپ بوندگرنے کی آواز 


لی لی لکڑ کی چھوٹی ہموار تختی 


و ٹیو بڑا چیتھڑاء بڑی لیر گندا مندا 
تھی بھی بڑی لیرں کشیدہ کاری کی لیر 
طط ےھ ک2 

نٹو نو س1 

ٹرٹر ٹرٹر مغلظات؛ بکواس؛ بک بک 

ٹک ڈی ک0 

گُى ىک بالکلء یقیناء ایسا ہیء اسی طرح 
کا 


- 4۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


3 
3 


.ا 
صابم 


٢ 


٭ 


ج 


1٦‏ ےم ۴م 


۔-25۔ 


:7 
ط 


70 
دستک یا ضرب کی آوازیں 

ہلکی ضرب کی آوازیں 

ٹوکراء چھابڑا 

چھابڑی, ٹوکری 

ٹکٹ 

ان سلا کپڑا 

نشانء دھبہ داغ 

ملے لے کچھ ملے جلے ہوئے 
مکمل بھرا ہواء لبریز لبالب؛ کثرت 
ڈھول کی ہلکی آوازیں 

ٹمٹماہٹ؛ ڈھول کی ہلکی آواز 
بھاری تھپکیء کچھ گرنے کی آواز 
ختم اختتامء تمامء سبء کُل 


کہنیء کہنی اور بازو کا جوڑ 


سج ص٭٭ 


7 یگ ظط پگ 


ط 
انڈس کوہستانی 


یک 3 بک 
ٹھوک واٹھوک 


ڈھوکہ 


-26۔ 


۶ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ادھر ادھر منتشر کرنے کا عمل 


ٹیل چھوٹے پہاڑ یا ٹیلہ کی چوٹی 


پہاڑی چوٹی یا سرا 

چھوٹا ٹیلہ یا چوٹی 

دھکاء وت طرف دبانا 
گول کدو 


چھوٹے کدو 


خمیدگی کی حالت؛ جھکا ہوا 


آگ جلانے کا ایک آلہ 
بھینگاء ترچھی نظر والا 
بھینگی؛ ترچھی نظر والی 


جالا 


ایک ادویاتی پودا 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 
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دانگیرں ایک جنگلی مُرغ 
جرگہ؛ پنچایت؛ مشاورت 
بوڑھاء عمر رسیدہء ضعیف 


پانی میں کچھ گرنے یا ڈوبنے کی 


لہراہٹء چمکاہٹ؛ لشکارا 
مسحد: خُدا کا گھر 

ٹولی کا سربرہء رسالدار 

جوائیء بیٹی کا شوہر 

جُمعہ کا دن 

اجوائنء ایک دیسی دوا 

جلدی؛ فوری؛ یک دم یکا یک 


جھلّی (مادہ جانور کی جھلّی) 


جھند 


ایک جنگلی ساگ (۷0٭5از :01۸) 


جھنجوڑ جھڑک 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شِٹیا کوہستانی 


جَهڑٌق جَھٹق 


ط 
انڈس کوہستانی 


جھڑق جھڑق 


زوئیں 
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مسلسل کی جھنجوڑ 


بارش 

جوان بھینس؛ چہوٹی 
زخمیء گھائل 
زیستء زند گی 


جیونء زیست؛ حیات؛ زندگی 
جوڑا 

بھوج پتر 

سورج کی کرن یا روشنی 

مکڑا 

ایک قسم کا ساگ 

سالنء ترکاری 


2۰ 


جوں 


ایک دیسی مہینہ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


گِٹیا کوستانی ‏ انڈس کوستانی اُردو معنی 

چا چہ چائے 

چاپرہ/چاپیر چاپرہ چہار اطراف؛ چاروں طرف سے 
چچاربہ/چربٹہ چُوربٹہ چاروںء چاروں کے چار 
چاردودو چورداند چار دوداء چار دانتوں والا 
چارگل چارگل ایک زنانہ زیور 


چاق چاق چُستء تیز؛ پُھرتیلاء چاک و 


چُورو او چھُور کاکروچ 

چپیلؤ فَ کاٹا ہواء ڈسا ہوا 

چچورو چچور لکڑ کا چھلکا 

چجمین اججی چچھي |اچچچي پستانء عورت کی چھاتی 

چُخ چَخ و یس شور رونے کی آوازیںء شور شرابا 


چِدِن چین سلور کا گھڑا یا بانڈی 


۔ ود ۔ 


۰ 

مات 
0 

کے 


٦ 


۔. . 3 
تس 5 ٠‏ 
8 8 
5 ہہ 2 رہ کے ۹ 


3 
گ۶ 


3 


1 
۰ 


سج ص٭٭ 


ط 
انڈس کوہستانی 
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۶ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


چرچھوبی؛ غسلخانہ 

کپڑا چرنے یا پھٹنے کی آواز 
کچھ کٹ کر الگ ہونے کا عمل 
صافیء صفائی کی لیر یا ٹاکی 
قہر آسمانی بجلی؛ کڑک 
ریت شرابُوں بہت بھیگا ہوا 
کچلا ہواء روندا یا مسلا ہوا 
کیچڑ گارا 

تراش؛ چھیلن؛ کاٹ چھدرن 
کھٹاء تُزش 

کھئیء ٹرش 

اون یا سوت کاتنے کا چرخہ 
لی کم عمر مُرغغی 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


-:233 


پُھنداء گُچھاء چُونڈا 

پُھن والا سانپ 

دروازہ کی چُوڑ یا چُون 

بکروٹاء جاندڑا 

چھپڑ؛ جوہڑ 

بکروٹیء جاندڑی 

چھوٹی کلہاڑی 

سرسراہٹء بارش برسنے کی آواز 


سترابک: ایٹۓۂ پانی تی کی 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


7 7 
انڈس کوہستانی 


0ات 


دھوکاء دغاء فریب 

چٹانء بھاری پتھر 

الگ جُدا 

ایک قسم کا درخت 

چو چوری کرنے والا 
داغیء تہمت زدہء قصور وار 
انگور کا گُچھاء پُھندہ 
چیڑ چیر کا درخت 


ایک دیسی مہینہ 


سج ص٭٭ 


ط 
انڈس کوہستانی 


پ33 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


جست؛ چھلانگ: پھاند 
مدہانیء دودھ رڑکنے کا آلہ 
ایک ہی رنگ کاء کُلی طور پر 
ایک ہی رنگ کی گلی طوریر 
آبشار (صفت: سخیء فیاض) 
سااو 

ایک قسم کا پرندہ 

تین راستے ملنے کا سنگم 
تین سال سہ سالہ 

ترینگل ایک زرعی اوزار 
چّاء چار اُنگلیوں جنتی جگہ 
ہتھوڑی 


حجرہ 


دانت سے کاٹ کر کھانے کا عمل 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


سج 


خحرگند/نحرگن 
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اردو می 


چرخ 


ظاہرں عیاںء آشکاں سامنے 


بالوں کی لٹھ؛ ہندوؤن کی بودی 
حساب داں 
گلا حلق 


مقام بے گناہ قتلء پتھروں کا ڈھیر 
کرضر گائے 

حیران 

7 

خاسصٹ 


سانپ 


خفاء روٹھا ہواء غمگین؛ اداس 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


ت 
خرڈک 
خرنی 
خو 
خوار 


خواند 


- 35 ۔ 


ہاتی کی سرنڈ 


مٹی کا مٹکا 
خُو خصلت: عادت؛ فطرٹث 


پہاڑیائیلہ کی جرتی 


شٍ٘چّیا کوہستانی اور انڈس کوبستانی زبان کا لسانی اشتراک 


ط 
اندس کوہستانی 


-36۔ 


کھلی جگہ؛ میدانی جگہ 

ان کے گالے 

داڑھی 

دو بارہ 

چالیس 

دائیں طرف 

برتن کی تہہ میں جلے ہوئے چاول 
بچوں کی ایک بیماری خسرہ 
دادی؛ نانی 

دروازہ 

حد؛ فاصلہ ملکیت کی حدود 
چوکھٹ 

کھڑکی 

درّہء وادی 


شکار 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


شیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

ذرُوخح ذرُوغغ شکاری 

دڑ دڑ درد 

دڑُنگ ڈڑنگ سجارے سب :لا 
دل دل دل دل چکنا جُوں 


دلڑ دلو لکڑ کا ٹوٹا 
دِلیْ دلی لکڑ کا باریک تیلہ یا ٹکڑا 


دما دما سستاہٹ؛ آرام 

دُمَاش دُھوائش گہرا دھواں (ع ذو طاهمطاطا :01۱۸۰) 
دُماٹا دھومائڑہ چمنیء دھواں کش 

دمڑی دھمڑی دمڑی؛ ایک قدیم سک 

دہ دے دو 

دھار دھار دودھ یا کسی سیال چیر کی دھار 
دُھاٹا دھاٹا لیکری عسلرر آرٹ تار 

دھڑ دھڑ جُٹب دھڑل جسم؛ قد کاٹھ 

َھزز دھڑو لکڑ کا غیر ہموار ٹکڑا یا تختہ 


3777:0 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

دھڑے دھڑئی دھڑی؛ پانچ کلو کا وزن 

دَھڑیٔ دھڑی لکڑ کی غیر ہموار تختی یا ٹکڑا 
دُھن دُھن ڈھندء گہر 

دُھوڑ دھوڑ دھوڑل دھول؛ گرد؛ مٹی 

دو دوہو جڑواں 

در دو دو دو عدد 

دو واریٔ دو وار دو باں دو دفعہ 

دُوانی دُوانی دو انی دو آنے کا سکم 
دُوشمبہ دُوشمبہ 22ھ 

ڈوکالو دڈوکال دو سال خو سال کا 

دُوْکالی دُوکالی سال ڈرسال کی 

دوم دول رسشین 

ڈوم دُھواں /دّھوں دُھواں 

دون دُوند گلہ؛ ریوڑ 

دَوُوس دوس دھ ہے تہ سے صیعہ فوونڈ 


- 38۔ 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شّٹّیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

دی نمی بیٹی ؛ دُختر 

دَیانلوؤ دیائل دیانل مرد 

دای ِیائل دیانل عورت 

دیرژ دیر بیٹھک؛ مہمان خانہ 


دیس/دیز چوس دن یوم ایام 

- ڈئی داڑمی 

گا گا کاندھا 

ڈاڈ ڈاڈ بس ہمہ تعالءپررسسٹ 
ڈھارس 

ڈاگ ڈاگ ظاہرء عیاںء سامنے ؛ اشکار 


ذب/ڈپ ڈب رکے پانی کی جگہ 


تر ڈڈر پتھریلی جگہہ؛ پتھر ہی پتھر 

ڈڈورؤ ڈٛڈور گول چیز جیسے پیاز مالٹاء سیب 
ڈور ڈڈورو گول (مذکر) 

ِڈُوریٔ اکر گول (مونٹ) 

ڈڈیْ ڈڈی بس مجالء کچھ کرنے کی ہمت 


۔ وو ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
ش٘ٹّیا کوہستانی انڈس کوہستانی 
ڈذیری ڈڈیری 
کین می 0 


یھو غ ےھ 
طڑ کے کر 
ڈ کرو ڈنگرو 
نے 7 
ڈ5 ڈنگری 
کے2 ۶ 
د ڈنگلو 


ًٍ 5 

ڈم ڈم 

كُم کم کُم کم 

ڈگ کائیز ڈُنگ کاٹھو 
ڈھاکا ڈھاکا 


ڈھال ڈھال 
ڈھتبت ڈھتب 


اناج کا زخیرہ دان 


رکاوٹ؛ رکاوٹ کھڑی کرنے کا 


لکڑ کی دیوار کا ایک ٹکڑا 
بڑا پیالہ بڑا کٹورا 

بڑی کٹوری: بڑی پیالی 

مٹی کا چھوٹا ہانڈی نما برتن 
غلامء نوکر 

قد کاٹف جٹ جسم 

ڈھول کی آواز 

ہکا بگاء متحیّرء حیران 


بھاری تھپکی؛ کچھ گرنے کی آواز 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ظ 7 
انڈس کوہستانی 


اکر 


ص 71ن 


فو تک 


چھوٹا تالاب؛ جوہڑ 


خنا تل اقیاء کا ڈغیر 


گوبر یا گند کا ڈھیر ( :01۸ 


کھانے کی چیز ر کھنے کا برتن 
جھونپڑی؛ چھپر؛ کیا 


نخرہء بناؤ سنگار 


پالکی 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


ڈولی 


رال 
راجگڑی 
راچی /راچھ 
راشنکوپ 
اگُم 

انگ 

ریے؛ ریں 


رپ رپ 


3 


-42۔ 


بن سنور کر چلنے پھرنے والا 
زرعی کھیت 

ڈوم ٹائی 

پیٹ شکم 

دیاء دیواء چراغ 

قبیلہء اصلء نسب؛ قومء ذات 
اصلیء نسلی۔ خود کا 

راتء شب 

ملکہ (01۸ راجن و گٹیکا) 
ایک دیوی؛ قسمت کی دیوی 
کلاشنکوف 

ایک قسم کی دال 


ریشم 


ایک قسم کا درخت 


جھپکاہٹ؛ تھراہٹء کپکپی 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ش٘ٹّیا کوہستانی 


حی 

سے 
رُچھ/رچھال 
رچھیل 


دکاالەمہەلعہ) 


ط 
انڈس کوہستانی 


حط 
رہ 


رُوشاٹھ 


- 43 ۔ 


حفاظت؛ بچاؤء دیکھ بھال 


پالنء ایک دیوی(-01۸ 


پالا ہوا پالا پوسا ہوا 

پالی ہوئیء پالی پوسی ہوئی 
میٹھا 

بھنویں 

جُوس؛ مٹھاس 

مارنے یا پیٹنے کی حالت 
ضرب؛ ٹھپک؛ واں تھپڑ 
بیمار کمزور نحیف؛ ناتواں 
چچُڑیل کا تر 

چاندی 


انگاروں پر پکایا گیا روٹ (روٹی) 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


چِٹیا کوستانی - انڈس کوبستانی ُردو معنی 

روڑائٹیٰ رُوشاٹھي غُصیلی 

روش رو شروش غُصہ طیشء تاؤ 

روغ روغ صحت مند 

روغ اروغہ رو ارُوغ فیصلہ صلحء راضی نامہ 

7 رُول کمزور؛ بزدلء ناتواںء نحیف 
رون روں رونا 

رونڈار روندار بھابھیء بھائی کی بیوی 

رون رونس نافہ ہرن 

رُوئي رُوئی چچُڑیل 

رئیں رئیں ایک قسم کا درخت؛ فر کا درخت 
رق ڑق ڑق ہلاناء بلاوجہ چھیڑنا یا ہلانا 

زاڑیٰ زبڑی انی بوڑھی (حیوانات کے لیے) 
زائی زائی جگہ 

زپ ازب زب زبان: بولی 

زر زر ہزار 


- 44۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


.اط 7 
انڈس کوہستانی 


زرپ 


زرک 


ژُورُوخل 


زیرے 


2 


اردو معنی 
کاٹ کاٹ کر الگ کرت کا 


کنجوس؛ بخیل 


ایک قسم کا ساگ 


پیارا۔ (بیٹے/بھائی کو پکارنے کی 


مارپیٹء جھٹکے لگنے کا عمل 
زمانہ 
شادیء لن 
زیر 
پٹھے کپڑے؛ چیتھڑے 
جوان 
جوانی 
قبیلائی جرگہ کا نمائندہ 
اضافیء زائدء زیادتیء ظلم 
خرس حخیریہ مزدہ 


- 45 ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


نگ زیلی اجُت نیل 


ط 
انڈس کوہستانی 


٭ ط 
زڑے 
ڑ 
رک 
7 
روب 


َ 4 
َهائو 


زُش اڑٍیش ازج 


-46۔ 


۶ 


یرقان 

بھائی 

نگنی پرطے کی جانے والی رقم 
ایک قسم کی نرم گھاس 

چھوٹا بھائی 

انگور 

دُور فاصلہ پر 

کھینچ؛ اُچک: کھسکائی 
لمبُو پتلا اور لمبے قد کاٹھ کا 
لسا 

لمبی 

و 

چھوٹی ندی نما جگہ 
۴900 
گہری ٹیلی:یا سبز 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 
از 


77ے 


۶ 


قفلء تالا 


صبح صادق؛ صبخ سویر 


7: 


دیت 
دمہ کی بیماری 


سالا 


خوبصورت ۔ (8ق[008٥-01۸)‏ 
ایک جیسے ؛ نہ نفع نہ نقصان 


ملامتیء ندامتی شرمندہء قصور 


سے سے باکل ہی 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شِٹیا کوہستانی انڈس کوہسٹانی اردو معنی 

شرلخ /اشرلنڈ وت در 

7 سرنہ سرے سے؛ باکل؛ مکمل طور سے 
7 ری شرناء سرسکی کا ایک آلہ 
- شُرو شُعاعء سورج کی کرن 
سرڑرے سری یمیائی کھاد 

سزُو ث_ وک 

سَزُوئی وی بھانجی 

ٛش نان سر 

ٛؿش لی قش لپ کے سر؛ بغیر چادر کے 
شر اوس ہین سشُست: کاہل؛ ڈھیلا 
00۷ 7 صفٌر؛ ایک اسلامی مہینہ 
شاٹر سق راسخر ححعت وت 

قُک شُکھ /شقک گردن 

مُکا سُکا/سکاں رشتہ دار نسبتی 


-48۔ 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


سج ص٭٭ 


۶ 


یك ط ط 
ے2 کے 
خوبصورت؛ کومل 


قسم عہد وعدہ 


"0 / 


ںو( 0-ٗ 3 50 - 22  ,  -‏ 5 
اہ ڑم 


خوبصورت ؛ بھلی 

اچھائی 

سلوک: برتاؤء رویہ 

بندوق یا پسٹل کی نال 

سیدھاء بہتر مناسب)؛ درست؛ 
مٹی؛ دھرتی 

تیاریء بندوبست 

دوست؛ سنگی؛ بیلی 


:. 
تب .ا 


ام 
3 


دہ .دج تب و رے۔۔ 
۴ 


دریا۔ إتاطلصنہ :13415) 


- 49 ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی انڈس کوہستانی 
سن لاہُو سن لاہُو 
کہ اکا 
۸ یون و یاں 
سنمبال سمبال 
- یز 

سہ و 
سُوان سُوان 
سُوپ سُوپھ 
شوٹو شوٹھ 
سوچیٰ سوچ 
سور سُور 
سُورڑے سورے 
سُوریٔ سُوريی 
سَولی سشہلی 
شون شُوں 


-50۔ 


ایک دریائی جانور 


وہ (ضمیر) 

ریتیء دھار لگانے کا آلہ 
لوبیا کا شوربہ 

حلق؛ گلا 

عورت؛ خاتونء عورت زاد 
پانی جمی برفء کوراء شور 


سایہء آاسیب 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


5 


3 


23 
ِّ 


. 


3 
ِّ 


۴ 
5 


۰. 
ِّٰ 


کا 


ط 
اندس کوہستانی 


سُوان 

سُوں |/سويٴ 
شون شون 
شوش /سشٴوش 


مری 


اردو می 


سونگناء سونگنے کا عمل 

سیدھاء سادہء بھولاں بغیر خم کے 
سولہ 

چہل قدمی؛ سیر 


پل 


اندھی 

ساگ: سبزی(12370-59+8) 

بازو 

لمحہ بھں لحظہ 

خزاں کا ابتدائی موسمء موسم خزاں 


شرمندہ٥ء‏ نادم 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


3 
۱و 


" 
ہی 


۰ 


5 


۱و 


ى۶ 


١3٤‏ ہ٭ہتت"“ 


گ۶ 
٦8ھ‏ 


3 


3 
فُ 
ارہ 
3 
لے 
یی میگ 


-52۔ 


۶ 


جھنکار برتن ٹکرانے کی آواز 
شلوار 


ایک کیڑا جو جانوروں کو چمٹتا ہے 


مکان کی چھت 
بھیڑیا 


خزاں 


بنجرہ اجاڑ غیر کاشت کی جگہ 


پاتی میں کچھ گرنے کی آراز 
سرسوں 

ساس 

ایک درخت 

پیاراء خوبصورت بچہ 

شکر میٹھاء لزیز مٹھاس والا 


نوجوان بیل 


2 


یک 


سج ص٭٭ 


شٍٹّیا کوہستانی 


شُگلو 


ط 
انڈس کوہستانی 


2 


ٌ 7 


شول 


پص+53۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ایک پھل اور کانٹے دار جھاڑی 
سو 

کچھواء ایک آبی جانور 
کچھوا کی مادہ 

ہل کا ایک آلء یا گلی 
شناخت: واقفیت ؛ آشنائی 
راکھ 

جی؛ اچھاء ٹھیک: ہاں 
گھاس کی مٹھی 

شعلب جکو گرندا 
لمبا اونی کوٹ 


مکھن کا اضافی ماد لسی کا 


ایک رینگنے والا جانور 


2۰ 


ہیں لن 


ٹھنڈی ہوا والا غار 


سج ص٭٭ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شین 


ضرڑ 


ط 
انڈس کوہستانی 


غوٹئی 


غور 


۔-54-۔ 


چارپائی 
نقصانء آزار 
طاقتء زور قوت 
طلب گار 

سراء کناراء کالر 


ایک پردا اور اس کا ٹھرل 


گھمنڈی؛ غافل میٹ ) متکبٔر 
خواہش مند 

پتھر گرنے کی آواز 

غمم دُکھ 


غمگین؛: اداس دکھی؛ 
نگینہ؛ انگوٹھی کا پچھر 
غندل۔ کلی 
ہدف؛ نشانہ 


کھوج: تلاش؛ ڈھونڈگ طلب؛ فکر 


سہسےمھ 


ط 
اندس کوہستانی 


۔ ط5ز ۔ 


شیا کوہستانی اور انڈس کوبستانی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


چکنا۔ چکناہٹ والا۔ 

درخت کا کٹا گول تنا 

ایک قسم کی بندوق 

غاہرؤ کے قایس کن 
ارگ 

ایک ضم کی لام 

قبحء گندہ؛ غلیظ 

تھوڑا بہت؛ زرا ساء قلیل سا 
خالی پیٹ میں آنعوں کی آوازیں 
چیج؛ زور کی آواز 

کاسبی؛ گاؤں کا کسب کرنے والا 
جع وج 

قِصّہ داستان کہاتی 

شال 


خاموش؛ غیر شرارتیء رکا ہوا 


سج ص٭٭ 


ىٍٹّیا کوہستانی 
قِلانگ 

قوع 

ازضت کل 
کا 

کا 

کا 

کابار 
کاٹ 

کاڑ 

کالے 
قالی 


ط 
انڈس کوہستانی 


-56۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


روایتی ٹیکس یا لگان 

کم عقل: گنواں جاہل 

ذاتء قبیلہء نسل 

بنفشہ کا پُھول 

بڑا بھائی/چچا 

چارپائی یا کرسی کے بازو 
دیوار/قبر کی تعمیر کی لکڑ 
دیواں لکڑ کی دیوار 

مشروطء پہلے سے طے کردہ بات 
چھوٹے پتھروں سے بھری زمین 
پن چکی کا ایک حصہ یا آلہ 
زیوں گہنے 

کڑے کی آواز یا آوازیں 


اندھا 


سج ص٭٭ 


کاؤری 


ط 
انڈس کوہستانی 


کاؤ 
کاؤروٹھي 


کاوترئ 


.تپ .یت 


8 
کا پے نا 


۶ 
اط 


ت 
2 


ری 


ے اھر 
23 


ںو( 
۶ 
۵ 


اگ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


زیتون کا درخت 

ڈولیء چھوٹا گھڑا 

کبوتر 

مینڈھی۔ گُٹھی ہوئی مینڈھاں 
گلیشیئر کی سخت برف 
ایک قسم کا باریک گھاس 
ٹھیکری 


ایک دیسی مہینہ (870818ا :01۸) 


سج ص٭٭ 


ےھ 


کٹوئی 
خُجی |کُڑی 


ط 
انڈس کوہستانی 


كفُوۓ/کٹی 
گتنجی 


کچ کج/کچھ کچھ گج گج 


گچ لی 


گچ لُسی 


- 58 ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


کی بھیس کی بن 
ایک قسم کا جنگلی ساگ 
بکریاں ہانکنے کی آواز 

گچ لَّسٌّیء پانی ملا دُودھ 
ایک قسم کا پودا 

پسلیاںء پسلی 

گھاس 


کدیدنے/لکھائی/شرارت کی 


چیڑ کی قسم کا ایک درخت 
کت 
تھیلا 
تر بھیڑ سینگوں والا نر بھیڑ 


کات؛ ایک قینچی نما آلہ 


کاٹ؛ کترن 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


کرپُشَو 


ے۶2۶ 


کرپشٍی 


کک ل/ یگل 


ط 
انڈس کوہستانی 


کرپُشو 


۔ ود ۔ 


۶ 


ایک جنگلی بل 

ایک جنگلی ہلّی 

کبھی نہ کبھی 

واسطےء کے لیے 

پتھر کی دیوار 

ایک قسم کی سبزی یا ساگ 
برتن ٹکرانے کی آواز 

کڑی؛ شوپ 

گُوزہء پانی کا برتن 

جھپٹ؛ پکڑائیء پکڑن 
مسلہ الجھن؛ الجھاؤء لڑز 
شر العن 

کسی زمین کھودنے کا آلہ 
کھوپڑی؛ سر کا وسطی حصہ 


ایک قسم کا چپکلی نما جانور 


سج ص٭٭ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ٹِٹیا کویستانی . انڈس کوبستانی _ دو معنی 

گُکڑ کرای کُکو (10اہا :01۸۰) 
کُکُوئیں ککریں مُرغغی 

کِکی گکُو بڑی بہن (تخاطبی اسم) 

کل کل آئی بیکس؛ ایک جنگلی بکرا 
کلال گلال کہنبار 

گے گلبیر ایک ادویاتی پودا 

گل كُلّت/ كُلد سفید لوبیا 

کاو ت ذادہ گول جاۃ 

گل گلی گری 

کَلیل کُلیل درخت کا گوند 

كِلئي کِلے/کِلی مادہ آئی بیکسء ایک جنگلی 
بکری 

ّ۱ کم کمء تھوڑاء زرا 

2 کمین مخلص؛ اصیلء امن پسند 
گُدیل کندلُو مٹی سے بنا اناج کا زخیرہ دان 
کنڈاؤ کٹا فائدہء نفعء کام میں آنا 


- 60 ۔ 


سج ص٭٭ 


کنڈری 


ط 
انڈس کوہستانی 


کنڈری 


کنڈول 


60ت 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


مزارع 

اناج کا زخیرہ دان 
رت ہار موتیوں کا اہر 
0 و9 

کالی؛ سیاہ 

کون سا 

کھباء بائیں 

کھبٔی 

لکیرں خطء حد 

پرنال پن چکی کا گھرا 
کِھڑپاء غیر ہموار زینہ یا اڈہ 
آپٹء رگڑ کی آوازء چوپا چاپڑی 
مُسکانء مسکراہٹ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


9ووۓ- +2029 


ط 
انڈس کوہستانی 


گھگر 
و 


- 62 


دو معنئی 
تلوار ایک آلہ۔ (صفت کارنامہ) 
ٹیڑھاء خم دار 
ٹیڑھیء خمیدہء خم دار 
جنگل اور کھیت کے درمیان رقبہ 
پہاڑی علاقہ 


طرف؛ سمت؛ رخ جانب 


گداگر کا لباسن 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


سج ص٭٭ 


۶ 


ٹیا کوستانی _ انڈس کوہستانی آردو معنی 

گؤ /کاؤ گؤ/کو/کاؤ بلاواء چیخ؛ اونچی آواز 
وو کوٹو بہرا 

کوٹ کوٹی بہری 

کور . مشکل چٹانی حصہہ چٹان 
کوراس گُوراس بیمارء علیل 

گورٹڑ ُورٹہ سخت؛ گھردرہ 

گورٹی کورٹی سخت؛ گھردری 

کوڑو کنڈ کانٹا 

کرستاع کوسٹان کوہستان 

کوستیں کوستائیں کوہستانی 

کوگ کنگاں/کانگ/ گنگ چھوٹی کنگھی 

گول کول خمیدہ؛ جُھکا ہواء ٹیڑھا 
کُوم َ 5 

کوٹ کان کان 

کون کونڈ تیر 


-63۔ 


سج ص٭٭ 


کون بل 


ظ 7 
انڈس کوہستانی 


کان/گن بَبَل 


-64۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


لمبے اور بھدے کانوں والا 
سرانی سی پا مان 


زخمء گھاؤ 


ہمسایہ 
سبز گھاس یا چارہ 


چولہا کے تین پتھروں میں سے 


مویشی خانہ میں گوبر کرنے کی 


مکان کا اندرونی کوناء گوشہ 


گر پانی مین گہری جگم 


سج ص٭٭ 


ط 
انڈس کوہستانی 


2 


را ئل 


- 65 ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


گہرائی؛ پاتھال (دراؤڑی/تامل: 


بدلہء خون کا بدلہء انتقام 
گہری؛ گہرائی 

گیٹی؛ چھوٹا کنکر 

مہنگا 

پتھر کی رگڑ۔ جلدی جلدی 
موق 

چہل قدمی؛ ادھر ادھر چکر لگانا 
گل 

زیتون یا بلوط کا دانہ 

چٹانء بھارین پتھر 

شاملء ملا ہواء مکس کیا ہوا 
کلہاڑی 

پتھر گرنے کی ہلکی آواز 


سج ص٭٭ 


شیا کوہستانی 


ہے ےہ 


ط 
انڈس کوہستانی 


-66۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


قلعہء چار منزلہ حفاظتی قلعہ 
گٹھاء گٹھڑی؛ گٹھلی 

فاثر کی آواز وار 

ایک ساتھ کچھ ختم یا کھا لینا 
کُچھیء مورل مشروع 

ایک سم کی :ذیسی کوا 

کن سلاء رینگنے والا ایک کیڑا 
آسن؛ شلوار کا مرکری حصہ 
کلاواء جبھی 

ایک قسم کا جنگلی با 
مکئی کوٹنے کا آلہ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


سج ص٭٭ 


۶ 


انڈس کوہسٹانی اُردو معنی 
گھڑگھڑ بادل گرجنے کی آواز 


گھژم بھاری تھپڑ کی آواز 
ٹ ایک گول قسم کا کیڑا 


7 
۰ +۰ 


مویشی 


کھوہء گھپ؛ غار 


وڈ ر‌ نسواریء براؤن 
تر کی نسواریء براؤن 
تل گوجَّ ل/غَوجَل برشہرت کا کر 
گوش گوٹ مکانء گھر 
گول گولی روٹیء چپاتی؛ کھانا 
گل امو - 
گھاں بی بدبُو 


-67۔ 


گھی 
گیت 


ساوز کا گھڑا 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


لپ لپ 


لپ لپ 


لرئی 


7 7 
انڈس کوہستانی 


لپ لپھ 


لپ لپ 


لرئی 


-68۔ 


بہتء کافیء زیادہ 


ہم تواء گائیگی کی ٹولی والے 
پالس/جلکوٹ کے درمیان ایک 


رف کے کان 
بٹھائیء معاوضہ پر فصل کٹائی 
روٹی کا ٹکڑا 


چمکاہٹ؛ لشکارا 


چمکاراء کبھی سامنے کبھی 


روٹی کا ٹکڑاء لُقمہء نوالہ 

تاج سان کی سارض کا سام 
ال بلڈ علائش 

پگڑیء پٹکاء لُٰگی 

بُراء گھٹیاء نیچ 


سج ص٭٭ 


شیا کوہستانی 


-. 


یی برٹن 


ط 
انڈس کوہستانی 


یی 


تی رن 


لم وَرّق 
لم چَمالم زم 


لاوتھ/ لوان 


۔ وم ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شکست یا تح 

چمٹا ہواء چپکا ہواء ساتھ ملا 
بچوں کے ہاتھ کا ہار یا زیور 
تیزی سے؛ رت سے؛ دوڑ 
دُھواں دار 


ننگاء مُجرد غیر شادی شدہ 


دُھواں دار 
ننگا پَُنء لوفری اوباشیء مجردی 
گداگر؛ منگتاء فقیر 


گداگر؛ منگتی؛ فقیرن 


ہےمہ 


ط 
انڈس کوہستانی 


ہ۔ يھ 


لملو 


لھوش/لھویش 


-70۔ 


ڑا 'گروستانی اور انڈس کوزسٹاتی بات کا لساتی اشٹراک 


بالکل سُرخ۔ گہرا سرخ؛ لال 
جھولی دامن 


لٹکایا ہوا 


2۰ 


غلیل 

نوجوان (180مةا-01۸) 

ہلنء پھرکن ہلانےء تنزل 
رتفسمسنگ 
اخروٹ جھاڑنے کا لمبا ڈنڈا 
دھار تیز دھار 

شعلہ 

فصل کی ایک بیماری 
جھاڑو 


2۰ 


سڑخ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


2 


ٹیا کویستانی . انڈس کویستانی _ ُردو معنی 

لَہُو لَہُو غرقاب؛ پانی میں بہا ہوا 
ہی دھي روشنی کی چکنی لکڑ 
لھیلؤ لھملو فرخ 

و لو سویراء روشنی؛ لو 

لو لو 7 

لوٹھ لوٹھ مٹی کا ڈھیلا 

لوظ لوظ وعدہء عہدء پیماں 

ون لنڈ تک الاقابل 

ون لُوں کاٹٹا (فصل) 

لوئي لوۓ/لواں لُومی 

لج لتھ/یتھہ لکڑی کا باریک تر ٹکڑا 
یچ لیچھ|لیچھہ |لھیش لیک دک 
لیش/لیشٹ لیٹھ/لیش/لیشٹ مرغ زریں 

لیکھؤ لکھ چھوٹا 


91 ۔ 


سج ص٭٭ 


شِٹیا کوہستانی 


لیکھٔ 


ط 
انڈس کوہستانی 


یم 


79ے 


۶ 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


چھوٹی 

عیاںء آشکار معلومء سامنے 
خون 

بندوق کا ٹریگر 

پنڈلی کا نچلا حصہ 

جانورء حیوان 


پاگلء بدحواس 


مال مویشی؛ دولت: اثاثہ 
روئی 

باپء والد 

گرمائی چراگاہ (ذاة< :01۸) 
جوبن کو پہنچنا 


ایک ادیاتی جڑی بوٹی 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

مَاں /ِمّلٰی مھالی والدہء ماں 

مائرہ میرہ میدانی جگہ ہموار علاقہ 
مائزری مائزری بانء چارپائی بُنے کی رسی 
مَتبر مَُبَر معتبر معززہ قابل یقین و احترام 
َ ۳ مٹل؛ کہاؤت 

مُتو مُتاں دوسروں کے 

مُتو کال مُٹھ کال دوسرے سال 

مُت واِصُیْ مُت دوسرا/دوسری 

مُت مُتی اور مزید یہ کہ دوسری 
مُٹ مُٹ کاندھا 

و مو لڑکاء بچہ 

ٹی مَفکُوا/کٹی بچی:؛ لڑکی 

مجن مھاژزل درمیاں کاء وسط کاء درمیانی 
مُجی ما زامزےإِمَز وسط میں؛ درمیان میں 
مُچُھاریٰ ماچی إامَچی امَچھُوری شہد کی مکھی 


۔-73۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


مُچُھاریٰ 


ط 
انڈس کوہستانی 


مُچھاری 


مکھی 

بچ کر؛ چچھوٹ کر 

آگے 

شہد 

روبروء آمنے سامنے 

ہمیشہ ہر وقت؛ ہر لحظہ 
کان کا زیوں بالیء جھمکا 
پچھواڑ 

دودھ بلونے کی مشک 


لسی کی مشک؛ چمڑے کی 


کے ہوئے تنے کا مُنڈ 
کٹے درخت کا حصہ جو بچ جائے 
مرج 


ایک فیس کے چٹ رین 


ٹاء اُلٹء پھرا ہواء مُڑا ہوا 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


۶ 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی انڈس کوہستانی اردو معنی 

مرک مرک مرک مرک الٹ پلٹء ہوں ہاںء انکاری 
منکاری 

مرگ مرگ مرگ موت 

مروچ مروچ قُوت۔ ثُوت کا پھل اور درخت 
مَرُوخح مَرُوز ریت سے سونا نکالنے والا 
مُری مری گلا حلق 

مڑنی مڑانائی اچھاء بہتر 

مڑنی ڑنئی بہتر اچھی 

مُرل مُرل موسل 

مُرے مُرے تسمہ نما رشی 

مک مُزکوڑو ایک قسم کی جھاڑی 

عفن ُتغی کے را کو کی کک 
مُمّ مُوش/ماش |میش آدمیء شخص 

مُشائی مُشاڑیں دوات 

مَشُور مَشُور مشہور نامی گرامی 


5 ۔ 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


مغلی 


مپھو 


۔76۔ 


اقآ 

خالہء ماں کی بہن 

خالہ 

کچھ چبانے کی آواز 

مُگ چھل بہانہ (صءہلفھ :01۸) 
ٹانگ کے سامنے کی ہڈی یا حصہ 
مکی کے آٹے کی بنی ہوئی 

مکٔی ایک فصل 

کسانوں کا ایک ماہ 

َ 

ایک چھوٹا سخت زہریلا سانپ 


آؤبھگت؛ مہمان خانی؛ 


ایک لڑکا 
لگام 


دوشیزہء بتولء لڑکی 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


مَمَاں/مَام/ِمَامَا 


مانش/ماش 
مَنڈوامڑاں/مانڈھو 


- 


منوں 


نے 


۶ 


مامُوں 


چھوٹا میمناء بھیڑ کا چھوٹا بچہ 


بھیڑ کی چھوٹی بچی 
بھیڑ کی مادہ بچجی 
جھاڑ پُھ: 


برآمدہ 


مُدشی بابوے حساب دار 


آدمی بندہ 
مینڈک 


مانناء قبول کرنا 


پیڑاء گوندے آٹے کا پیٹا 


بھینسیں چرانے والا 
ماموںء ماں کا بھائی 


ملا مولوی مولانا 


؛ سحر؛ جادو 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


شِٹیا کووستانی _ انڈس کوہستانی دو معنی 

مَوتھو میتھوٗ دماغء مغز 

موردال مُردال مُردار 

مُوژو مُون ش/ِمُوش چوہا 

مُوڑیٔ مُوشی چُوبیء چُوہا کی مادہ 

مُوس ماس/ماسا/مَسو گوشت؛ ماس 

مُوس مُوس سیلاب؛ سیلابی ریلا 

موقام موقام مقامء سکونت؛ مسکن: رہائش 
مُوکو مُوک وامَکا بندر 

مُوکیاں موکیا بندر کی مادہ 

َو مون لی کے اوپر جم جانے والا پانی 
می |میں میں میرا 

ِیال بُیائل زلزلہء بھونچال 

میٹھر میٹھر ایک قسم کی بھاری مالا 
میچن میچن ہاتھ چکّی 


-78۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


میر 


ط 
انڈس کوہستانی 


یر 


-۔79۔ 


چربی 

اص ادا کے لی تایھد 
اسمی ای کر فلس 
تاسعو فاتان کو علہ تایضد 
مالٹا 

ناشور ایک قسم کا پھوڑا 


محتاج تہی ڈسٹ : مفلس؛ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


-80 ۔ 


بیمار 
فسادی بل 
سبزہ زار گرمائی چراگاہی سلسلہ 
خشک گیا گیا گرنشدےتہ ایک رسم 
نسبء رشتہ نسبت کا سلسلہ 
نشان 
ایک اذدیاقی وذ 
نکڑ داداء نکڑ نانا 

نکڑ دادی؛ نکڑ نانی 
رک حربضررت رای کوا 
نماز 
آدھے سر کا درد 
محتاج ادھورا 


ایک ادویاتی پوداء دھونی کے پتے 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


نی 
زہار/نیار 
نٹھور 


نوتھوڑولٰی 


-81۔ 


کل ضاف 

ناچنے والاء فضول پھرنے والا 
کھیل 

نقصان دہ مُضصس خراب 
مشرق کی طرف 

ناخن 

نفس؛ شکم حمل 

نام 

نیا 


ننگا 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ظ 7 
انڈس کوہستانی 


-82۔ 


ننگیء برنہ 


ہنسیء ہاساء مذاق 
حوالہ سپرد 
سوکن (ڑ نصاەمہ:: 01۸) 


ہچکی؛ غوطہ میں پانی پی جانا 


کمان 


ہاتھ 


شٍّّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


گا ط2 
ہرگواہروگش 


ے 


ہر گے 
پر 


ط 
انڈس کوہستانی 


- 83 ۔ 


ہاتھی 


موقوف؛ ٹھہراؤء رکا ہوا (01۸-98) 


ہجارہ پر زمین لینے والا 
ہجارہ 

حجت,: ثبوت 

دمء جھاڑ پُھونک 

ہر ہر کوئی 

ہر ایک: ہر کوئی 

ناچ گانا۔ ۵ مرصام-صعلہغط 01۸۰ 
بدکاں بد فعلء بدکردار 
حرص 

ایک قسم کا کیڑا 

ایک قسم کی بیماری 
خالہ زاد 


سرسوں کا بیج 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوستانی ‏ انڈس کوہستانی اُردو معنی 
پریڑہ َلیلہء ہریڑ 
7 ہاڑ کا ماہ 
پڑانگ ٹھہراؤ؛ رُکاؤ سستاہٹء رُکنا 
ہسار رکا ہواء ٹھہرا ہراء موقوف 
بشر بہت سے لوگوں کا مل کر کام کرنا 
بشری بشر میں کام کرنے والا 
بصہ حصہ 
ہفس/ہپیز اندھا 
ہکا بکا/پکا ہکا بُکا/پکا ہکا بكُاء حیرانء متحیر 
بَكي افسوس؛ فریادء دہائیء ملال 
انگار ا 
کَّ رو بھاریء وزنی 
3 ری بھاریء وزنی 
ہگ انگوٹھا 
ا کا گھور بھاری؛ وزنی 


-84۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


سج ص٭٭ 


۶ 


ہو ط ط 
باکریسای ات کستنق رس 
بگوریٗ بَگوری بھاریء وزنی 


رسکی ء سے 7 نے 3 ڈ ےی 


گی ہُوئیگ پگ لی ید 


ُلہ ُلہ چولہا 

ہُلے دیس بُلاں دوس بوائی کا دنء کاشت کا دن 

ہم م ہم تم بھونکناء شور کرناء بک بک کرنا 
ہمزولے ہمرولے ہم عمر؛ ہم عصرہ ساتھی 

مسا مسا عصاء ہاتھ کی بڑی چھڑی 


ہَمَیش/ہمشہ ھمیش/ہمشہ ہمیشہ 


میلو ت پل گل ا ایک :زپور 


تال پيّائل/پنال گلیغیر 


- 85 ۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ط 
انڈس کوہستانی 


پن راپنور 


پیضور 


-86 ۔ 


۶ 


برف ہٹانے کا آلہ۔(ہما چچاراکا -7) 


گر ہنر؛ طریقہء اٹکل 
تدبیری؛ گرو 
انڈا 

لو 

ہواء پونء باد 
ایک ساگ 

دآتاء وزشیار 

شور کرنا 

ڈراؤناء خوفناک 
جنگل کی کٹائی 
سانس 


پیش حاضر موجود 


دل 


شٍّیّبا کوہستانی اور انڈس کوہستانی زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوہستانی 

وارا وارا 
حالت 

واز واز 
واک واک 
وتر وتر 
وختی رجتی 
وَدَان ودان 
وراڈیر وری 
وَربل وربل 
ورخ ورخ 
ولے ولے 
ورئی ہے 

یا یا 
يَا/مَاں یا /یاں 


ط 
انڈس کوہستانی 
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ملنے کا طے شدہ وقت اور مقام 


استطاعت؛ گنجائش؛ اچھی 


چربی 

رضامندی؛ اجازت؛ اختیار 
کاشت کی مطلوبہ نمی 
سویرے؛ وقت سے پہلے؛ جلدی 
غنیء صحب دولت؛ دولت مند 
فک پٹ 

ماتھے کے بال 

اق گی لی 


ش٘ٹّیا کوہستانی اور انڈس کوبستانی زبان کا لسانی اشتراک 


۶ 


ہستانی انڈس کوہسٹانی اُردو معنی 


یو ہاںرء جی 


یوتی بیلوں کی جوڑی 


یُوں چاند 
پونریل اون بٹ از بُٹ پن چکی کا پتھر 


کال پن چکی چلانے والا 


یونش /یَونڑ یانڑ پُن چکی؛ جندر 
يَیُو دادیء نانی 


- 88 ۔ 


مٹیا کوہتا ی اور نر دای ز با کا مکی اشن راک 


نوروالینز با ن کا سای علق : 
ہنراور ی > ہبندایراٹی > ہندآر پائی > شال مفرپی سان یگروہ س دار دی مال گمردہ کو ہتتالی لسا لی گردہ > ور والی 


لسالی علاقہ وآ بای : 
٭ سوات می ںکالام اور ہم رین کے عاا تئے 
-٭"ً موچور,لحرار:' 130000 سے زا ر 


شِٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل 
کلكِ سے کان کی گئی ہے 


1. شِٹِیاً کوہستانی اُردو لغتء جلد الء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 


2. توروالی قاعدہ ادارہ برائے تعلیم و ترقی؛ بحرینء سوات 
3. توروالی حروف تہجی۔ ادارہ برائے تعلیم و ترقی؛ بحرین سوات 


4. توروالی اردو لغت: انعام الله خان توروالیء 2010 


5. توروالی۔اردو۔انگلش لغت, آفتاب احمدہ آئی بی ٹیء 2015 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی آردو معنی 

اباسین اباسندھ دریائے سندھ 

واش اوجڑی؛ اوجڑی کا حصہ 
اوبھاک متلیء قے؛ ہلکے ڈکار 

یپاری بیوپاریء تاجر؛ لین دین والا 
اُتھیلیۂ اونچی جگہ: بلند 

اُٹھلاچا اونچائی؛ بڑہائیء نخرہ 

اٹکل گُرء طریقہء حل 

اجدھام بھیڑ اژدہام 

اُچاٹ بلندء اونچاء نامی گرامیء مشہور 
وُچوبہ خشکی؛ چھوٹا جزیرہ 

آفرٹ کم تھوڑا ساء زرا سا 

ایش/إش ریچھ؛ ایک خونخواہ سیاہ جانور 
آشو/اشو اخروٹ کا دانہ (کچا دانہ) 
اشکو ریچھ کا کم عمر بچہ 

شی آنکھ چشم؛ نین 

ایژو چند دن پہلے؛ کچھ دن پہلے 
اس/اوسو چشمہ: پانی کا سُوتاء پن گھٹ 
آختہ ملوث؛ مصروف؛ عادی 

آخری آخری؛ حتمی؛ سب سے بعد کا 
آدت عادت؛ 9" فطرت 

آڈم ہے لاجر 


۔ وھ ۔ 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی آردو معنی 

آؤدس وضو؛ طہارت؛ پاکی 

ارگ گُھلاء گُشادہ؛ ناپ سے زائد 
ارزا جنس کی خرید میں اضافی رقم 
آڑٰس ہے زائقہء بے رس پھیکا 
أرانفی فسادء خرابیء شرارت 

اف مسوڑاء دانتوں کے اوپر کا حصہ 
ار بچوں کی ایک بیماری 

اڑقوژ کسی چیز کو ہلانا 

قد احسان جتلانے کا عمل 
آزموؤ آزماناء پرکھناء جانچنا 

ازمئخ آزمائشء پرکھ جانچ 

پھیڑ بادلء بارشء برکھاء پون 

اش مرطوب؛ نم دارء نم زدہ 
آسباب گھریلو سامان 

ہوزوپا خیرات کی چھوٹی روٹی 
اسپارو دفن کرناء حوالہ یا سپرد کرنا 
اسپور منحوسء رُوکھاء بے برکت 
استغ ایستادہء سخت؛ مضبوط 
اٹھاش اٹھارہ 

اٹھاشم اٹھارواں 

آش آجء امروز 


-90۔ 


توروالی 
اآشان 


ا 

اآگاش 
اگوشو 
ایگال 
ایگال ایگال 


اخور 


-1و9و۔ 


ش٘چّبا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشترااک 


اآردو معنی 


آشناء شناساء واقف 

کلمہ تعجب یا حیرت 

گیارہ 

باکرہ جانور کی کھال اتارنا 

اکیلا تنہا 

ایک ایک کر کے؛ اکیلے اکیلے 
مویشیوں کی تھاہ 

1> چاردیواری کے 9 


دو پرت والی بڑی شال 
نسل؛ پود 


کپڑا کی ایک ارغوانی قسم 
بغیر نمک کےە منہ پھٹ 
بھولئے والاء نسیان والاء 
بھولناء یاد نہ رہناء فراموشی ہونا 
ان پڑھف جٹ 


آڑو شفتالو 


شٍیّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


ىِٹّیا کوہستانی توروالی اردو معنی 

لات اں مُء ڈین 

تا ایشوک الم سال 

آؤتر اوتر پریشانء اچاٹ؛ء بیزارء دل برداشتہ 
آوش اوش سایہ (یڑے درخت کا چھوٹے پر 
سایہ) 

وڈ ام کچاء ادھ پکاء ناپختہ 

آیش ا بھیڑ 

اتک اک پ+ے 

آیکھات ایگڈاٹ ایک ساتھء اکٹھے؛ ہمراہ 

ای باتی فلیتہ دیٔا یا چراغ کی باتی 

با بارا مورچہ فائر کرنے کی محفوظ 
جک 

بانڈز بانڈا موسمی بستی؛ چراگاہی رقبہ 
َبَا/بابُو باوا باپ (تخاطبی اسم) 

بتھاریٰ بٹھا بستر بچھونا 

:ات باٹ پتھر 

و پٹ فا گل سالی سپ 

لام بنأُم آدمی؛ انسان؛ زی روح 

پردی دھیرین زمین؛ دھرتی 

تق بڑقا چمک: لشکاراء شعلہ کوندا 
بڑوا بڑوا دلاء بے غیرت؛ دلال 


۔ وو۔ 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
بسان 


ظا لڑاے 


۔ وو ۔ 


آردو معنی 

موسم بہار 

بخشناء معاف کرناء عطا کرنا 
پکسی انگ آر 

شناساء واقف؛ جانکار 
تس تاپاک گتداء ا 

زی روح؛ کوئی انسان 

بلوط کی ایک قسم 

اضافی غلہ کی خریداری 
باہرء بیرون 

لیپ؛ گارے کی لپائی 

مُرغا 

بُھوسہ؛ بُھس 

کنگن؛ چُوڑی 

ایک قسم کا کیڑا 

بوناء ہل چلاناء کاشت کرنا 
بوسہ؛ ُمّیء چُومنے کا عمل 
دب اکبر و دب اصغر 


ىِٹّیا کوہستانی 
بیلگا /پلگا 
زنط 


بیؤں /بیووں 
پاپڑا 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
بألک 


-94۰۔ 


اأردو معنی 

گزشتہ کل کاء گزرے کل کا 

نشانیء ثبوت؛ نام و نشاں 

رک کل 

ایک قسم کا درخت۔ 

اک ادویاتی پرتاً 

نکہ رکھ 

گوبر قدرتی کھاد 

جمعرات 

رشتہ نبھاناء رشتہ کا خیال رکھنا 

پاؤ؛ سیر کا چوتھائی حصہ 

قمیص؛ کرتا 

بندوق کی ایک قدیم قسم 
ٹکڑے ٹکڑے؛ ورق ورق 

آواء کمہار کی بٹھیء بٹھا 

بھر جاناء لبالب ہونا 

ہتھ پکھی 

سُوتیء سُوتی کپڑا سے بنا ہوا 

بیٹاء فرزند 

چچاء والد کا بھائی 

نسلء نوعء آل اولاد 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


پُربار پرہاڑ 
پری پزڑےۓے 
یل ۳ 

7 پر 

بدا پردا 
سوب پاڑسوب 
پشُون پُشوؤ 
ہے پشو 


۔ کو ۔ 


اردو معنی 
ردھائی پکائی 


گھاؤ زخمء زخم کا چیر 
کٹے پھل کی قاش 
بھرا ہواء لبالب کیا ہوا 
جواب د٥ء‏ خطا کار 
پردہء ستر کسی چیز کا حائل ہونا 
سوچن ٤‏ سیومت 
ساون برسات؛ بارشوں کا موسم 
گا لی کا تر 
دکھاناء سامنے کرناء عیاں کرنا 
بلٌی بھگانے کی آواز 
بل 
پیٹھ کے پیچھے؛ پس پردہ 
ایک قسم کی تھیلی 
چترالی ٹوپی 
أونیء اون سے بنا ہوا 


پھالء ہل کا پھل 


ً0" 
تک 


۸× ×ہ 


شیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


پھٹ 
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اردو معنی 

سراء چوٹیء نوک 
کاندھاء کندھاء شانہ 
آنکھ کا میل 

پُھولء گُلء رنگین پتیوں کا گُچھا 
مُونچھ؛ اوپر کے ہونٹ کے بال 
إنجیں پھاگ: ایک پھل 
فلاں؛ شخص نامعلوم 

بُھربھراء بوسیدہ 

پُھوپھی؛ والد کی بہن 

پھیراء چکر 

جھاگ: پھین 

کپڑا (سلا ہو کپڑا) 

قرض؛ اُدھار 

پیپہ زخمیا دائے کا گندا پانی 
الال تی 

پیڑاء مُٹھیوں میں بنایا ہوا گولا 
ناک کا ایک یور 

وقت ظہر 


توروالی 


پو 


-97۔ 


شٍ٘یٔبا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


پیناء حلق سے اتارنا 

زغمون کی پٹی؛ پھاہا 
جلدی؛ شتابی 

قارو) سارہ 

طاقچہ طاق 

ُاناء مفت بانٹناء ضائع کرنا 
قسمتی؛ قسمت والا 
جبیں؛ ماتھا 

باقو بقل سار 

طعنء تہمت؛ الزامء بدنامی 
لکر کا صندوقء اناج کا زخیرہ دان 
حرارت؛ غصہ 

حرارتیء غصیلہ 

توکل کرنے والا 

حرارت؛ سیک: تاؤ 

گرم کیا ہواء اُکسایا ہوا 
بھینس بھگانے کی آواز 
00 

بھینس ہانکنے کی آواز 
تراش؛ پُچھ؛ چھیل 


تیشہء ایک اواز 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی توروالی اردو معنی 

2ے تح تخت؛ مسندء سنگھاسن 
سم ُم بیج نطفہ 

سے تر كُتّا بھگانے کی آواز 

ترپ تراپ پھاندہ جست؛ چھلانگ 
تریون سور ُھونناء گھی یا تیل میں ترسانا 
تن ترن ایک قسم کی جھاڑی 

زمر ترتر آگ سے اٹھنے والی آواز فائرنگ 
ون ون تعاونء ہم آہپنگی؛ رضامندی 
تسبیے تسپے تسبیح؛ ورد کرنے کی مالا 
شش ّ خالی؛ بغیر کسی چیز کے 
ِش تَھون کوؤ خالی کرنا 

تک را تک تگ را تگ آنا جاناء گزر بسر 

َلمرَا ترمیرا تارامیراء ایک قییم کا ساگ 
تَلَنیْ لن پرونء چھاننی؛ چھانء ایک آلہ 
ون تونول/تعول چاول (کچے چاول) 

لی تلی سفوف کی تلی یا پھانک 
تَمَاش گیر تماش گیر تماش بین 

کاو تناک تض اکر 

تَمبَل تل حقہ لور 

تن ٹن جسم؛ بدن 

ُْ نافء پیٹ کا مرکر 


-98۔ 


توروالی 


۔ وو ۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

آسمانی بجلی 

ماتھاء جبیں 

اندھیرا 

فرش 

شی کی زی انڈی 
موٹاء فربہ 

مٹی کی ہانڈی 

زمین پر سونے کی تھلی 
ستون؛ تھم 

تا۔ روٹی پکانے کا آلہ 
آپء تُم (ضمیر حاضر) 
زرخریدء مستقل خریدا ہوا 
قرعہ؛ ٹاس 
درخت؛ شجر 
تہمت؛ طعن 


اپناء ذاتیں خود کا 


انا 
مرغیوں کو بلانے کی آواز 
تیار 


مم وضو کی ایک قسم 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِتّبا کوہستانی توروالی اردو معنی 

تیغ کونپل؛ کلیء شگوفہ 

تر تن ال کی دھاں دھار کا ً 

انگ ٹُنگے جنگلی ناشپاتی 

ا انگو اشپائی؛ نگ 

يک إرَقَل /رقل 7 بندوق 

ٹُک/طُمق ٹووؤک بندوق 

نرین ٹپوس چیل؛ زَغن 

را ابا تکبر کی باتیں بڑائی کی باتیں 
تو ٹڑو نکمّاء باتونیء جھوٹا 


ٹل بّون 


ٹل ہوؤ 


-۔ 100-۔ 


گبیء مخولیء گپ شپ والا 
مذاقفء گپ شپ؛ مخول 

برباد کرناء بگاڑناء ستیا ناس کرنا 
پکزت فان رتا ال بلت کنا 
بیساکھی 

ٹوکراء چھابڑا 

ٹوکری؛ چھابڑی 

چچُکناء چوگ کھانا 

کپڑا (ان سلا کپڑا) 

روٹیء چپاتیء نانء کھانا 
شریکء ملا ہواء شامل 


توروالی 


و 


طے> 
23 


کت" 


-101۔ 


شِيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

ساجھ دارء شریک کار 

ٹین کا بنا ہوا/ہوئی 

ڈھول باجاء گانا بجانے کی محفل 
معمولی؛ چھوٹی موٹی ؛ غیر اہم 
جھاڑناء جھاڑ دیناء پھل گنا 
ٹھیکری؛ ٹھیکرا کی تانیٹ 

دغا باز دھوکا باز فراڈی 

کہنی 

دھوکا دہیء دغا بازیء فریب کاری 
پھاندء جست؛ چھلانگ 

پھاندناء جست لگاناء چھلانگنا 
گا یھ کیَھا 

اونچائی میں بنا ہوا گھاس کا زخیرہ 
ٹولی؛ گروہ 

ٹین 

مکڑی کا جالا 

مشکوں سے بنی ناؤ 

جبڑاء دہن کی ہڈی 

بولیء زبان۔ جیب 


گنواں حٹ؛ اناڑی 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


درخت 


توروالی 


کے 
جٹگن 


- 102۔ 


اردو معنی 

گھنے بالوں والا 

جُئ جسم کی ساخت 

جرگہ مشاورت؛ رائے دہی کا عمل 
بلوط کی ایک اعلی قسم 

نند 


محالء طاقت؛ صلاحیت 


جھونکناء آگ لگانا 

جلوس؛ لوگوں کا احتجاجی گروہ 
سعل الا کا گھر 

داماد 


داماد بیٹی کا شوہر 

جلدی جلدی؛ فوری فوری 

دست آور دواء جلاب کی دوا 
جہاز 

جھٹکاء جھنجول جپٹ 

ہم آہنگی؛ آمادگی؛ جوڑ 
جھنجھوڑناء کسی چیز کو ہلانا 
سال کی بازش 

کم عمر بھینس 

جُھنڈ ایک جگہ آگے بہت سے 


شیا کوہستانی 
جھولی/ڑھولی 
جوبّل 

جُوت اجُت 
جَودُن/ ٌگڈن 


جورابىْ 


توروالی 
جولی 
جوبل 


- 103۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

جھولی؛ دامن 

گھائلء زخمی 

جفت؛ طاق کی ضد 
جیونء زیست؛ حیات؛ زندگی 
جُراب؛ پاؤں کا موزہ 

ہس تڑک تہاکت 
جولاہاء أُونی پٹی بنانے والا 
ایک زہریلا خارشی پودا 
زندہء زیست؛ جیونء زندگی 
جُوںء بالوں کا ایک کیڑا 
کناراء سرا 

خوشامد پرست؛ ریاکار 


خوشامد پرستیء 


گونگاء قوت گویائی سے محروم 
گونگیء قوت گویائی سے محروم 
چار عدد 

اردگردء چہار اطراف؛ چاروں طرف 
چارشنبہ 


سے صادق؛ پو 


چارشمبہ 
چارگل 


چاق/ جاک 
اکر اچَکرٹو 


توروالی 
چارتکبیر 
جارخانہ 


جارخانہ 


چاردیواری 


- 4۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
جنازہ کی نماں نماز جنازہ 


ایک قسم کا کپڑا 
ایک قسم کا کپڑا۔ ایک کھیل 
فصیلء دیوار میں گھیرا ہوا احاطہ 
لگا یم 

اک گا رگ مس 

قوی مضبوطء تواناء چُست 
نوجوانء چُست 

چاقوء ایک کاٹنے کا آلہ 

رواںء جاری؛ روبہ عمل 

خاموشء ساکٹ: بُجھا ہوا 
دریا کی موج غنودگی 

دانتوں سے کاٹنا یا چبانا 
نچوڑناء چیپنا 

نسوانی پستانء چھاتی 

چیخء پکار؛ دہائی 

چیخ و پکار شور شرابہ 

اشی 

یوانء مویشی (ص: کم عقل) 
مسجد کے غلسلخانے؛ چرچوبی 
آسمائی بجلیء ٹندر 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِجِیا کوہستانی 

چُشَون /چُڑّون 
-- 

چشمے /اشگرہ 


چق تق 


(۴ 


5 


بے 


ٴ 
۹ 
٦‏ 
رہ 7 


3 
7 
ٔ 
۲ ۱ 


30 
۰. 

1 

3 7 


چمریو 


رئاہ ثقطهہ 


چچٹو ڈاکھڑاچُٹی کِھس 
چھاپا 
لینا 


توروالی 


چاخ پاخ 
چوؤکاٹ 
چاک 


- 105 ۔ 


چوکھٹ 


اردو معنی 


2۰ 


چوسنا 
عینک)؛ چشمہ 
گلا ہوا روتدا یٰواء سسلا ہوا 


ھتاہ ترش 


کھئیء ترش 
- 

کھٹائی؛ کٹھا پن 
چلم؛ حقّہ 
بودی؛ بالوں کی لٹ 
جھریوں والاء لاغر کنجوس؛ 


جھریوں والیء لاغر؛ کنجوس 
ہلکی چوٹ یا خراش 

ہروقت مانگنے والا 

باریکء پتلاء چھوٹا 

ٹکڑے ٹکڑے؛ بوٹی بوٹی 

کمر کا زیریں حصہ 

چھاپاء شب خُوں؛ اچانک گھیر 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
چھیار 
چھأل 
چھام 
چان 


- 106۔ 


اردو معنی 

قے الغی 

جاندڑاء بکروٹا 

ایک قطار میں واقع کچے مکانات 
چھلنیء چھاننیء چھاننے کا ایک 


بکروٹا (چھتو: بکروٹی) 
چھٹانک؛ سیر کا سولواں حصہ 
پرندے پکڑنے کا چھجا 

چھج؛ اناج صاف کرنے کا آلہ 
چھرے دار بندوق 

ققے کرناء الٹی کرنا 

طریقہء گت۔ دھوکاء دغاء فریب 
پن چکی کا ایک الہ 

چھاؤں؛ سایہ 

کُچھاء پُھندا 

گندا منداء چوپال 

ایک ادویاتی جڑی بوٹی 

چوری کرنے والاء چور 

چمڑاء کھال 

چمڑی نکالنا۔ بھاری مشقت لینا 


موچی؛ جوتے بنانے والا پیشہ ور 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
چُوں جاں 
چون 


چیری ڑ/چائی 


- 107۔ 


اردو معنی 


بچوں کا شور شرابہ 


چینک؛ چائے کا ایک ظرف 
بیوی؛ زوجہ؛ خاتون 

کھڈی 

ترازو میزان 

ٹھونسنا 

پھاندء جست؛ چھلانگ 
آبشاں جھرنا 

چکر دیناء دھوکا دینا 

سیدھا اور بڑا ڈنڈاء سونٹا 
خُشک ڈالیاں یا شاخیں 
دست؛ اسہال؛ پیچس 
ساٹھ 

کُوڑاء تنکا 

چاشت 

جھاڑ پھونک کی لکھی آیت 


توروالی 


-۔ 108۔ 


ؿٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اآردو معنی 
چادں شال خواتین کے سر کا 


چوپائےء حیوانات 

چوکی؛ پہرہ؛ ناکہ 

چوکیدار راکھاء نگہبان 

چھپّں کٹیاء جھونپڑا 

چَچّاء چار انگلیوں کی چوڑائی 
چپل؛ جُوتا 

بتھوڑی؛ کیل ٹھونکنے کا الہ 
حجرہ؛ بیٹھک: مردوں کی بیٹھک 
چرخ؛ چرخہ۔ اثرہ اثر اندازی 
ہندوؤں کی لٹ 

جھاڑا 

بعد از پیدائش زچگی کا دورانیہ 
بیگناہ کے قتل کی جگہ 

انہونی شکل کا ظاہر ہونا۔ بہروپ 
چیں شے 

چہچہاہٹ؛ چہکاہٹ 

ٹھیک؛ جی؛ اچھاء بہتر 

بری ذاذ 


خوشی؛ شادمانی جشن 


شِٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


خوری 


- 109۔-۔ 


اردو معنی 
شہر؛ گنجان آبادی کا علاقہ 


خارش؛ کھجلی؛ چھیڑ چھاڑ 
میناء ایک پرندہ 
شیریء شہر والے 
قبر کا کتبہ 
ذیقعد کا مہینہ 
اژدھا 
پھٹکڑی 
شورشرابہ 
نام تاراض 
نارا ء ضگے 2 خفگی 
کیچڑل گار بنیادو اصل؛ خصلت 
مضبوط گاڑھا ہوا 
گدھاء خر 
بلغمء چھاتی کا ریشہ 
سونڈ 
خردجال 
تھوڑاء زرا ساء کم ساء کچھ بھی 
زرہ زرہء ٹوٹا ٹوٹاء باریک کیا ہوا 
غلطٰیء چوک سہو 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
خم 
خو 


خڑے 
خیگڑا 
داد/دادو 


- 


دھرن 


دارُو 


۔ 110۔-۔ 


اآردو معنی 
مٹکاء مٹی کا بنا بڑا گھڑا 


لیکن (حرف عطف) 


فوطہ خصیہ 


خُدا کے لیے اللہ کے واسطے 


ناچاکیء گھر کی ے 


بھانجی بہن کی بیٹی 
خوشحالیء شادمانی 


مزہ دیناء دل لبُھانا 


مزہء زائقہمء چس 


و عادت خصلت 


کانچ کا ٹکڑاء چھوٹی شیشی 


اپنٹ 


فراوانیء 


دُھندلا گدلاء میلا 


بھلائی اچھائی بہبہود 
داداء باپ کا والد 


خوشحالیء 


رزق کی 


پن چکی میں آٹا گرنے کی جگہ 


دوا 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی توروالی 
داؤتر دوتر 
ڈائے ذش 
دِبو دُوبیش 
دٌجھنی/دھڑنی دھژنییٔ 
دَجَون/ِدَزُون دھژو 
دَدلون دَدالُو 
ددی دأد/دادی 
ڈربٹی دربڈاٹ 
درز درزا 
ذرزِیون درزؤ 

ذ رکا در 

درو رہ 

دڑ دڑ 

درو دھاأڈو 
وش دوش 
- 
وڈ دن 
دم دم 

دم دم 

دما دما 


>1-۔ 


اردو معنی 
جائیداد ترکہ 


جسم کی جلن یا سوزش 
سوزش ہوناء جلن ہونا 

گھسیٹناء کھینچتے ہوئے لے جانا 
دادیء والك کی ماں 

چوکھٹ؛: دہلیز 

کسی چیز کے گرنے کی آواز 
مارنا پیٹناء زور زور سے مارنا 
طمع؛ لالچ؛ کھوج 

درّہء دو پہاڑوں کے درمیان وادی 
درد تقلف 

دن کوء دن دہاڑے 

طرف؛ جانب۔ جگہہ مقام۔ ضامن 
دوہرا کرنا 

گناہ ذو نال ذو ند 
جھاڑ پھونگ ٹوٹ 
مجالء طاقتء سقت 


سستاہٹ؛ وقفی آرای افاقہ 


شِڑِیا کوہستانی 
دُماٹا 
حگ 


شِيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
دُرخان/دڈھومخان 


-112۔ 


اردو معنی 


چمنی؛ ڈھواں خارج ہونے کی 


رر 


ڈیناء جہان 
لکڑ کا غیر ہموار ٹوٹا یا تختہ 
دھڑی؛ پانچ کلو کا وزن 

بندوق کی ایک 


دھنداء کاروبار 
دھنیا 
کاشت کا دوسرا ہل چلانا 
دُھولء گرد دُھوڑ 
ڈھول؛ دُھوڑ غباں گرد 
جلا یا جلایا ہوا 
دو 
دو دو صرف دو ہی 
درجم ڈگاء در گا 


توروالی 


دوئےنے 


۔ 113-۔ 


شِيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


پیر کا دق 
ُھواں 
دیناء بخشنا 
دانت 
گلہء ریوڑ 

خلال کی تیلی 
بیٹی ء دُختر 

دن٤‏ یرم 
دہقانء مزارع 
دیو۔ ایک ان دیکھی مخلوق۔ 
دیوارء پتھر یا اینٹ بنا حصار 
داڑھی؛ ٹھوڑی و رخساروں کے بال 
حوصلہ ڈھارس؛ سہاراء آس 
ڈھارس؛ حوصلہ افزائی 
کمر؛ پیٹھ کا ایک حصہ 
پتلی یا چھوٹی کمر 
ظاہراء صاف گو؛ کھلم کھلا 
گھلم کُھلاء بغیر چُھپائے 
رُکا ہوا یا روکے ہوئے پانی کی جگہ 
کھوکھلا کھوکلا حصہ یا سوراخ 
ٹولی؛ گروہء جماعت 


جم 
×7 
پگ ٦ٌ‏ 
اما 


ج 


كاھا کہ ٢خاما‏ 


و 


خ 

5 

2ْ ٠ 

ا 
اما مححجاما 


3 
ج 


٤ 
اما‎ 


شٍٹّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
و۶ 


ڈرعام 


- 14-۔ 


آردو معنی 

ڈھولء موسیقی کا ایک آلہ 
تھرتھر؛ تھرتھری؛ کپکپاہٹ 
ڈاکوہ لثیراء ڈکیت 

ڈھالء تلوار کا وار روکنے کا آلہ 
کسی کے گرنے کی آواز 

ٹکڑاؤ ٹکر 

گہرا تالاب؛ جھیل 

ڈنڈاء سونٹا ایڈٹ 

کھیراء ککڑی 

ڈھیرں انبار۔ چھوٹے ٹیلہ والی جگہ 
کوڑے کا ڈھیر۔ گوبر کا ڈھیر 
ڈوبا ہواء غرق؛ تباہ 

لکڑ کا چھوٹا گول ٹوٹا یا شنڈی 
پن چکی کا ڈول 

شہد کی مکھیوں کا ڈول 

گڑھا۔ چارپائی کی ڈھیلی حالت 
بناؤ سنگاں بتتا ٹھنناء تمود و 


خوش لباس؛ بن ٹھن کر پھرنے والا 
ڈو مراثئیء ایک ذات 


پیٹء شکم؛ بطن 


ؿٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹِبا کوہستانی توروالی آردو معنی 

ڈیرل ڈھیژل بات رام گرا رات نے پیٹ 
والا 

ڈیوا ڈی چراغء دیاء دیوا 

راتی ژات رات 

راشقیل/راشپھیل راشپیل بیلچا نما لکڑ کا ایک اوزار 

رپ رپ بُون رپو کانپناء تھراناء لرزنا 

رچے رچے رچے رچے زرہ زرہء ریزہ ریزہء ٹوٹا ٹوٹا 

رچجل رمیل رحلء قرآن رکھ کر پڑھنے کا آلہ 
2 تک کپڑاء غیر سلا ہوا کپڑا 

رخا/رخہ رخیئ لیر؛ کپڑے کا ٹکڑا 

راہ رزالہ تار گنال آل ںی آخا 

ِزیٔ رُوزے بھنووں والی ہڈی؛ بھنویں 

زسم زسم رواجء طور طریقہء رسمی لین دین 
رغبت رغبت و گی ملا رایسگی مل 
ران ران گزر بسر۔ گزارہ۔ 

رُقُل/رپھل پل بندوقء ایک اسلحہ 

رگ رک رگ؛ نس ورید 

ٹا - ھٰھ!"'"م 

رہ8 رنڈو ترکھان کا ایک اوزار 

روان روان رواںء چالو جاری 

رُوٹ روھڑ انگاروں پر پکائی گئی موٹی روٹی 


گلا 


روغ اروغہ 
ریخ 
ریڈو 
ریزمریز 
ریٹ 

زار زار 
زاری 
زاڑیٰ 
زانگو 
زبردەس 


بہ ازیو 


شِٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


-116۔ 


اردو معنی 
روحء آتماء جانء جیو 


صحت ملدد؛: روبصحت سال 


صلح؛ دشعمنداری کا زاضی تام 
دست کی بیماری 

ریڈیوء ایک نشری آلہ 

چکنا چُور؛ زرہ زرہء تھکا ماندہ 
ایک جنگلی پودا 

افسوس افسوسء ہائے ہائے 

فریادء دہائیء گریہء رونا 

غیر گابن مادہ جانور 

جُھولا پینگ جھکولا 
زبردستء بہت اعلیء بہت اچھا 
ایسی زمینی جگہ جہاں پانی رستا 


ہزارء دس سو 

تُھوہر زقوم ایک خاردار زیریلا پودا 
ضرب؛ چوٹ؛ وار 

پرانا میلا کچیلا کپڑا 

سے سر و سس یہ 


زمان دَوں عرصہ 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


زنکڈن 
نگل 
زنگلی 


>+17۔ 


اردو معنی 

نراعء جان کنی 

جنگلء بن 

جنگلی؛ گنوار 

ایک زہلا پردا 

زنجیر؛ آہنی رشی 

جوان 

جوانیء جوین؛ نوعمری 
+٥‏ مم" 
موسلا دھار بارش مسلسل بارش 
خوشخبری؛ مژدہء نویدء بشارت 
یرقانء ایک بیماری 

انگور؛ ایک پُھل 

کھینچائیء گھسیٹنے کا عمل 


سپاہیء فوجی 
دعوت؛ کھانے یا ٹھہرنے کا پوچھنا 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


سردوار 


۔ 118-۔ 


اردو معنی 
آزسرنوء نئے سرے سے 
سترہ 
رنہ عجاب حاداق 
سترپوش؛ باپردہء حیادار 
ساتواں 
یکمشت: ایک ساتھف مع 
خالس تجاہصاف 
سیکھناء ہنر حاصل کرنا 
سخت, مشکل, مضبوط بک 
مشکل: مشکل گھڑی 
سخاوت؛ خیر خیرات ؛ فیاضی 
اہرنء لوہار کا ایک اوزار 
غشی؛ء ہے ہوشی 
بالکلء ساتھ ہی 
گیدڑ ایک جنگلی جانور 
سُرناء شہنائی 
جونک: پانی کا ایک کیڑا 
صرت گاتاج 

یمیائی کھاد 
ایک شُرخ رنگ کا میواہ 


سر 


توروالی 


۔ 119۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
سست ؛ ڈھیلایء کاہل 


سیپارہء قرآن کا ایک پارہ 
وجیہ شائستہ مہذب 

سر 

رشتہ دارء قریبی نسبت والا 
سینگ مارنے والاء لڑاگُو 

قسم سوگند قولء عہد 
ریتء ریگ: باریک سنگریزے 
ریتلاء ریت کے امیزے والا 
سہل۔ آسانء غیر مشکل 
گھسانا 


فوری؛ فوراء اسی وقت 
آراستہء تندرستء محفوظ 
جاواہ کے کے راو کرجا سا 


موافقت؛ میلء مناسب 


دریا کے آس پاس کے علاقے 


توروالی 


سورے: جن 


۔ 120۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

چیب چھ عدد 

ریٹیء آلہ ثیر کرنے کا پتھیار 
سببء زریع؛ وسیلہ 

ٹولی کا مل کر دعوت: کا اہتمام 


افسوس؛ ملال؛ دُکھ 

سوار چڑھا ہواء سر پر بوجھ 
آسیب زدہء جن بھوت کا گھیرا ہوا 
سواری؛ گاڑی پر سفر کرنے والے 
اسجّے٤‏ جن بھوت کا سایہ 
سورج؛ آفتاب 

تر کی 

سچاء خالصء؛ سیدھا 

سیدھا پنء سچائی؛ بغیر خم کے 
سولواں 

سولہ سولہ عدد 

پیشہ وروں کی گزر کا زرعی قطعہ 
سیر تفریحء سیاحت 

زمین میں بَل کی لکیر 

نوک جھونک: تکرار؛ توتو 

پل دریا یا ندی کا پشتہ 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹِبا کوہستانی توروالی آردو معنی 

شیژڈون شونئے دیو سیٹی بجانا 

شیّون شژوؤژ چپکاناء لگانا 

سبی سی یىی بیانہ 

نی شی ٹخنا سے اوپر ٹانگ کا حصہ 
ای شا اگ جنگلے سبزی 

شال شال زنانہ بڑی چادر کی ایک قسم 
شانیو شان مائنند کی طرح؛ جیسہ 

شاو کاو لَذُضاء آزاری کل آزاری کی بریئ ڈُھا 
شَْ شابشے شاباشء افرینء واہ 

شی شوتی چھلی کا خالی تکا 

شُدُل شڈل گھٹیاء عامء گھرڈرا 

02 ' سے 

شر شو مارخور ایک جنگلی بکرا 
شرلی شیوال زنانہ شلوار 

شروالژ شیوال شلوار (مردانہ شلوار) 

شروٹ شراٹ ایک کیڑا 

شٌریؤ شیت /شیر خزاںء خریف 


قً شٹڑا اُجاڑ بیابانء بنجر 

شُش پش ساس؛ خاوند کی ماں 

شک من شک من شکی؛ مشکوک 
شُکی شکی مشکوک: مشتبیہ شکی مزاج 

ِ شُل مفلوج؛ اپاہج 


-121۔ 


یا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 


-122۔ 


اردو معنی 

درد ہوناء دُکھنا 

کنجوس؛ شُوم 

وہ جسے رات کو کم نظر آئے 
ذَكْرہ الہ شاسل 

خشک کی ہوئی 

شعبان کا مہینہ 

چُغہ ایک قسم کا لمبا أُونی کوٹ 
شفتلء ایک سبز چارہ 

چارپائیء کھاٹ؛ چھوٹا پلنگ 
سہہ ایک خاردار جانور 

دہان سراء کنارہء گلا 

کی غوطہء ڈوہنے کا عمل 
پھ۳۷۳"۷۷"ئم0 

برتن یا صراحی کی گردن یا کنارہ 
دُکھ درد فکر اندیشہ 

ذُکھی: اداس رتخیدہء غمگین 
غشی؛ کسی بیماری کا دورہ 
بندوق کی ایک قسم 

غل غپاڑہء شور شراب کشتی بازی 


توروالی 


۔ 123۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


چیچک کا مرض؛ چیچک کے 


کواء کاں 

اسلحہ کا حفاظتی سرپوش 
برادریء قبیلہء ذات کے لوگ 
قطء قطار 

صدی کا دورانیہ 

چترالء ایک ضلع کا نام 
زمین کے استعمال کا ٹیکس 
قلانگ پر زمین استعمال کرنے والا 
قینچیء کترنے کا ایک آلہ 
تیے: کس طح 

قدکاٹھ؛ جُثہ کی ساخت 
کارتوسء بندوو کی گولی 
پتھریلی زمین یا جگہ 

سالء بارہ ماہ کا دورانیہ 
7 ھ۹ 

سال بھر 

زیورء گہنا 

زیتون کا درخت۔ کؤ 


گھٹنا 


توروالی 


- 14۔ 


شِيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

ایک جنگلی ساگ 

بدچلن۔ اوباشء لوفرہ لُچّا 
کثام سیگ 

خچر؛ ایک جانور 

بکریاں ہانکنے کی آواز 
نوعمری؛ نوخیزی؛ نئی جوانی 
گھاسء چارہء گیا 

درد یا بھاری بوجھ سے کراہنا 
تھیلا (سامانء بندوق یا تمباکو کا) 
چھوٹی چھڑی 

گستاخء منہ پھیرء ناراض 
کترناء بال یا کپڑا کاٹٹنا 

دو دھاری چھری یا خنجر 
کرابت گھنە بیزاری؛ نفرت 
کب؛ کبھیء کس وقت 
کبھی کبھیء بعض اوقات 
کرایہء بھاڑا 

رس ےر 1 

گِتْا بھگانے کی اواز 

کب کاء کس وقت کا 
مشقت۔ بے فائدہ محنت 


کڑاہیء ایک قسم کا برتن 


ؿٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِبا کوہستانی توروالی آُردو معنی 

گڑک کرک انڈے نہ دینے والی مرغی 

کڑئی کڑکی پرندے پکڑنے کا آلہ 

- کڑع ہوؤ کاو برا صحت کائز جال 
گڑولؤ کڑیل دُکھی مشقت سے گزا ہوا 

کڑی کڑی کڑی؛ کڑی کا سالن یا شوربہ 
کستی کیتھی کینتھی ۔ ۱مہا۹۸دچ وكتتہوج100 
گکری گری کھوپڑی؛ سر کا وسطی حصہ 
کِکِل کیکل چپکلی کی ایک قسم 

کُکُوں گگو مرغ و مرغیاں 

کُکوئیں کِگی مُرغی 

کُل 0 عام لوگ اولس؛ بہت لوگ 

کال گلال کمہارں مٹی کے برتن بنانے والا 
گُلت لات لوبیا دال کی ایک ادنی قسم 

کاو پ دانہ (پھل/سبزی کا)۔ پھوڑا 

کل کأل اخروٹ یا کسی پھل کی گری 
کِمٹو - کیڑاء حشرات کی کوئی ایک قسم 
کمزورتیا کمزورتیا ناتوانیء کمزوری؛ لاچاری 
و استعمال میں لانا۔ کام میں لانا 


کموؤ 
کنڈم کنڈم ہے کار؛ ناکارہء فضول چیز 
- -- طاعء خاکسارء اصیلء مطیع 
کی گُنجی؛ کلیدء تالا کھولنے کا آلہ 


-125۔ 


توروالی 
کنداخ 
کوندھول 
کنڈھیر 


-126۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اُردو معنی 

بندوق کا گندہ؛ ہَل کا گُندہ 
اناج کا زخیرہ دان 

خالی مکانء مکان کے آثار 

مزارعء ہاریء زیر سایہ رہنے والا 

پیالہ مٹی کا پیالہ 

کاندھاء کندھاء شانہ 

انگاراء آگ کا دہکتا ہوا ٹُکڑا 

ڈھکتاء ڈھکن؛ سرپوش 

مرادنہ کھیل کی ایک قسم 

لکڑ کے جُوتے کی ایک قدیم قسم 

لنگڑاء ایک ٹانگ سے معذور 

لنگڑی؛ ایک ٹانگ سے معذور 

کٹی ہوئی ڈھلوانی جگہ 

کالا سیاہء بالکل گہرا سیاہ 

سرسراہٹ: آہۓٹء سرکسے کی آواز 

کھلء ونڈاء گائے بھینس ایک 


کھلیانء فصل گاہنے کی جگ 
پہاڑی چوٹی؛ پہاڑ کا آخری سرا 
چراگاہوں کا ایک نام 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شچّیا کوہستانی 


کھٹپُشو/کرپٗشو 


توروالی 
کھڈپُش 
گنڈول 


-17-۔ 


اردو معنی 

جنگلی بل 

پیالاء مٹی کا پیالہ 

کنواںء چاہء گُھو 

کھانسی؛ سرفہء سُعال 

کھوٹاء عیب دا حاسد: بُغضی 
ایک ہاتھ سے معذور 

گال رُخسار 

پہا کوہء پربتء جبل 
کھاناء نوش کرنا 

ٹوپی؛ سر کی پوشاک 

رسی؛ موٹی ڈوری؛: رَسّن 
بھیڑیاء ایک درندہ 

بہکا ہواء بدحواس؛ اکھڑا ہوا 
بہت ہی چھوٹا کمرہ 

مضبوط, تواناء بھرے جُنہ والا 
چٹانی حصہہ ڈھلوانی چٹان 
پتھروں کی دیوار 

ساحرہ جادوئی تعویز کرنے والا 
کوہستانء پہاڑی علاقہ 
کنگھیء بال سنوارنے کا ایک آلہ 
خمیدہ ٹیڑھاء جھکا ہوا 


جیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی توروالی اردو معنی 

لج کولی وال کولئی کا رہنے والا 

کو ان کان گوش؛ سننے کا ایک عضو 
۰ 7 ھمتاء جے کی ایک قسم 


سامان کا تھیلا 
کیگل چھپکلی کی ایک قسم 
کیل لیویل دیودار کی لکڑ کا تیل 
کھان 
کرت 


بڑی چٹانء بڑا پتھر 


گاٹڑیٔ گاڑی, لاری 

گازاریٔ گازرے گاجر؛ ایک سبزی 

گاڑون گھژو رگڑناء ملناء مسلنا 

گاگیر ۴ حواس باختہ دیوانہ 

الین ٦‏ پگھلانا۔ کسی چیز کو سیال بنانا 
گاؤ گج گائےء مادہ گاؤ 

گاؤنڈی گاونڈی ہمسایہ پڑوسیء قریب رہنے والا 
کک گاب بچہ دائیء رحم 

ففد ‏ بے مخت سردی کے آیم 

نا دہ گیا 0010 
گر 0 پن گھٹ: پٹن؛ پانی بھرتے کی 
7 

گردّنی گڑدّنی کارتوسوں کا گٹھا 


تک تھے پٹ گرہی کے داتے 


۔- 128۔ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
گروش 
گری 

گڑہ بڑہ 


شُول/گھوشُول 
گڑی 
گار 


- 129۔ 


اردو معنی 
نگلن؛ حلق سے اتارنے کا عمل 
گھاس کا زخیرہ (ق اردو: گری)۔ 


دعا سلاِ مصافحہ خیریت معلوم 
دھماکاء کچھ گرنے یا پھٹنے کی 


گرج چمک. آسمانی گوگڑاہٹ 
درد سُول [ہنکں پنجابی: سُول] 
تل ڈیر کا عفاظ حضار 
گھاس کی گٹھی 

گرگزاہٹ کی آواز۔ 

آسنء شلوار کا مرکری حصہ 
شکی؛ شکی مزاج 

گندم سے بنی چیز 

سمجھناء جاننا 

کماد گنا 

وافر بہت؛ زیادہء کثرت 
بھیڑ؛ رش 

ایک قسم کی سبری یا ساگ 
ایک جھاڑی 

موڑ؛ بل کھانے والی جگہ 


شیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشترااک 
شِبِیا کوہستانی توروالی اردو معنی 
گورَاچھ/گوراچھخ گوڑاش /گوراش ایک جنگلی پھل 
گول کل روٹیء چپاتیء نان 


5 َ کک 
گون گھان بدبُو تعفنء بری بُو 

کی گان گانٹھف گرہ 

کوٹ گھن دھاگہ سوت: تام ڈور 
گی - ہی گوجصی 
گیا گیا گھاس پھونسء چارہ 

گڑی کیڑی گڈی؛ گٹھی بنڈل 

لا لا ابھی تک؛ پھر بھی 
لاف/لاف لافا لاسری: لل نا کازتی 
لال ۳ رالء منہ سے بہنے والا پانی 
لام لام الاؤ آگ: شُعلہ 

لانگ لانگ لنگوٹ؛ دھوتی 


لُجیل شرمیلاء حیادار شرمانے والا 
لچ کوگز ‏ لیش کأانگ لیکھوں کی باریک کنگھی 
لخکر لشکر؛ حملہ آور 


رون لر موجود ہوناء پاس ہوناء رکھنا 
لو لغڑ تنہاء اکلاںء غیر شادی شدہ 
آ لڑ مالا کی ایک لڑی۔ تعلقء واسطہ 
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شِڑِیا کوہستانی 
لڑبُٔوس/لڑبوز 
لم 


لُمُون 


5 0أ( 0( 0 
7 ات طط 


تا 
٢‏ 


ٌ 3 .20901۳" 


توروالی 
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شٍٹّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

بالکل جلا ہواء شُعلوں میں لپٹا ہوا 
بچُھوء ایک ڈنگ مارنے والا کیڑا 
اعضاءِ شکم 

لکھت؛ لکھائی؛ تحریر 

لکھا ہواء تحریر شُدہ 

ایک قسم کا درخت 

شُعلہ آگ کی لپیٹ 

دُمء پُونچھ 

نمدہء اون یا رُوئی کی چٹائی 
چاٹن؛ جیب سے چاٹنا 

دامنء جھولی 

لٹکاناء اویزاں کرناء کیل پر ٹانکنا 
لٹکایا ہوا (معنی دھویا ہوا بھی ہے) 
تعلقء رشتہء نسبت 

منگیتر منگ:؛ مانگ 

ڈوبا ہواء غرقاب؛ بہا ہوا 

روشنی کی چکنی لکڑ 

روشنی؛ لو 

نے مویہ 

مٹی کا ڈھیلاء رسی/دھاگہ کا گرلا' 


ؿٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


ىِٹّیا کوہستانی توروالی اردو معنی 

لوظ لوظ وعدہ عہد 

ولی ُولئی ناچنے والا/والی 

ون لن نک آل قاسل 

ون وو کاٹناء کٹائی کرنا 

7 لون نمک لون 

ای لی نشی 
ویو لیویل لیپا ہواء لیپ کیا ہوا 

لیج یش لیکھ؛ بالوں کا ایک کیڑا 
لگا لیگیا لگا ہوا؛ مصروف 

لیندی التدی سان بندوق کا ٹریگر 

لیؤنے لیونئی دیوانہ پاگلء مجنون 
ماجون ماجون معجون؛ ایک حکیمی دوا 
ماشُم ماشُم معصوم؛ چھوٹاء بے قصور 
َالٌج/مالوچ مالؤش روئی 

6ی بات ایک ادویاتی پودا 

مائززریٔ مئیزرے بان 

مَعَل متل کہاؤتء مثل 

٠٦‏ و اس لا 

مچجی می درمیانء بیچ میںء اندر 
مَچَھاریٔ میشی مکھی 

ٹچھنز یم پہلاء اگلاء آگے والا 
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ؿٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


شِچّیا کوہستانی توروالی اآردو معنی 

مُچھی ماش ق 

سے مَخٹُولا مشغولاء گپ شب 
مذاچھئإمَدا میلأش مہمان 

مُدہبی مُدَیْ/منڈیٔ مذعی 

مرزّات "7 ہے اولادہ لاوارٹ 

مُرون فرڑو سز سا 

مَررا مارزا تکرار بحث 

مَرغلِبل وت موتیء گلے کے ہار کے موتی 
مرگیا مرگیا ایک اذوباى بدا 

مرو مرڑ لکڑ کا گول تنا 

ری مری نرخراء گلا 

مڑنی مڑنیٔ اچھاء بہت درست؛ ٹھیک 
مَڑو مونڈو/منڈو چھوٹا آنگن 

مڑون ڑوان بازو کلائی 

کے مڑئی لاشء میت 

مزگر ڈیگُ عصر مغرب سے پہلے کا وقت 
مل مزل مسافت؛ سفرء منزل 

مُرل مُشُل موسلء ہاتھ سے اشیاء کوٹٹے کا آلہ 
مُزرے مُریٔ ڈوری؛ تسمہ نما رسی 
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توروالی 


-4-۔ 


ٹیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
مرد۔ آدمی 
دواتء سیاہی رکھنے کا ظرف 
مردانگی؛ جرتمندی 
چہر؛ منہ 
ایک قسم کا زہریلا سانپ 
احسانء بھلائی 
ملامتیء ندامت 
مرہم زخم کی ایک دوا 
ملائک؛ فرشتہ 

ماموںء ماں کا بھائی 
آدم خورہ انسان کھانے والے 
سڈ کت 
مانناء تسلیم کرناء قبول کرنا 
ماموںء ماں کا بھائی 
ورس 
گاچی مٹی 
دہی رڑکنا یا بلونا 
مٹی کی دیوار یا پشتہ 
چوہاء موش 
گوشت؛ ماس 


شِيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
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اُردو معنی 
7س2" 
بندرء بوجنہ 
ننھیالء ماں کے قبیلہ کے لوگ 
ہے 


میں نے (ضمیر واحد متکلم 


میرا (ضمیر واحد متکلم اضافی) 
چربہیء گوشت کا سفید مادہ 
اچانک؛ ایک دمء یک لخت 
بگاڑ خرابیء نقصان 

نقصان۔ خرابیء بگاڑ 

نیولاء ایک جانور 

پیپ؛ پھوڑے کا گندا پانی 
ایک پُرزہ ٹوٹٹی 

روئی دھننے والا 


نامرد ہجڑا 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
4ھ 


3 مك 93-0 


آاظ 
5 


ہے 


-136۔ 


اردو معنی 
بُجھناء گُل ہونا 
اوک تا 
مہندی؛ حنا 
نشانی 

ایک برفانی نازک کیڑا 
سبزہء ہریالی 
آدھے سر کا درد 
ادھورا 

بغیر شلوار کے 
ناک 


بُدادار 


ہردی زاہردیس 


شِيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
و۶ 

ہاہّو 

بات 


ہا 


0 


تھ گشو 
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اردو معنی 
آؤ بھگت؛ شفقت 
ہاتھو دست 


تعزیت؛ ماتم پُرسی اظہار 


ہر دذن؛ ہر یوعخ 

جد امجد؛ اجدادء نسبتی جڑ۔ 
ہلیلہ 
ہاڑ ایک موسم 

بالکلء سرے سے (ہنکو: بَڈو) 
ہنسناء خوش ہونا 

رکا ہواء ٹھہرا ہوا 

آسانیء سہل 

عام ہرن 

مشترکہ ونگار 


3 


2 


0 


5 


"۰ 


۰ 


۵20 ٠ 


٣ 


شٍيّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 
ہاک پاک 
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اردو معنی 


ہکا بکا 

انگوٹھا 

بھاری؛ وزنی 

انگلی 

ہل۔ ایک زرعی اوزار 
جلدی؛ فوری 


تھوڑا ساء کم سا 


ہلدی 
بل کی ایک لکڑ 
ہموار 
عصا 
برف 
برف ہٹانے کا آلہ 


شرشرابہ؛ اودھم 
گروء استادء ہنرمند 
انڈاء بیضہ 


نصف,ء ادھا 


شِچّیا کوہستانی 


ہوریٔ رات 


یا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


توروالی 

ار رات 

و یو 
خی کو 
جی 


وار 
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اردو معنی 


آدھی رات نصف شب 
دل جلا 

دلیر نڈر بہادر 

دِل 


ے‫ 


مادہ مویشی کے گابن ہونے کے 


باری باری 

جلد (کتاب کی جلد) 

اختیاں رضامندی 

کاشت کی مطلوبہ نمی 

فصل کی کٹائی کے بعد کا کھیت 
مالدار غنی؛ دولت مند 

پانی چھوڑنے یا روکتے کی جگہ 
چراگاہ۔ مال چرنے کا رقبہ 
حبس؛ بھڑاس؛ بدبو 

اُتارنا 

کِشمش؛ ایک خخشک موواہ 
پانیء آپ 

قدرتی وسائل کی تقسیم 

أْف, ہائے 

ماںء والدہ 


شٍٹّیا کوہستانی اور توروالی زبان کا لسانی اشتراک 


كِٹیا کوہستانی ۰ توروالی٥ےے۷...۰ىئ‏ , آردو معقی ۰۱۱--۰ 
یب یاب/ییل آیپاشی کی نالی/نہر 

5 یو جو؛ ایک فصل 

یوم یام مکان کی تعمیر کی جملہ لکڑیاں 
یُوں یُوں جُوا ایک زرعی اوزار 

یُون 7 چاند ماہ تاب 
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ٹیا کوہتالی او رکالاشا ز با نکاکمانی اشن راک 


کالاشانز با نکا سای نعل : 
ہناور ی > ہندابرای > ہندآرہائی > شال مفرپی اسان یگوہ > داروگی > ا اما لی گروہ >> کا(اشا 


لسالی علاقہ وآ بادی : 
٠‏ پچزال ( ہے 'ر ور اور ہوریت ) 
٭"ً موبرمنفرار: 000 5ے 6000گک 


عيَافنستی ا کالالنار بات کے اقالائ ترحت کثری مل کن 
سے یا کی گے ہے 


1. شِڈِیاً کوہستانی اُردو لّغتء جلد الء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 


۲٥۵٢٢ 0آء٤۱٥٥٢۷٢‎ ٥٥٥٥ .ا‎ ۲٢3۷ ×*8٭‎ ٣٥9۰۱۲۷ ٣. ):ہہم‌٭٣۰‎ 1999 .2 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


چِٹّیا کوستانی کالاشا اردو معنی 

ابس آباس ہے کار؛ عبث؛ فضول 

آپھت/آقّت آپھت آفت؛ مصیبت, بلا 

ُپھسوس آپھسٴس افسوس؛ ملال؛ دُکھ 

اکھالژ/ٹھاؤٌ ‏ ھتالا اونچا۔ 0٥۵818(‏ ٭ :1804.1-) 
آج1 آج و اس 

أَجَل آجیل اجلء موت 

خر آ اهی: اب کر لیا 

اإچھ ایخ ریچھء بھالو 

اُچھی ایچ آنک چشم 

أُخ/اُخھ اخ چشمہ۔ (وفاا :۰1869) 

ادّت آدات عادت؛ خُوء خصلت:؛ طبیعت 
اُدِیؤ /آندیۂ آندے یہاں سے (اندِیؤ: صرف یہاں سے) 
رن آرزان سستاء ارزاںء کم مول کاء آسان 
ار آروا روح آتما 

آزاد آزات آزادء کُھلاء طلاق یافتہء غیر منگنی سُدہ 
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پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوستانی کالاشا اُردو معنی 

رمَون آسموؤن آزماناء جانچناء پرکھنا 
اُژدھا آشدیھار اژدھاء بہت بڑا سانپ 
اُس ھانس گھوڑی؛ اسپ 

اآسباب . آسپاپ ‏ گھریلو سامان 

إسپندر آسپاندؤر ایک قسم کا پودا اور اُس کا بیج 
اک آسا وہ (ضمیر واحد غائب 
آئوگؤامُگز ‏ آسووگا رس والاء مزیدار بہتر 
آگا آنگا مطلعء باخبرہ آگاہ 

البّت آلبات البتہء شاید 

الو ویلوٌؤں نمک کے بغیر 

ما آمیٹر نافرمان 

املی آمالی عادی 

انٹھٔ آُٹھی ہڈی۔ ر(نطابع )٦-958:‏ 
آنچھڑ آستروٴ آنسو اشک؛ اتھرو 

آنری آشی مت دہن (878ة :1533-) 


- 142 ۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوہستانی کالاشا دو معنی 

اش آشٹ آٹھ۔ يہ :1لو-) 

آیار آنورا بُھیک (120ل2صہ :209-) 
آواز آواس آواں صدا 

آؤٹیار آویٔیاک تنگی |تنگ 

آول آویل الء پہلا 

اولات آولات اولاد 

اُوموٌ آما كجّاء ناپختہ 

اوہ او اوہ 

َو اوھو اوہء افء ہائے 

اَيبتاک آیپناک ناقص؛ خراب؛ عیب دار 
ایک شل ایک شور ایک سو۔ 
ایک ایک ایک۔ 1 عدد۔ 

آئی پاے بکری 

آلثیت ابی ایتا آز 

بار بار دفعہء بار 
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پ>ں٭٭ 


شِٹا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی کالاشا دو معنی 

- بازا ڈولا/ہاتھ 

بازیٔ بازی چند؛ کچھ بعض 

پاش باشار اظہاں بات چیت؛ گفتگو بولیء زبان 


باطل باتھیل خود غرضء باطل 
اق باکاس بکس؛ صندوق 


باگو باش حصہ شیئر؛ تحفہ 
- بالاچ ہت 

بُٹ بات پتھر۔ (٢ا٣ہہ )٦-11348:‏ 
بچی بیچیچی ایک جلدی بیماری 
بچھٹون بیچھوَیۂ چھدرتاء دھتناء دھنکنا 
َخُھو با ھا بچّھاء بچھڑا 

بَدَل بادیلا بدلہء انتقام 

بردی باردی وردیء یونیفام 

ان رر بارمانڈوُ بن مانس 
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ط 
ششا 


پ>ں٭٭ 


شِٹیا کوہستانی کالاشا 


َحق اَِرتہاق 


بارتَامَاکف 


بؤریدا 


کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


اردو معنی 
بلاوجہء خامخواہ؛ بلا کسی سب کے 


سرحد: حد: فاصلہ 


خاوندء شوہں خصم ۔ (87178009طاتا ))٦-9467:‏ 


بہار بہار کا موسم۔ 

قدر عیاںء آشکار 

ٹسگٹ 

کثرت؛ بہتابء وافرء زیادہ 

بخشش:ء معافی 

جانوروں کا آوازیں نکالناء بولنا 

جول جسم کا کوئی عضو یا جوڑ 
ایک دمء اچانک؛ یک لخت؛ زور سے 
مجمع؛ تانتاء جم غفیں لشکر 

تپش؛ گرمیء حرارت ۔(55888ا :7-9480) 
شہتیر۔ (٥لزەّہہ۷‏ :۲-11182) 


آٹا پسائی کا معاوضہ 
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پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


چِٹیا کوہستانی کالاشا اس :تعتی 
بی شی ہیں عدد 


بپیخی بیکھی بالکلء اول سے؛ شروع سے 
بیو بیراں مذکر؛ نر مادی کی ضد 
بیل بیل کسشی۔ گھدائی کا ایک اوزار 


بیل بیے بغیر 


بھی دُون "2.0.0 

بیئوں بیو بید کا درخت 

پاش پیش گوبر کی کہاد۔ (1ةم :9139-) 
پاک پاک پاکء صاف؛ غیر نجس 

پُتو پھات پھں بعد میں آئشدہ 

پکھوئي .._.. بپاچھڑیک _ تلی 

وت پاچیک پکانا 

ضف ہے ا 

پچ پؤت/پؤتر ہیٹا۔ (6اام :8265-) 


حا ۷: 
نے 
ث٢‏ 
7 
ٌ ۰ 


پر۔ پرندوں کے پر۔ (ەفعلەو: ))٦-7627‏ 


-146۔- 


شِٹا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشتراک 


پ>ں٭٭ 


شیا کیستانی کالاشا اُردوٴ معنی 

پخ پش ہؤشت السلء پشت,ء آل اولاد 

پرہار پراھار زخمء پھوڑا 

پرون پیریک بھرنا 

پڑدا پاردا پردہء ستر 

پش ناش این۔ (صەسملەم :7638-) 
مل اقصل ‏ پھاسل __ فصل 

پش پاش/پاشت زپسلی۔ (98٭٭م :7-7948) 
پشون پاشیک دیکھنا (تاہ:ەُم :7-8012) 
پُشٍیون پاشیک دکھانا۔ (ارہەەم :7-8134) 
پَلَو 7 سیب؛ ایک مشہور پھل 
لیت پھالیت . پلید؛ نجس گنداء غلیظء برا 
لیت پولیتا بتیء فلیتا 

ون پراریک لپیٹناء لگاناء کسی چیز کے گرد لپیٹنا 


پُھالثُو پھالٹڑ فالتو اضافیء غیر ضروری؛ غیر اہم 


-17۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


ٴ۶ 


ٹیا کوہستانی کالاشا اردو معنی 
پھائدا/ٹائدہ پھایدا فائدہء نفعء حاصلء آمدن 
چیونٹی ۔ (فالونم :۲-8201) 


پھاپؤ سکریء بالوں کی خشکی 


نک 

7 

5 
3 

٠ 

6 

“5 


3 
3 
اہائہ 


پُھٹی پھور چوٹی؛ سراء نوک 

پھرون پھیریکیک ‏ گ۰ھومناء چکر کھانا 

پُھش پھاش ایک دمء یک لخت 

پَھقہ پھاکیر فقیں گداگر 

پُھکیٔ پھاکی پھکیء بھون کر پسے دانے 
ا پھالانا فلاں 

پُھو پھڑ چھالاء آبلہ 

پھوزی پھارزی فوجی 

پُھییون 0 ہہ ہ۶" 

پُھیٹ پھینو جھاگ۔ مەم ٣٣-9108:‏ 

پُور پر چھت کی ایک تری/تہہ سطح 


پور پوُرا پوراء سالمء مکملء ثابت 


-148 - 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوستانی ‏ کالانا اُردو معنی 

پش بیو پونج بیشی ایک سو (پانچ بیاں)۔ 

پوش پونج پانچ ڈعدد 

پون پھون/پھوند راستہء راہ۔ (قطاصەم :85-)) 
پونو پارانؤ رانا 

پیادل پیادیل پیادہ 

پیریٔ/پری پاری پری 

پیڑو پریشُوٌ پسٌو۔ (صْلام :5. 9029-) 
پیڑژون پیشیک پیسنا 

ریہ ے می 

پیڑونے ببٹ ‏ پیشونی بات پیسنے کا پتھر 

پیندی پیندی ستون کا پتھں پتھر کی سہل۔ (فاطرُم :8 “ ( 0) 


پیون پییک پینا۔ (نتلەحائُم :8209-) 


۔ وھر ۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


شیا کوہستانی کالاشا ارد معنی 
تَچُھون تانچیک ٹزاشناء پچھنا 


راو تراکڑ تکلی 
تماکو تاماکو تمباکُو 


تھلو تھڑلا بڑی آنت/چھوٹی آنت 

تھوک تھوک تھیک۔ (علدط ٭ :4097-) 

تُھون 0 ستون؛ تھم۔ (۸۸لطہ :13774-) 
تھوۓ تاے تمہارا 

تولّون و تولناء وزن کرنا۔(0ا8 ر914 :7-5979) 
یں بین تیزں تیز دھار 

ٹگرتھون . ٹپرٹار کاریک ٹرٹر کرناء بکواس کرنا 

تن تاک بٹن 

ٹکٹکاٹی ‏ ٹاکٹاک _ چکی پاٹ پر دانے گرانے والی لکڑ 


کے و ان سلا کپڑاء کپڑے کا تھان 


- 150۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


شِٹّیا کوہستانی کالاشا 


۳-٣ 
ا‎ ٰ 4ٌ 


ٴ۶ 


اردو معنی 

عورت کے سر کا بال۔ 
زبان 

جرگںی پنچایتء مشاورت 
جفت؛ طاق کی ضد 
زندہ 

جُوں۔ (ف لہ :105125-) 
چاں 4 عدد 

چُست, تیار پھرتیلا 
چینک: چائے دانی 

چبانا 

تنکوں یا شاخوں سے بنی دیوار یا باڑ 
زرا٤‏ 

کڑواہٹ/بہت کڑوا 


ماں کا دودھ پینا۔ 


-1-۔ 


شِٹّیا کوہستانی 
چچی دون 


ا ز۶ہ 


چچیٔ اچوچوؤ 


ط 
ششا 


پ>ں٭٭ 


کالاشا 
چوچو دیک 


چوچو 


کوبستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


بچے کو چھاتی کا دودھ پلانا۔ 


پستانء نسوانی چھاتی۔ (دہہہہ:4855-٦)‏ 


گھاس: چارہ سبزہ 


سے 


چرانا 


بچھ کر چپٹی ہونی والی چیز 
ایک کھٹا جنگلی پودا۔ 


کھتا۔ (فعلدہ :4850-) 


٦س‎ 


چلم؛ حقہ 


-152۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوہستانی کالاشا 


ٴ۶ 


> کیا۔ 


توڑناء ختم کرناء پانی کا رُخ موڑنا 
باورفار طف وکھی کی بد 
سایہ۔ (8ب٥‏ :5027-) 
پھنداء گُچھا/درخت کی چوٹی۔ 
بارء دفعہ وا مرتبہ۔ )طز ٭:5327.2-٦)‏ 
موچی 
پھندا/ کلغیء چوٹی 
چیڑ چیڑ کا درخت 


بھڑ 


- 153۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


ٹیا کہستانی کالاشا 


اؤچھار 


آشار 


چھڑی سے مارناء چھدرنا/لاٹھی سے پھل گرانا۔ 


کھیری/دودھ۔ (سنطا :3696-) 
تیںء 3 عدد۔ (طورة :5994-) 
گاڑھاء پتلا کی ضضد۔ 

صابن 

چادر 

حویلیء چاردیواری کے اندر کی جگہ 
چپل 

تھپڑل طمانچہ؛ چپیڑ 

کتے کی طرح پانی پینا 

حد؛ فاصلہ 

بوندا باندی ہونا 

مالک 


ضرورہ لازمی؛ ہر حال میں 


- 14-۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوستانی کالاشا ُردو معنی 
ود کھّت ضرورء یقیناً 
دائے داش دسء 10 عدد۔ (٥ہة1‏ :7-64227) 
دِبؤ دو بیشی چالیس 
دِتو دیۃ دیاء دیا گیا (گرٹے کا معتی بھی ہے) 
دچھٹوؤ درانجڑی دایاں۔ (ەمنفَاهٌل )٦-6119:‏ 
دُردانا دوٌردانا پیاریء خوبروء جمیل (شاعری میں مستعمل ہے)۔ 
درگاہ دارگا ٣ھ‏ 
درؤ دارا درہ (فارسی) 
ط ظط 


دش /دیِشٹ چیش/جیڈ بالغتے 


۰ دیشا جگب مقامء علاقہ۔ (٥ثٰة0‏ :6547-) 
دگوں دوُکتا دُگناء دؤ گیا۔ 

72 ط 7 

دنوں دایم انار۔ (1881008 ))٥-6254:‏ 

دُھوڑ/أدم داؤں ڈُھول؛ گرد 

دو دُ دو۔ 2 عدد۔ (ہ1۷ )٦-6648:‏ 

۲ 7 ے 

دوس دوس دوستء سنگی بیلیء ساتھی۔ 


- ڑکا ۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوہستانی کالاشا دو معنی 

وم دُون تھوّم دییک دھواں کرنا 

ڈوم تھؤم دُھواں۔ (صعقضضطة ٭ :7-4852 ,وط :4849-) 
دون دون دانت 

دون دیک دینا 

ڈووا/دو دؤ گڑاک ‏ جڑواں بچے۔ 
دے دی دۓ 'کز 

ذیچُھم دیاچھوم زمین و آسمان 
دیس/دیز باس دن یوم 

دیکان دیکان مزارعء نوکر؛ دہقان 
دیگٹی دیکائی مزارعیت 

دیون دیاوایک دلانا 


ڈں اڈھی ڈھاب ہموار 0.ع 
ڈڈر ڈارو پتھریلی جگہ 
بین ڈوڈؤریک لُھکانا 


۔-156۔ 


پ>ں٭٭ 


شِٹیا کوہستانی کالاشا 


و طھ 
پوندوری 
ط۶ط ھ 


ڈوڈوریک 


ط 
دیرویر 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


گول۔ (9صةیصنم :8171-) 
لُڑھکنا۔ 
ڈرائیور 
فائر ایک دم۔ (ڈز َھت)۔ 
ٹولٰیء گروہ 
0 ۶ ۶۷ 
کھٹکھٹانا 


لکڑی کا ڑا گٹکا۔ (٥مم٥٥ِ )٦-5580:‏ 


ڈھور پن چکی کا ڈول جس میں دانے جاتے ہیں۔ )٦-60740:‏ 


رات۔ (٭٣ )٦-10702:‏ 
پریء قسمت کی دیوی۔ (دعلاہدة :10 8)حع۲0) 


)٦-10856: ۶۵۵۵( غصّہ۔‎ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کووستانی کالاشا اُردو معنی 

زر ھازار ہزار 

زرڑ زارار ضرر 

رُنگ جانگال جنگل۔ 

زھنزیر جأنٹیر زنجیں سنگل 

زورو زوریان زبردستی 

زُچ درا انگور۔ (ذ٥ملأّہ×ة )٣-6628:‏ 

ژکٹ یکان چمڑے کا تسمہ 

آگو دریگا لمباء دراز قد۔ (٥ىأ٥‏ :7-6368) 
ژیک برؤوک گردہ 

فاؤزن سارپیک - ڈھوائی کرنا/اکٹھا کرنا 

ساؤدا ساودا سودا سلف 

ست سات ساتء 7 عدد۔ (فامہہ :۲-13139) 
شجواشچو سؤچ پاک: پوتر صاف 

چٹ نوچ خالص؛ دیسیء پاک؛ اصلی 
كُجُون ايک لگناء اُگناء لڑناء پھنسنا 


۔- 158۔ 


پ>ں٭٭ 


شیا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی کالاشا ُردو معنی 
سچریون چیچھیک پیغام بھیجوانا۔ 
ہچھریون چیچُھیک _ سسیکھانا۔ 


ار ار جھیل۔ (ہہۀہ :13254-) 
3٦‏ ۴۳ 7 "ط 7 
شش پاں شیشٌ کھور ‏ سر پاؤں 


2 ط 
یش جاکؤ شیششٌ جاچ ‏ سر کابال 


جو 3 7 بہت 
سشسش شیش سر۔ رممللہ :7 )٦-1‏ 
یگل شیگاو ریت۔ (االلہ :۲-13386) 


سَوجون سوچیک پاک کرناء صاف کرنا 


سُوریٔ سؤوری سورج۔ (ہلّاہ :7-13574) 


- 159۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوستانی کالاشا ُردو معنی 

سُوسَگُو ساسموس پیٹ کے اعضاء 

شُوٹُوئیں _ شیشبٌ سیٹی 

شیک شورؤپ گھونٹ 

سُوں سوؤش سُوئی۔ (آەلہ :13551-) 

سَون ا سونا۔ (8م×۷ لہ :۰13519) 
شُونگ بأنگ یابان جگہ/کھلی جگہ 

سیل سایل سیر سیاحثت 

سیژ سیو ُل۔ (مهّہ )٦-13585:‏ 

شٍیڑؤ شیا اندھا۔ 

سیون سیک سیناء بسا۔ (قاور :13444-) 
مین شاٹیک لگاناء لڑاناء الجھانا 

شَ شاک ساگ: سبزی۔ ٥(‏ ٥ه‏ :۲-12370) 
شاگڑ شاگیت شاگرد 

فائرآغازر شا شاعر 

90606010 


- 160-۔ 


ط 
ششا 


پ>ں٭٭ 


ٹیا کوہستانی کالاشا 


کوبستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


اُردو می 

)٥-12331: ٥ەءداطاتفق( مارخور۔‎ 
)٦-12329: ٭٥4( خزاں۔‎ 

سوکھانا۔ 

سرکھناء خُشک ہونا 

خُشک؛ سرکھا 

زنجیر/ باریک قسم کی ایک زنجیر 
ماناء راضی کرنا 

ایک قسم کا پودا اور بیج 

راکھ 

اونی چوغہ 

ماتم کرنا 

ماتم؛ مرنے کا ہین۔ رہ٥٥‏ :7-12619) 
شع کنجوسء برا 

دھڑکاء خوف 


گتا۔ (قصىه :۲-12528) 


-161۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


ٹیا کوستانی کالاشا 


2 


اردو معنی 
لکڑ کی سیڑھی۔ (ەاوَث ٭ :12707-) 


2۰ 


2 
چارپائی۔ (قصورهَ٥‏ :7-12323) 
سہہ۔ ٥۷8۷[4(‏ :7-12766.2) 
بندوق 
کڑاء کان کاگ: 
قومء قبیلہ رشہ دار نسبت والے (عربی)۔ 
غصیلہ؛ غصے والا 
لکڑی کا زخیرہ/ گودام۔ 
بھنچا ہواء دھنسا ہوا/(سلوٹ 
لکڑی کا ٹکڑا 
دیوار کی تعمیر میں استعمال ہونے والی لکڑ۔ 
خچر 
گھاسء چارہ 


ایک قسم کا صنوبری درخت 


-162۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


ٴ۶ 


شِٹّیا کوہستانی کالاشا اردو معنی 
03 گیکرٹ مُشک اور سخت چیز 
گرم گرامؤ ‏ کرؤمؤکرؤمو ‏ خستہہ: کڑک: کڑاکے دار 


کرینچ کرینچ شکن 
گمّپ کھاشاپ جھپٹ/جلدی سے 
گکوٹیں کاکاوانک ‏ مرغغی 


کُلی کھژلی گلء تمامء سب کُلی 
.2 ً تھوڑاء قلیل؛ کم 


گندہ کڑنداک بندوق کا پچھلا حصہہ ہل کا کندہ 
گھاپ کھیت ایک پودے کی چھال جس سے داغا جاتا ہے۔ 
کھچ/کھچھ چھیچچیے بکریوں کو ہانکئے کی آواز۔ 

گھنھیں __ کاخیْں ایک پاؤں پر کھیلا جانے والا ایک کھیل۔ 
گھڑؤ کھڑٹا لنگڑا 

گھش کھؤش تمامء سب/مکمل طور پر 

٦٥ب‏ + +9 کالا سیاہ 


- 163۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی کالاشا س00 

گھگر/کھنگر کھانگار تلوار 

کھگرؤ کھانگار ٹیڑھاء خم دار 

7- مرف کا سیا گا انا بن اکا جر ڈا سی غالے ےر 
کر تس 

گُھور کھوٗر ابڑی؛ کُھرا/پاؤں 


گھورڑ کھور گھڑاء جانور کا پاؤں 
گھوّؤ کھت لنگڑا۔ (واغیةا ٭ ۲-3941.4) 
گھوش ٹھون کہھوشیک _ پسند کرنا 


کھوش کھایش خواہش؛ رضا 

کھوش کھوش آمادگی؛ رضامندی/پسندء پسندیدہ 

کرٹ کیڑھشی اپاہجء ایک ہاتھ سے معذور۔ (هٰط1٭:7-14401.3) 
گھوشو کھٌشی اپاہجء معذور (ش۔مذکر)۔ 

گھوشیٔ کھؤشی اپاہجء معذور (ش۔مونثٹ)۔ 

گھٹھؤ ‏ گؤنگؤر ‏ کھبکھلا 

گھوئی 7 ٹوپی ۔ (٥[٥ا‏ :7-3942) 


- 14۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


ٴ۶ 


ٹیا کوستانی کالافا اُردو معنی 


کوتھی کوّتی تھیلی /چمڑے کی تھیلی 


کوٹو کارؤٹڑ بہراء سماعت سے معذور 

گوژوگو کلوک ایک قسم کا لکڑ کا تالاء لکڑ کی کنڈی 
کوڑوکو |آإ3ك‌. ایک قسم کا لکڑی کا تالا 

گوشقّون _ کھوڈپیک_ کھودناء کُریدنا 

کُوْم مَوم کرومدوم کام کاج 

کُوم کروم کام 

کوں کؤں/گُوں ‏ کان گوش 

ا کونڈوک ایک قسم کا گلاس۔ (18یمنہا :7-3264) 
گول کونالی بڑے کانوں والا 

گوے کاو ایک مٹھی میں بنا ہوا پیڑا/لقمہ 

کُوئی کڑی بستی؛ وادی۔ 

کیپ گاپ کاپاکاپی -ںتھوٹا بہت بھنچا ہوا/شکن زدہ 


یک گیوگاو شوروغل شور شرابہ۔ 


-165۔ 


شِٹا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشتراک 


شی سس 


ٹیا کوہستانی کالاشا دو معنی 

گاؤ گاک گائے۔ (ہ٣٭قع‏ :4147-) 

گ کؤدمؤم __ گہائی 

گتوب کوُدھوٌم گہراء گہرائی 

و گر کٹی ہوئی فصل کے گٹھے یا ڈھیر۔ 
گران گیران مہنگاء مشکلء غصیلا۔ 


سے صرں 22ھ 
و گارؤی 27 
7 ھت گاشٹ جلدی؛ فور ایک دم 


سن گاھانا گہناء زنانہ زیور۔ 

کہ جہڈٹ گی جگ) گیرو اخریٰ گرتر۔ 
7 ت گور قبر۔ 

را گورای ایک قسم کی بندوق 

ت کؤش کی رہتے کامکان 


گوش گوشُٹ گھر/مویشی خانہ 


-166۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


پ>ں٭٭ 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی کالاشا اردو معنی 

گوم گوُوُم گندم۔ (ەملطلامع :۲-4287) 

گؤن دَون گھون دیک ‏ بدبُو انا۔ 

گون گھونء گھوند بُوء بدبو۔ 

او گال گیاء جا چُکا۔ (فا٥ع‏ :4008-) 

کی گھوں گیت 

لاش لاش دھیرے؛ آہستہء چھپکے سے۔ چپکائی 
٦‏ َ رف خر لن سے 

لُک لاکا یعنیء جیسے 

ہی آوچ تیل دار لکڑ جو روشنی کا کام دیتی ہے 
لُوخ وخ ہلکاء نرم مزاجء حلیم 

شک ۳ پو پھٹے کا وقتء صبح سویرے کا وقت 
ون کت کاٹناء کٹائی کرنا 

و - نمک 

وی لاواک لومڑی 

لیچ اك لیکھ جُوں کے انڈے۔ (ذەبانا :7-11345) 


-167۔-۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


ٹیا کوہستانی کالاشا دو معنی 


لیش/لیشٹ لوھیش/لوھیشٹ مونالء ایک خوبصورت پرندہ 


2۰. 


لیل ت خون 


لیؤدون لبیک لیپناء لپائی کرنا 
یور نے دیورء خاوند کا بھائی 
ماشٹر ماشغیر استادء ماسٹر؛ معلّم 


مُتل ماتال مثلء کہاؤت 


مُٹھو مؤٹ درخت 

رف 0-٦‏ کی سیٹادر جیا بدا 
مُچھیاریٔ ماچچھیریک شہد کی مکھی 

مَچھی ماچچھی شہد 

مراث میراس میراثء وراثتی ترکہ 

مرگی میرگی مرگی؛ ایک بیماری 

مُروچ مراچ ثُِت کا درخت اور اس کا پھل 
مُروچ مراچ ثُوت؛ شہئثوت 

مُشٹیٔ مؤشٹی مُٹھیء مُکا۔ (او :۲-10221) 


- 168۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوہستانی کالاشا اُردو معنی 

مُشَا موچ آ شخص 

مشربا میشاربا لوٹاء مشربہ 

مشرون میشاریک ملاناء ہلاناء آمیزش کرنا 


مکھہاٹکھڑ مؤکھار رویرو؛ آمنے سامنے 
مُلگرے مالگیری ساتھی؛ ذوسے؛ ہم رابی+ سنگی+ بیلی 


مَلٰہُم مالام مرہم 

می مؤرآی لڑکیء دوشیزہء بتول 

میا آمیٔیناک بھیڑ کا مادہ بچہ 

توق ماڈراک مینڈک۔ (اعلاتاجبہدہ ٭ :۲-9746.5) 

ون مانیک مانناء تسلیم کرناء قبول کرنا 

مَہُورو ماورا میٹھاء تازہ۔ غیرکھتّا۔ (سطادھ :9793-) 
مَہیش /ِمَہش گامیشْ بھینس 

مرژو میزوک چوہا 

عرسن موس نٹ 

مو کو 7.0 کک بندر (418 9۲ہ :2-“044) 


- 169۔ 


ط 
ششا 


پ>ں٭٭ 


ٹیا کوہستانی کالاشا 


ہ۔ ط 


مون 
میش/ کرا 


ناجاڈ 


اط 
مون |مونڈ 


کوبستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


اُردو معنی 

دہی یا لسی کا پانی 

تر بھیڑ 

اجنبیء غیر شناسا 

نو 9 عدد۔ (218ھ :4984-) 

نا روا 

مہندی؛ حنا 

ایک مشہور پودا۔(0٥ھھھ )٣-6963:‏ 
طرفداری کرنے والاً 

طرف داری/طرفدار 

منت سماجت/راضی کرنے والا (پشتو) 
نتھلیء ناک کا زیور۔ 

ناک (واەەدھ )٦-7031:‏ 

)-7580: ھ٣‎ ٤( ناچنا۔‎ 

نفس 


نام ۔ (صعصدھ :۲-7067) 


۔- 170۔ 


پ>ں٭٭ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کروستانی کالاٹا اُردو معنی 
نیات نیات ئيٍّتء ارادہ 
نیسیات ناسیات نصیحت 
لو . نیلا۔ (ەآلھ )٦-7563.1:‏ 
- نے کین 
ہر ایک هار ایک پر ایک 
ہر ھار ہر 
ہر سا لے جا 
رون ھاریک لے جانا 
ہکیون ھینکیک ہچکی لینا۔ (ناہەاانط :14074-)۔ 
۰ ر‌‌ آنگ 7 آگ (ەھومه )٦-125:‏ 
کت گوراکا بھاریء وزنی 
بگشتان آنگوُشتیار انگ تھی 
طدے 


-71-۔ 


شٍیّبا کوہستانی اور کالاشا زبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی کالاشا اردو معنی 

ہُو اعؤک ‏ اآلو 

ہو پھو زور کی آوازاچیخ 

ہو/ہوک ھوک آواز بلاوا 

پیش پھوش سانس 

پیٹک ھینش تھوڑا ساء زرا سا 

ہیلؤ ھیو شناساء آشناء واقف 

ت هی دل۔ ( نزەاغٔط :14152-٦)۔‏ 

یا 7 والدہء اماں (تخاطبی اسم) (8 201 :7-997) 
7 ژو جُوء ایک فصل۔ (ہ۷٥‏ :۲-10431) 
وش ژونتاژوٹر پن چکی 

ییسے ایسا ان کا 


-172۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


۔ 173۔ 


اردو معنی 

بے ہٹر۔ بدسلیقہ۔ بھٹکا ہوا۔ 
احمق۔ بے وقوف۔ گوار۔ 
اژڑدھا۔ بہت بڑا سانئپ۔ 
اآخوند۔ معلّم۔ مفتی۔ 
آراردڈل ڈگی۔ بدکھاہ 
حدی ذشمن۔ 

آزمایا ہوا۔ پرکھا ہوا۔ 
آزمائش۔ پرکھ۔ امتحان۔ 
ایک انسانی بیماری۔ 

اشارہ بعید۔ وہ۔ 

جانوروں کی کُھرلی یا چارہ کی جگہ 
آلو۔ ایک آہم سبڑی۔ 


ناخواندہ۔ گنوار۔ ان ڑٹھ۔ 


آنسو۔ نیر۔ اتھرو۔ 


ارزان 


-۰ ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


آٹھ عدد۔ 


بدن کے اعضاء۔ 

قھے کرنا۔ الٹی کرنا۔ 

کچا۔ ناپختہ۔ ادھ پکا۔ خام۔ بودا۔ 
بدحواس باتیں۔ حواس خمسہ سے محروم۔ 
بکری۔ 

چشمہ۔ چاہ۔ پانی کا سوتا۔ 

اونٹ۔ ایک صحرائی جانور۔ 

الۓ پلٹ۔ پر سدھ گرا پڑا۔ 

ریچھ۔ بھالو۔ ایک درندہ۔ 


ایک ادویاتی پودا۔ دھونی کا ایک پودا۔ 


کال گی 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


۔ 


بُنخھں بنمھو 

2 2 7 
برمائوء بربائوء بُرباندو 
برنہاقء برنحاق 
بُزودوء بُزّون 


بزونء بُردِیال 


تر 


ارزانی 


ارواحان 


بوسُون 


- 175۔ 


ناحق۔ بلا وجہ۔ بے سبب۔ خامخواہ۔ 
بہار۔ چار موسموں میں سے ایک اہم موسم۔ 


موسم بہار۔ 


شینا کوہستانی 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار 


بی ربیر 


۔ 176۔ 


لمبی تختکی یا تختہ 

لکڑ کی تختی یا اس کا ٹوٹا۔ 
ایک جلدی بیماری۔ 
سستانے کی جگہ یا مقام۔ 
بوری؛ تھیلا یا برتن کا منہ۔ 
بوری یا تھیلا کا منہ۔ 

لبریز۔ لبالب۔ منہ تک بھرا ہوا۔ 


غخرقے۔ خطرہ۔ ڈر۔ اندیشہء گھپراہٹگء 


بدن 


بزودوء بزون 


بھانہ 
بیخ 
پاش 
پَاڑو 
سیا ا 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


بدن 


بوسون 


پوچیروڑ 


-177-۔ 


اردو معنی 


بادشاہ۔ 


بہانا۔ حیلہ۔ ٹال مٹول۔ 


بنیاد۔ جڑ۔ 


قدرتی کھاد۔ گوہر۔ بھیڑ بگریوں کی 


ماندری۔ گرو۔ دم و ٹونے والا۔ 
پیوٹے۔ آنکھ کا غلاف۔ 
حرکت۔ پھڑکن۔ ہلن۔ 


کلائرت کرت رفاو 


پرار؛ پرپرار 


7 


ٹن 


پُراشء پراشکوٹی 
پالوغ إپلُوغ 
ُلتہ/پولتہ 


پھال/ّھل 


پونچ 


-178۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
گرکی :سال بار شال 
دوسال پہلے۔ چند سال پہلے۔ 


ترازو کے پلڑوں کو ہم وزن کرنے کا اضافی 


بوجھدم 

خااابق 

ہے اک ابرھل۔ 
فلیتہ۔ ڈوری۔ باتی ۔ 


لوہے کا وہ پھل جو کاشت میں زمین چیرتا 
کے 

ایک موذی انسانی بیماری۔ 

ڈساا کابل, شست: 

لکڑ کا بیلچہ نما الہ۔ 


جھاگ۔ 


پانچ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار اردو معنی 
پون راستہ۔ راہ۵۔ 


پرانو پرانا۔ قدیم۔ 


پُھرت یکلخت۔ یک دم۔ جھٹ۔ ثرت۔ 


و ۱ھ 7 پلیتھن ۔ پیڑا بیلئے کے لیے مستعمل ُشک 
دک 
پروچھک/پچھو ۳ 


پُورُون چھان۔ چھاننی۔ 


ولس پولیس۔ 

پھور درخت یا پہاڑ کی چوٹی۔ 
پُوشُور گوشت کا بڑا ٹکڑا۔ 

پھک 071 
ُھک رو تھوڑا سا۔ زرا سا۔ قدرے سا۔ 


پُھوشکی گری یا مغز کے بغیر۔ کھوکھلی۔ 


-۔ 1799۔ 


شینا کوہستانی 


۔ 190۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


اناج کی غیر مفید بُھوسی یا بال۔ 


قمیص۔ کرتا۔ پراہن۔ 
ایک قسم کی قدیم بندوق۔ 
ایک قسم کا ساگ۔ 
لی کو قریب بلانے کی آواز: 


چیونٹی ۔ 


بغیر سواری کے ۔ پیادہ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار اردو معنی 

پشین دوپہر۔ ظہر۔ ظہر کا وقت۔ 

پغور طعنہ۔ طنز۔ کوسائی ۔ 

توین/تاؤن لکڑ کا بڑا صندوق۔ اناج کا زخیرہ دان۔ 
۰ نس ہس غاد جداآ الگ الگا بگھرا 
تھس نس .َ‫ 

دزبے تسبیح۔ ورد کی مالا۔ 

تکھابُور تکبر۔ غرور۔ گھمنڈ۔ 

تکھابُوری غرور۔ مغرور۔ گھمنڈی۔ 

تکڑا چُست۔ مضبوط۔ چالاک۔ ہٹا کٹا۔ 
تاؤ تا 

تُوپ توپ ۔ ایک بڑا فوجی ہتھیار۔ 

4 تب۔ پھر۔ تو 

ٹھروش بدخو۔ غصیلا۔ کوسنے والا۔ 

ٹھروش بدخُو۔ غصیلی۔ کوسنے والی۔ 
تُھل/تُھول موٹاپا۔ فربہ بن ۔ 


-181۔ 


تر 


(ستاری 


- 182۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

موٹی۔ فربہ 

فربہ۔ موٹا۔ 

کلمہ حقارت۔ لعنت۔ دھتکار۔ 
سرن تی 

تو۔ تم۔ آپ۔ ضمیر واحد حاضر۔ 
قرعہ۔ قرعہ اندازی۔ 

مجال۔ برداشت۔ طاقت۔ زور۔ 


تارے 


ٹپکنے کی آواز۔ 
پانی ٹپچکنے کی مسلسل آواز۔ 


گیرڑی کائی 


- 183 ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


گپ شب۔ مزاح۔ مذاق۔ 


کسی چیز کے کوٹنے یا بجنے کی آوازیں۔ 


او وھ کی ارسی سح 


گھٹنوں کے بل بیٹٹے کا حالت۔ جھکا ہوا۔ 


بھینگا۔ ترچھی آنکھ والا۔ 


ان سلا کیڑا۔ 


دسٹک یا ڈھول کی ہلکی آوازیں۔ 


موٹی وزنی روٹی۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار ارڈو معتی 

تولی گروہ۔ جماعت۔ ٹولی ۔ 

ثبوتی ثبوت ۔ ثابت شٌدہ۔ 

سنا اک فزرای دا 

جُبال لوپے کی موٹی سلاخ۔ 

جرگہ پنچایت۔ مشاورت۔ بات چیت۔ 
زارو بوڑھا۔ عمر رسیدہ۔ ضعیف ۔ 
جھگڑہ فساد۔ دنگا۔ لڑائی ۔ 


جمار داماد۔ بیٹی کا شوہر۔ 


جْٹھہ مستعل۔ استعمال شدہ۔ پس خوردہ۔ 


یک دپکے پا سے بٹھتے کی گفیت, 


-184 - 


جورابیء ژورابیٔ 


- 185 ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
جراب ۔ 


آمنے سامنے۔ روبرو۔ 

ایک دارد شی سردار کراڑ کی ایک شاخ 
کے لوگ 

ایک زیریلا سانپ۔ 


گھرا یا ٹوٹا ہوا زمینی حصہ۔ 


بڑا چھان۔ 
گلگٹ ہلستان اور چترال میں ایک قسم کا 
نمبردار 


گداگر۔ مانگنے والا۔ محتاج۔ 

تی خیات: 

سایہ۔ چھاؤں۔ چھایہ۔ پرتو۔ 

گہری کھائی۔ گہرے پانی کی جگہ۔ 
رن 

شور۔ چیخ۔ زور کی آواز۔ 


دم کی پُھونک۔ 


7 نت 
چمر گو 

23 

مر مر 
ثط, حخطم 
چینڈ 


۔-186۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


ٹکڑا ٹکڑا۔ پاش پاش۔ زرہ زرہ۔ ٹوٹا ٹوٹا۔ 


پکائی 3 برتن۔ ہانڈی کا ظرف۔ پانی بھرنے 


کا برتن۔ 


ٹوٹنا۔ ٹوٹ کر الگ ہونا۔ منقطع ہونا۔ 
زنانہ کپڑے کی ایک ادنی قسم۔ 
چار۔ 4 عدد۔ 

بدھ کا یوم۔ 

چینک؛ چائنک۔ 


آبشار۔ جھرنا۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


تروئے 


-17۔ 


اردو معنی 

لمبی چھڑی۔ لمبا سونٹا۔ 
لمبی چھڑی۔ لمبا سونٹا۔ 
ترنگل۔ ترنگلی۔ ترشُول۔ 
بھڑ۔ تربوڑی۔ زنبور۔ 


بخیہ۔ تروپا۔ ٹانکا۔ 
کھرار میں دی (قیتا میں ترتف 


ٹھونس ٹھونس کر بھرا ہوا۔ 


دودھ۔ شیر۔ 
تین عدد ۔ 


فولن۔ 

کے اوریلی کا آواز کے ساتوین کا 
پستان کا دودھ پینے کی آواز۔ ہلکی ہلکی 
چُسائی۔ 

مسلسل پانی ٹپکنے کی آوازیں۔ کثرت سے 


چادر۔ 


داؤس/دایٔوس 


- 188۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

ہاتھی کی سونڈ۔ 

خاوند۔ شوہر۔ مالک۔ 

خُدا۔ مالک حقیقی۔ 

مطلع۔ آگاہ۔ باخبر۔ ہوشیار۔ 

غاکی۔ گللا۔ فسواری۔ دھتدلا۔ 
ٹیلہ یا پہاڑ کی ابھری یا اونچی جگہ۔ 
شریر۔ حاسد۔ 

استطاعت۔ اختیار۔ بس۔ قدرت۔ 
دسترس میں۔ اختیار میں۔ قبضے میں۔ 
دستخط۔ 

آیات سے علاج۔ جھاڑ پھونک۔ 
بُھنے دانے۔ 


دیٔوث۔ بے حمیت۔ بے غیرت ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


دون گُچاٹی 

ےوٰق 

دونو 

دُمالپُوں دُھمالپُور 
ڈوم کش 


7 و2۶ 


42ھ ٦‏ 
دڈوشمبہ دشمبہ 
دوش دِشٹ 


دیک 


داقی دافق داپھی 
دؤن 
ذیس؛ ڈیز 


دیکانء دہکان 


دون 
انوس 

دذہقان/دہقان 
لی /ڈبالی 


ط 
ڈاپ 


- 189 ۔ 


اردو معنی 
ذاثت: 

ذانت کی تیلی۔ 
دستہ۔ بنجا۔ 


ایک قسم کی قدیم بنڈوق۔ 


دینے والا۔ 


اون کا گالا یا پھاکہ۔ 
داثت۔ 


دن۔ وم 


۔190۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


ٹولی۔ جماعت۔ 


یرائی۔ روایتی موسیقار۔ 

2۳۷" - 

کھوار میں گزرا کل/شینا میں آنے والا کل۔ 
گول چیز۔ گول مول۔ 


سونٹا۔ موٹی چھڑی۔ 


راجا۔ رئیس۔ 


اناج اُچھال کر صاف کرنے کا آلہ۔ 
لویا دالَ کی ایک قضم: 


شیریں۔ میٹھا۔ لذیز۔ 


بندوق۔ 


ط ط 
مڑی رڑی ۔ 


رواں۔ جاری۔ چالو۔ 


٣‏ 9+ مختلف ة قسمیں۔ 


ژھار 
ژھنزیر زنزیر 
زوان 


زاری 


٦ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


زاری 


-191۔ 


اردو معنی 

رائے۔ تجویز۔ 

ٹرکھان کا ایک آلہ۔ 

حرکت۔ لرزن۔ جنبش۔ 
پنگوڑا۔ بچوں کو بہلانے کا جھولا۔ 
زنبیل۔ کاسہ۔ کشکول۔ 
موسوم بہ جنگل۔ 

ترش۔ کڑوا۔ 

رر 

- ےت 

دہائی۔ فریاد۔ مدد کی پکار۔ 
انگور۔ 


چمڑے کا تسمہ جسے تھواٹی پر باندھا جاتا 
کے 
اونچائی۔ طوالت۔ 


- 192۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


اونچا۔ بلند۔ لمبا۔ طویل۔ 


سات۔ 7 عدد۔ 
آہرن۔ ستااق: 
ط 
شُمندر۔ 


سرنا۔ ایک ین دمائت 
زمین۔ دھرتی۔ مٹی۔ خاک۔ 


سائل۔ گنداگی: 


سُورج۔ شمس۔ آفتاب۔ 


سال گا کی 


جمیل۔ حسین۔ خوبرو۔ پاک صاف۔ پوتر۔ 


دریا۔ 


ٹھیک۔ درست۔ برابر۔ بہتر۔ موزوں۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار 


سور 


چھوئے 


- 193۔ 


اردو معنی 


یکن 
تقواگو 
کونا۔ کنارہ۔ جگہ۔ بیاباں علاقہ۔ 


وی کی ا وا کرو سے جات 


چھ۔ 
سبزی۔ ساک۔ 


تواتر۔ بار بار۔ مسلسل۔ تھوڑی تھوڑی دیر 


میں۔ 


گھر کی چھت۔ 
خزاں کا موسم۔ 
شلوار (عورت کی) 
شلوار (مرد کی) 


شہزادہ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


تر 


شور 


-194۔ 


اردو معنی 


سوراخ بند کرنے کا کپڑا یا گھاس۔ 
لمبا اونی چغہ۔ 

شفتل۔ ایک قسم کا چارہ۔ 

ترش۔ بہت کھٹا اور ترش۔ 

بری سوچ۔ بدنیتی۔ خصلتی نیچ پن۔ 
خوبرو۔ جمیل۔ 

گُھلا۔ وسیع۔ کشادہ۔ 

چارپائی۔ چھوٹا پلنگ۔ 


بنڈُوق ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار 


قامدار 


- 195 ۔ 


اردو معنی 


تکرار۔ مباحثہ۔ تُوں تُوں۔ 


ارادہه۔ عزم۔ منشا۔ 

ایک علاقہ جو کاشغر کے ساتھ متصل یا 
ملحق تھا۔ 

کاشغر سے منسوب۔ بعض اوقات چترالیوں 
کر ہیی کہا جات ہے 

پھیلائے ہوئے ہاتھوں کی کُل لمبائی کا ایک 
قدیم پیمانہ۔ 

دوسرے کی زمین پر کاشت یا چرائی کا 
روایتی لگان۔ 

لگان دینے والا۔ 


قام کا مخفف۔ 
اقازل۔ جا ارآ ہو کا تقیض 
برادری۔ قوع۔ 

برادری والا۔ رشتہ داروں والا۔ 


چھری۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


- 196۔ 


اردو معنی 

طائفہ۔ بد کار۔ پشتو کُچنئی۔ 
پیمائش۔ زمین ناپنا۔ 

باتسں۔ دیاسلانی. 

ایک قسم کی سبزی۔ 


کڑی۔ شوبہ نما سالن۔ 


ٹیڑھا۔ مڑا ہوا۔ ترچھا۔ 

راد کالاش گا ایک قیلہ: 

ڈرائیور کا معاون۔ 

چترال کے علاقہ درواش کا ایک اہم علاقہ۔ 
سفسل۔ امشمال شُدہ: 


جھاڑنا۔ 


شینا کوہستانی 
یز 

گھومُ 
گھوشن 
گوکک 


تر 


ھ01۳۲ 


-197۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


7 
کلیان۔ فضل گاہنے کی جگہ۔ 
ایک ہاتھ سے معزور۔ [مذ کر] 


ایک ہاتھ سے معزور۔ [مونث] 


جسمانی نمو کی خاصیت سے محروم۔ 
کروٹو کی تانیث۔ 


انڈڑتے دینے سے رُکی ہوئی مرغی۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


۔ 198۔ 


اردو معنی 
کھڈا۔ گڑھا۔ 


بہرا۔ سماعت سے محررم تہ 


ہلکی حرکت یا جنبش۔ [کٹ کی تصغیر۔ 
کیٹ کا مخفف]۔ 


تکرار۔ زبانی جھگڑا۔ 


بھاجی۔ بڑی بہن۔ [نوٹ: پہلے ک پر ژبر ہو 


تو معنی بھاہی]۔ 


س تا 


0 


سا 


دگدی۔ گُدائی۔ 
روایتی زرعی ہل۔ 

معمولی جھاڑ۔ چوپاچاپڑی۔ 

پاس۔ قریب۔ قرب ۔ نزدیک۔ 
عالاش لگرںن کی زبان: 


پھندا۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


تر 


کھوئے 


۔-199۔ 


اردو معنی 


پہاڑی علاقہ۔ 


خم دار۔ ٹیڑھی ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


شینا کوہستانی کھوار اردو معنی 

وا ران گہنا ہیں 

گیاؤ کال گیاک کال گزرے سال۔ 

لکہ لک عتا 7 

اش اش 0ت0“ 
لَمَون آوان دامن۔ جھولی ۔ 

لو بو بہت۔ کثیر۔ کثرت۔ کافی۔ زیادہ۔ 
.2 لوغ ہلکا۔ بے وزن۔ 

لُوخو لوخ ہلکا۔ 

وی ڑوواۂ لومڑی 

لیچ لیچ لیکھ۔ جُوں کے انڈے۔ 
لاؤ لاؤ اجرت پر بٹائی کا کام۔ 
لیلام لیلام نیلام ۔ 

لیلامی لیلامہی تیلانی۔ 


- 200۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


تار 


و 
موذہ 


-201۔ 


اردو معنی 


کہاوت ۔ مثل۔ 


مرچج۔ 
لوٹا۔ کوزہ۔ 
جولاہے کا آلہ یا اوزار۔ 


ط 
ٹڈڑی۔ 


مرہم۔ 
بھینس۔ 
مہینہ۔ ماہ۔ 


لسٌی۔ چھاچھ۔ 


ایک زرد کا خوش آواز پرندہ جو بہار میں 
ارات اتا 


وقت۔ نیٹا۔ مدت ۔ 


- 202 ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 

کند۔ 

موسل۔ کوٹنے کا ایک آلہ۔ 
مرد۔ شخص۔ خاوند۔ 


مردوں کا مرد۔ انتہائی بہادر۔ 


ملانا۔ مکس کرنا۔ گڈ مڈ کرنا۔ 


پیشاب۔ [ کھوار میں پیشاب کرنا]۔ 


ماسٹر۔ استاد۔ 
جولاہے کا ایک اوزا۔ 
اتی 


عصر۔ سہ پہر۔ 


تاتاری ترکوں کی ایک ذیلی شاخ۔ برصغیر 


کے سابق حکمران۔ 


ے 
ساتھی۔ دوست۔ ہمراہی ۔ سنگی۔ 


)2۵ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


کھوار اردو معنی 
مُکُوڑ در 
مہ یرا۔ [ضمیر واحد متکلم اضافی] 
ناجوڑ/انجوڑ بیمار۔ علیل 
نہنگ دریائی بڑا مگر مچھ۔ 
ا نہیں۔ نمفی 
تق سُست۔ غیر مستعد 
ژام /نام سرکش۔ ضدی۔ ہے ہنر۔ 
نوغ یا 
ہوست ہاتھ 
اسان آسانم۔ سہل۔ 
انگار گے تار 


ورانگوشی/پُولونگوشٹو انگوٹھی ۔ 
ایل کال مال سام 


7 آشنا۔ عادی۔ 


- 203 ۔ 


شینا کوہستانی اور کھوار زبان کا لسانی اشتراک 


شینا کوہستانی کھوار اردو معنی 

بش بش ہوش کا مخفف۔ 

بُش بُش اش اش جانور الاکن کی آراز۔ 
پروڑڑ اونڈور اوکھلی ۔ 

ِن بیم راہ 

وش وش وش وش جانور ہانکنے کی آواز۔ 
وو آوؤ بلاوے کی آواز۔ 

یودوٌء یّون یومون سرما۔ 


- 204۔ 


شیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


سےمھ 


الو لانز با کا سای تلق : 
ہناور ی > ہداب انی > ہندآرہائی > شال مفرپی اسالی روہ داردگی سے شمنا اما یٰ گروہ > پالولا 


لسالی علاقہ وآ بای : 
٠‏ تل مین ریت نی وازکی کے مارے 
٭" موجور,لحرار: 15000 سے زائم 


شِٹیا کوہستانی اور پالولا زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب 


1. شْٹِیاً کوہستانی اُردو لُغت: جلد ال دوئم و سوئمء رازول؛ 2018 
2. پالُولا قاعدہ انجمن ترقی پالُولا/ایس آئی ایل؛ اسلام آبادء 2006 
3. پالولا متلیء نسیم حیدرء ایس آئی ایلء اسلام آبادء 2012 


۲۱ںن۱۹۷٢ہا٣۷٠٢٢۷۰٢‎ ۲٣٥٣٢٢٣ ااازہو۲٥٥‎ ٤8ٍ ١٥۷ہ”١٥‎ ۳٣٥۱٢٣٢۶ 2011 .4 


شیا کوبستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی پالولا اردو معنی 

ُتھلؤ اُھالو اونچاء دراز بلند 
أتھالیئ/أتھل ُتھیلیٰ اونچیء دراز؛ بلند 
اُبھلز اُٹھیٹ اُٹھا رکھڑا ہواء پرواز کی) 
جاڑ اجہ ڑا اوپر۔ وہاں اوپر 
نر تن آج کا 

جک آچُکی آج کی 

اجی کے اوپر 

چٹ اچیٹز ذاع لیا 

اُچی اُچھی چُن کر 

اچھ نچ ریچھ 

أَچُھوئي اچُھوڑیٔ اخروٹ کا درخت۔ 
اُچھی اچھی آنکھ چسم 
أُخ/أنخھ 3 چشمہ: پانی کا سوتا 
.2 اخ اونٹ 

خر اَخیْر آخر میں۔ اختتام پر 


- 205 ۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشترااک 


پالولا 


-206۔ 


اردو معنی 


ای کو بل تچ 


اکٹر؛ زیادہ تر 
اژدھا 

اٹھارواں 

ہمارا 

آج۔ امروز 
حٹھاء حٹڑھ آی 
گیارھواں 

اگر 

آلو۔ ایک سبزی 
بُھولاء بھول گیا 


بھولنا۔ بھول جانا 


٥2 


پالولا 


اورہ 


اوری 


-207۔ 


شیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
اس پان زس طرف 


اِدھر یہاں زس طرف 
ہواء پون 

پہلی۔ اؤإل 

کچاء ناپختہ 

ہاںرء جی 

ایک ایک۔ ہر ایک 
ایک ساتھ۔ 

بارء وزء بوجھ (٥8٥۸ہ٥ط٥‏ :7-9459) 
بازار 

بال بچے 

تمامء سب 

چوکی۔ بنڈا 

محفوظ 


چھدرائی (تظەصدہ لاہ )٦-11652:‏ 


شٹِیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


- 208۔ 


اردو معنی 
بیمارں کمزوں لاغر 


عمر رسیدہ٥ء‏ صعیف 


برداشت۔ صبر۔ 


خاوند خصم ( :7-9464 


عمر رسیدہء صعیف 
بھاپ 

2-۔ 0ء" 
لیکن 

بندوبستء انتظامء اہتمام 
نرخء مول۔ بھاؤ۔ 

مرغا 


مگ چوڑی 


))٣-11182: ٣ہہ٢٥( شہتیر۔‎ 


پوسی چُمّی 


بیس رهتثتطانا )٦-11616:‏ 


سس ر٭ 


پالولا 


- 209 ۔ 


شّٹّیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
فضول؛ گندہ 


نر۔ ٥ ٥(‏ ننتاتا )٣-12056:‏ 
خوف؛ء ڈر۔ 

ہم (ضحیر جیع نکلما. 
آے فعافہ ار 

گویر۔ (7-9139: پاشی اپشی)۔ 
تنگ: چوڑی کی ضٍد 
پھسلُوںء کولاء ملائم 
پھسلُوںء کولی؛ ملائم 
بیٹاء فرزند۔ 

چچاء باپ کا بھائی 
گزشتہ سال کا 

پلا۔ بلی کا نر 

دکھاناء ظاہر کرنا 

بلی (1-8298: پُشٔی) 


پکا ہوا (پختہ سیانا) 


پالولا 


پاکیٰ 


- 210-۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
پکی ہوئی (پختہ سیانی) 


سیب؛ ایک مشہور پھل 
چوٹیء سرا 
:7006007 ٹیلکگی۔ 
پھوپھی؛ والد کی بہن 
پوتی۔ بیٹے کی بیٹی۔ 
پراناء بوڑھا۔ 

پرانیء بوڑھی۔ 

٦‏ توھ”ئئ۳ەء" 
و 

ستاراء تار (5798-) 
گرم۔ نتی ۔ 


تیشہ ایک آلہ 


-_ (ضمیر واحد حاضر فاعلی)۔ 


تعویز۔ کاغذ پر لکھی آیت۔ 


چاول (کچے چاول) 


شِٹیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


-1-۔ 


اردو معنی 


آسمانی بجلی۔ 

ھک (1-6097: 0طا) 

ستونء تَھم۔ (نصسطاہ :13774-)۔ 
تمہارا (إضمیر واحد حاضر اضافی) 
تُمٍء آپ (ضمیر واحد حاضر) 
درخت۔ شجر۔ 


تیزء دھار والا (1-5839: 


بندوقء رائفل۔ 

ٹپکن۔ ٹپکنے کی آواز۔ 

اونچی جگہہ پہاڑ یا ٹیلہ کی چوٹی 
روٹی۔ چپاتی۔ نان۔ پُھلکا۔ 

جھاڑ جھاڑنے کا عمل۔ 

پھاندء جست؛ چھلانگ۔ 


بکریوں کے بال ( 1-5334: 


جمچو 
جودؤ 
جُوں /جیں 


شٹِیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


-212۔ 


اردو معنی 
ججُت والا۔ بالوں والا۔ 


جت سے بنا ہوا 

سانپ۔ ناگ۔ افعی۔ مار۔ 
جرگہ مشاورتء پنچایت 
مسحد عبادت گاہ 

داماد۔ بیٹی کا شوہر 

زندہء حیات 

جُوویں۔ بالوں کا ایک کیڑا۔ 
چائے۔ 

ارد گردء چہار اطراف 
مضبوط چچُست: پھرتیلا 
چاقو۔ کاٹنے کا ایک آلہ۔ 
نچژنء نچڑائیء نچوڑنا۔ 
کیچڑ (دہ ہنا :1-3153). 
تازہ گھاس, سبزہ۔ (ضیەہ :7-4762) 


لوہا۔ آن۔ حدید۔ 


شِڑِیا کوہستانی 


چُمَروٴاچمرو 


پالولا 
چیمارؤ 


- 213۔ 


شِٹبا کوبستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


ہے دا سے سے تا 
لوہے دار۔ لوپے سے بنی۔ 


باریکء چھوٹاء پتلا ( :7-4889 


بچہ/بکروٹا (داموەطہ :۲-4963) 
توڑنا/تور۔ (اہاصنط )٥-5046:‏ 
چُوس؛ چُوسنا 

چڑیا۔ ایک چھوٹا پرندہ۔ 

چیخ۔ پُکار۔ زور کی ُونچی آواز۔ 
ڈنڈار پھڑ۔ ڈنگ مارنے کا کیڑا۔ 
آبشار۔ جھرنا۔ (تەداہ :3662-) 
چھڑی؛ چھوٹی ٹہنی 

دودھ/ کھیری (عزی ا )٥٦-3696:‏ 
کھرڑا۔ ایک لا 

خارش؛ گھرک؛ چھیڑ شرارت 


پھن والا سانپ 


شِٹِیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی پالولا أردو معنی 

خ کھار گدھا (مجازاً ہے وقروف) 
خرنی کھریٔ گدھی۔ گدھے کی مادہ۔ 
ھ04 اک لک علق 

کردتی غدانی خُداء اللہ تعالی 

خوشال خوشان خوشء شادمانء راضی 
دادو دودر دادا۔ والد کا والد 

دائے ذَ٘ش دس (8۵۸ :۲-6227) 
دَچھٹز دیچھٹڑ دایاں۔ 

دَدو داد جلا ہوا/جلا (مجازاً پیاسا) 
ددیٰ دیدیٔ جلی ہوئی 

دی دیدیٔ دادی 

در دار دروازہ 

دِش دِشٹ بالشت: گٹھ 

دقمنی 02910( سی غدارت 

7 7 ١ 

ڈوم دُھومیٔ دُھواں 


-۰ 4۔ 


-215۔ 


شٍٹبا کوبستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
ٹانگء (پنڈلی کا سامنے والا 


بیٹی ء دُختر 
مردوں کی بیٹھک 
دنء یوم 


دیو اک ان دیکھی قوی ہیکل 


داڑھی 
پتھریلی جگہہ پتھروں کا ڈھیر 
جھونپرا 


ُشک ڈالء خُشک ٹہنی 


پیٹ کا درد 
رات کاء رات والا 


رات کی رات والی 


رات (1-10702: راتری)۔ 


شّٹّیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


-216۔ 


شیا کوہستانی پالولا رہ 
ری رہی لکیرں خراشء لیک 

رونگ رانگ رنگ 

رُوئی رون گی چچڑیل 

زانگو زانگو چُھولا 

زائی زھائیٰ جگہ 

زر زر ہزار 

زھنزیر ژھنژیر زنجیر۔ آپتی رسی۔ 

ر3 دھراچ انگو ر (٥ە‏ ل٥۳ ))٥-6628:‏ 

اگ دھرگو لمباء اونچا ([ع 8اك )٦-6368:‏ 
وک بھڑک کر سم گا نک ام حضر 
شاچ شاجہ رکاوٹ؛ عداوت؛ دشمنی 
سانڈو ت0 بات ہر کاتھائی. 

شّت سات سات۔ سات عدد۔ 

سر سَا ر/ِسّر جھیل۔ تالاب۔ (1-13254: 
سَارس)۔ 


شیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹِبا کوہستانی پالولا آُردو معنی 

سَرَوثیٰ ساریٹیٔ سالی؛ بیوی کی بہن 

شش شش سر1:124807 سرٹ) 

نگل یگل ریت (1-13386: سکاتا/ِکاتہ) 
ت5 ٹتگ سیگ (جمع) 

جُگز ٹٹنگ سینگ (واحد) 

- شٍَ می 


سنڈا سندہ بھینسا 


شّہ شو چھ۔ چھ عدد 

و پشامہ آرامء سستاہٹ۔ ( :7-11949 
۵| ۳ َ‌‌ء۳ئ 

سوٌاسہ س وہ (ضمیر واحد غائب) 

سُوریٔ سُوریٔ سُورج ُھوپ 

شی شیڑؤ اندھا۔ نابینا۔ بینائی سے محروم 
قُت شُت ترشء بہت کھٹا 

شْدالؤ شدالو ٹھنڈاء سرد۔ یخ 

شِدلؤ شُدلو ٹھیڈک 


-7-۔ 


شچّیا کوہستانی 


سس ر٭ 


پالولا 


-218-۔ 


شِٹّیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
خزاں۔ موسم خزاں 


2۰. 


کنجُوسء بخیل 

سُسرء خاوند یا بیوی کا والد 
جازپائی (12333:: شیا /ٌ8). 
ریتیء دھار لگانے کا ایک آلہ 
چکناء چوپڑا ہوا 

فلاں 

فضل 

لڑکی آنسہء بٹول 

کوٌاء کاں 

کا پیشہء کسب۔ 

پیشہ ور کاسبی۔ 

وسائل کے استعمال کا ٹیکس 
سال۔ بارہ ماہ کا دورانیہ 


گائے (7-4147ء گاوی)۔ 


شیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


سس ر٭ 


شِبِیا کوہستانی پالولا اردو معنی 
کاؤیلز جن کؤ کی لکڑ کا بنا ہوا 
گٹار کٹیری چھری۔ کٹاری 


کڑاؤ کڑاو محنت؛ مشقت؛ دوڑ دھوپ 
گکو کاکو ڑا بھائی 
ککی کیکگی بڑی بہن 


کَلْکواکالکڑ کالکڑ ايک سال ارک سال گا 

گندہ گندہ پل کا ایک حصہ 

گھبوتڑ گھشز کھباء بائیں ہاتھ سے کام کرنے والا 
گھٹز کھٹانؤ کم لمباء کم اونچاء چھوٹا 

گُھٹن کھٹینی کم لمبی؛ کم اونچیء چھوٹی 
کھچُز کھاچؤ بُراء خراب؛ گندہ 

گھچیٔ کھیچیٔ بی خراب؛ گندی: ناموزوں 
گُھریٔاتھوریٔ گھریٔ ابڑی۔ پاؤں کا پچھلا حصہ۔ 


219-۔ 
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سس ر٭ 


- 220۔ 


شیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


پہاڑ۔ کہن۔ 

گُنواں۔ چاہ۔ کُھو۔ 

کام۔ کاج۔ 

کان) کوش. سُنے کا عضو۔ 
تیر تا خدنگ۔ بان۔ 
کون 

بڑی چٹان/غار 

بستی/وادی 

گاجر۔ ایک سبزی۔ 

جیت۔ کامیابیء جیتنا۔ 

بے مولء بغیر مول کے؛ ویسے 
چٹانء بھاری پتھر 

بیل/گائے 


گھر؛ مکان۔ رہائش کی 


روٹی۔ چپاتی۔ نان۔ 


شّٹّیا کوہستانی اور پالولا زبان کا لسانی اشتراک 


سس ر٭ 


شِٹیا کوہستانی پالولا اُردو معنی 

لپ لپ کونداء چمک: تیزی سے نمودار 
ہونا 

ہت گی دُم پونچھ 

لمکُے لمخہ اون یا روئی کی چٹائی 

لو لو تر لوم 

لوگ لگڑ سوتیلا۔ اجنبی ۔ غیر۔ 

لْھالز لھوٹو نمکین۔ نمک والا۔ 

ون لھوڈ نمک۔ لُون۔ 

وئی لوم ُسڑی۔ لوم کی مادہ۔ 

لیکھو بُبَا لھوک بابؤ چھوٹا چچاء والد کا چھوٹا بھائی 
ماشٹر ماشٹر انغاد۔ و 

مَالؤ مھالوؤ والدء باپ۔ پدر 

ان مھال الو غان۔ مادر 

مُٹھو مُٹ درخت۔ شجر 

یی لی از لوا ےھ گی صا 


-221۔ 


شِٹبا کوبستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی .۰ پلولا_۰۰۰۰۰۰ اردو معلی ‏ -۔ 
سے مجیٔ |میجیٔ بیچ میںء درمیان میں اندر 

مُشا میش مرد؛ آدمیء شخص 

اتی میشیٔ خالہ ماں کی بہن 

مَتَاَفل ماما ماموںء ماں کا بھائی 

منڈاؤ منڈوز برآمدہ۔ (1-9740ء ماٹڈاوی 
مٹڈائی) 

مَتّوق ٹروک مینڈک۔ ٭ :7-9746.5) 
(۵ءاء[۵تاجر9 

مَہْ لاِمَمَا مامؤ ماموںء ماں کا بھائی 

سم مھوررٴ تازہ۔ غیرکھتا۔ (ذصطاوہ :9793-) 
مُوڑو مُوشو چوہا۔ موش 

مرمسن مھاس گوشت؛ ماس 

موکو ماکڑ بندر 

می أمی ںأمٹی می میرا (کولئی میں مئی مستعمل ہے)۔ 
یکھائڑ یکھائڑ نکلا 


- 222۔ 


- 223۔ 


شیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 
نکلی 
نماز 


نہیں نہ مت 


آسماں (7-1008 :۵88اہ) 


ہیں (جمع) 


شیا کوہستانی اور پالُولا زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹِبا کوہستانی پالولا ُردو معنی 

نو نو ہے (واحد) 

ہو ٹو انڈا 

ہُو ہُو الو 

ہُو ٌ اوپر وہاں اوپر 

پیژایزو پڑر جگر (بیڑّو شاعری میں مستعمل 
ہے 

وتھؤ وھاتو أُتراء نیچے آیا 

وویلؤ ویلؤ زیادہ پانی والاء رقیقء پتلا 

روئی وی پانی 

ییئیٔ ماں۔ تخاطبی اسم 

یب یاب زرعی نہر 

ون ٠"‏ چائد 

ییٹے انی ان کا (ضمیر جمع حاضر اضافی) 


- 224۔ 


شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اشوجوز با نک سمانی علق : 
ہناور ی > بندایراٹی > ہندآر پائی > شال مفرلی سال یگروہ س دار وی لمال یگروہ ‏ شدنالسالٰی گروہ سے انشوجھ 


لسالی علاقہ وآ بای : 
٭. شع سوات میں بشیرام کے بالا گی علا تے 


٭"ً موجورہ لفرار: 5000 ے زام 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب 


>. شِٹیا کوہستانی اُردو لُغتء جلد اّلء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 
2. أُشوجو قاعدہہ ایف ایل آئیء اسلام آبادء 2016 


3 اُشوجو مجموعہ الفاظ ایف ایل آئی اسلام آبادء 2016 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


جیا کوہستانی ُشوجو دو معنی 

ون آبیناً الٹاء الٹ؛ ناموافق 

ابون اَیّون آبیناً آلو الٹا اثر ہونا۔ ناموافق آتا۔ 
اپھت/افت أقت آفت۔ مصیبت۔ بلا۔ 

آپوؤ آپو تھوڑا۔ کم۔ زرا سا۔ 

اُتھریون ُتھارون جگاتا۔ الھانا داز تا 

ُتھل ُٹھلو اونچاء بلندء نخرہ باز۔ 

تھی اُتھلی اونچی بلندء نخرہ باز 

اُٹھیون اُٹھون جاگنان زنداز برتاہ اٹھنا۔ 

ُْھیون اوتھون ُٹھنا۔ جاگنا۔ کھڑا ہونا۔ ہجرت کرنا 
اتوتو/انتوُ اھ اتنا۔ اس قدر۔ اتنا بڑا۔ ایسا۔ اس 
أُٹکّلی آٹکلی/ہٹکلی قیاسی۔ اندازہ سے۔ 

اٹرن ون انار لے آتا۔ 

اُجاڑ اُجاڑ اُجاڑ۔ ویران۔ 

اف اجوکو آج کا۔ موجودہ دن کا۔ 

َجْوكَی اجوکی آج کی۔ موجودہ دن کی۔ 

اُجی جا اوپر۔ 

أَجُاک اچاک اتنا۔ اس قدر۔ 

>- آحت بات ارتا 

أجت تھون اجٹ تھون بلند کرنا۔ اونچا کرنا۔ اوپر اٹھانا۔ 
اُچوبؤ وچوبہ خشکابہ۔ چھوٹا جزیرہ۔ 


-225۔ 


شِٹّیا کوہبستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشترراک 


شیا کوہستانی 
اچریون 


إچھ 


ارت 

آرزان 

ارواح 
ارواحان/اروائے 
اوئی 

َمون 

ازدہ 

اقم 

ازم 

کے 


2 


اشوجو 
اچارون 
آجچ 
اچون 
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دو معتی 

کچھ لے بھاگنا۔ بھگانا۔ 
ریچھ۔ بھالو 

بھاگنا۔ تیز تیز بھاگنا۔ 
چشمہ۔ پانی کا سوتا 
عادی ہونا۔ لت لگنا۔ 
بدن کے عضو 

وضو طہارت؛ پاکی 
یہاں۔ اإدھر۔ اس طرف۔ 
سی اش ہی 
اس او جس جنر 


کھلا وسیعء کشادہ 
سستا۔ کم قیمت۔ کم بھاؤ والا۔ 
روح۔ ارواح۔ 

ارواح۔ روحیں۔ 

مسوڑہ دہن میں دانتوں کا حصہ۔ 
کسی کے پیچھے لگتا۔ ہلّہ بولنا۔ 
سیکھا ہواء معلوم۔ 

ہضم۔ برداشت۔ 

بغیر چکنائی کے۔ سادہ شوربا 
آزمائش۔ پرکھ۔ جانچ۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


کی ہوئی رقم۔ 
اتفھامٹر 
اسلفاشتف 


نت نات 


اشوجو 


ازمارون 
اژو 


اشپی 


-27۔ 


ُردو معنی 

آزمانا۔ جانچنا۔ 

بادلء بارش۔ 

گھوڑی: اسپ۔ 

گھریلو سامان۔ 

ایک بیماری۔ 

عرالہ کرتا۔ سرد کرتا۔ عفن کنا 
بل /جُوا کو جوڑنے والی ایک کِلی۔ 
اجوائن ۔ (فصو سا ەسسر7)۔ 
اسپغول۔ 

بغیر تری یا چکنائی کے۔ 

بے برگکت۔ منحوس۔ 

فا اس فا رفا اس سار 
اٹھارہ۔ 

انتا اُس قد اُس جیا 


اسقاط۔مردہ کے پیچھے خیرات 


اُس جیسا۔ اس کی طرح۔ اُس سا۔ 
ات واوی ای گر 
اس جیسی؛ اس جتنی اس سی 


بھویں 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


00) 
آگائے 
کون 
اکر کر یک 
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بھویںء ابرو 
کے کو اُکسانا 


تھا۔ صیغہ ماضی واحد غائب 


ہمارا۔ ہم سب کا۔ 
آج امروز 

ایک درخت۔ (٥ہ‏ 101 دںہ٥:ع۵ھ)۔‏ 
بانسری؛ ونجلی 

بندوق کی نال 

گھوڑا۔ (گھوڑی) 

ایک قسم کا جنگلی ساگ 
اُکساناء بھڑکاناء چھیڑنا 

آشنا۔ واقف۔ 

ناگوار۔ ناپسند۔ خلاف طبع 
مغلظات۔ فحش گوئی۔ گالیاں۔ 
کلمہ حیرت۔ 

گیارہ۔ دس اور ایک 

ہاتھوں سے کھال نکالنا۔ 
ہکابکا۔ متحیْر۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ٹا کوستانی ُشوجو دو معنی 

اکھرون اُکھزون چڑھنا۔ بلند ہونا 

اگھور اخور گُھرلیء چارے کی جگہ۔ 
اآگھوش اکھُوش انگاروں میں گہری جگہ یا گھڑا۔ 
اگھیراکھائرو چھوٹ أآکھیر انگاروں کا ڈھیر 

اکھیۓ ھن 0)2 

اگوہ اکرتے پنے لیے۔ خود کے لیے۔ 
آگوشز آکوست اکیلا۔ تنہا۔ واحد۔ 

ھے 1 غرد: اپ آپ۔ بات غورد 
کے ایکِی اپنے آپ۔ خود۔ 

آگؤ اگو شال۔ دو پرت والی بڑی چادر۔ 
آگیشز آگیش آوارہ جانور۔ 

ا الا لوےرر ٛ٠س‏ ھٹ,آلکرا 
آلاگوڑ آلوگڑ لوفر۔ لفنگا۔ پھرنے والا/والی ۔ 
إمامتی إمامتی امامت۔ 

انبا انار ڈھیر 

افو اغہور امہورۃ ایک الم 

ُمشون آشُشوون/اموشون بھولنا۔ یاد نہ رہنا۔ 

أَُیدوار آفیددار حاملہ۔ امید سے۔ 

أنٹھی آنٹی/انٹھی ڈی۔ 

آنچھو آچے اس تھے 


۔229۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اوں/اوا 


آونکون/ہُونکون 


- 230۔ 


اس سال گا 

یہ۔ اسم اشارہ۔ 

اے۔ ارے۔ 

إدھر اِس طرفء اِس طرف سے؛ 
إدھر اُدھر۔ 

اوڈھیء اناج تولنے کا ایک آلہ۔ 
چھاؤں۔ نمو روکنے والا سایہ۔ 
ہوا۔ پون۔ باد۔ 

اوغرا۔ اُبلے چاولوں کا پانی ۔ 
درانتی۔ گھاس کاٹنے کا ایک آلہ 
ریم الال کا مویت۔ 

کچا۔ ادھ پکا۔ نیم پختہ۔ 
کچی۔ ادھ پکی۔ نیم پختہ 
رزق۔ اب و دانہ۔ 

جی۔ ہاں۔ 

کراہتان راتا 

مادہ بھیڑ۔ 

الک 


شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی ُشوجو ُردو معنی 

ايک شایز اک شانتا ایگ جیسر: 

کک تہور اک کم دوہی ایک کم چالیس۔ 

اون اون آنا 

بِ بھا پھر۔ دوبارہ۔ آئندہ۔ 

بات ببھت پکے ہوئے چاول۔ 

باد باد ریح 

پاز پا درخت کا پھل 

بار بار گٹھڑی۔ بوجھ۔ پوٹلی 

بار بار ہم عمری۔ ہم عصری 

٠‏ بارا مورچہ 

باڑی باڑئی ررض کقہیت کا ایک حضہ: 
باڑو باو چارپائی کا بازو۔ 

باس باس بحث۔ زکر۔ گفتگو کا آغاز۔ 
باقیدار باقیدار مقروض۔ 

الع بالخ بات گے 

َال بالغ جوان۔ بلوغت کو پہنچا ہوا۔ 
بامڑ بامبڑ بثّت۔ 

دو بانڈ چراگاہ۔ موسمی پڑاؤ کا مقام۔ 
بانگ بانگ اذا 

ارک بُمبارک مبارک۔ مبارک ہو۔ 
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ش٘ٹِیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی ا 


ببرکی 


>- 232 ۔ 


مبارکبادی۔ بدھائی ۔ خوشخبری ۔مژدہ 
پوٹہ۔ 

ہے جا سڑا۔ کل 

گُجھنا۔ بال گُھواتا۔ 

کنکریاں۔ 

لکڑیوں کا گٹھا۔ 

ایک جنگلی پودا۔ 

وقت کی اگائی۔ 

ڈرانا۔ دھمکانا۔ خوف زدہ کرنا۔ 
ایک قسم کی گھاس۔ 

ڈرنا۔ خوف زدہ ہونا۔ 

باقی۔ بچا ہوا۔ محفوظ۔ 

ساتا: 

بیٹی إبلاوے کا لفظ)۔ 


شِٹّیا کوہبستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشترراک 


جیا کوہستانی ُشوجو ُردو معنی 

بَدَل تھون بَدل تھون پدلنا۔ تبدیل کرنا۔ تبادلہ کرتا۔ 
بدّون بھیڈرون بٹھانا۔ 

بَدیادم بنی آدم ِنسان۔ 

بردذاش برداش برداشت۔ 

بد بردی جانور کی حمل کی کیفیت۔ 
بڑدی بون بردی بون جانور کا حمل سے ہونا۔ 
تماٹوإتربانڈو بھرمانڑو بن مانس۔ 

رون برونو کھال کی بوری یا مشک۔ 
رون بُھرونو مُشک۔ چمڑی کی کھرڑی۔ 
ریت بریت ایک درخت ۔ (8 ط٥٥٤‏ ٣۵۳ہ۲٣)‏ 
بریت/|پرید رڈ حد۔ حدود۔ حدبندی کا مقام۔ 
پریخ بریخ اچانک کا درد۔ نکمًّا۔ نیچ۔ 
پریڈ برین گھاس کی ایک قسم۔ 

ریؤ برے عم شور: 

برئی بر جیت۔ برتری۔ 

زستن پستن لحاف۔ رضائی۔ 

بڑو بڈُو بڑا۔ 

َو ڑا بڈو ڑا بڑا بھائی ۔ 

بڑیٔ عیت بی غیذ ڑی عید۔ عیدالضحی۔ 

بُرگ مَوس بزرگ موز مقدس ماہ۔ ماہ رجب۔ 


- 233 ۔ 


شِٹیا کوہستانی 


رون /بزودو 


اشوجو 


- 234۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


دو معنی 

بہار۔ 

صاف موسم۔ 

ترش۔ زیادہ نمکین۔ زہر۔ 
بخشش۔ معافی۔ درگزر۔ 

بخشا ہوا۔ معصوم۔ 

انگڑانا۔ سستی دور کرنا۔ 
گڑھا۔ گہرا زخم۔ 

ٹانسلز۔ اندرون گلا کی خرابی۔ 
چق ماق۔ ایک سفیر پتھر۔ 
آشنا۔ واقف۔ جانکار۔ 

تقاع۔ نف آثار 

ناپاک۔ نجس۔ گندہ۔ 

بگھزناء تم کرناء ٹز کرنا: 
جنگل۔ بیاباں۔ 

جوڑ۔ کسی عضو کا جوڑ۔ 

دم اور گھاٹیں لگا دھاگا۔ 

بند کرنا۔ محبوس کرنا۔ منع کرنا۔ 


ش٘چّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی اشوجو اُردو معنی 


بُیجارؤ بنجاری بنجارا۔ پھیری والا۔ 

بندی کس بندی کُس انسان۔ زی روح۔ 
بُندیس بندش۔ پابندی۔ ممانعت۔ 
بندیوان مقید۔ قید 
بھیاج غلہ کی خریداری۔ 

بھار بھار پاخانہ۔ رفع حاجت۔ 
بھاری لپائی۔ لیپ۔ 
بھنگ 


بھانگ۔ ایک پودا۔ 


بَھانگزو بانگچڑائے جوان مرغا۔ 


بُھڑاس بڑاس بھاپ۔ بدبو۔ حبس۔ 
بھڑوا بڑوا دلال۔ بے غیرت۔ دلا۔ 
بھڑی بھڑے چخبزےے کی فی 
پندارا اجتماعی ضیافت۔ 
تھنگڑیئے بنگرئے “٤‏ 
بھورا ور بھنورا۔ پتنگا۔ 


- یرہ سے 
بھوروڑو بھروڑ چڑ نما مگر اس سے بڑا ایک کیڑا۔ 
:5و2 - 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


اشوجو 


7۷۸+ 
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7 مہئ 

کاشت کرتا۔ 

بُُنا۔ بُنائی کرنا۔ 

یگ رک سک ظا 
گروی۔ بدل میں۔ 

بوری۔ 

جانا۔ روانہ ہونا۔ چلے جانا۔ 


برقعہ 


بوسہ۔ چُمی۔ 

پنیر کی روٹی یا ٹکی۔ 

تاروں کا جھرمٹ۔ دب اکبر 
7 

اناج پسائی کا معاوضہ۔ 

بیس۔ بیس کا عدد۔ 

پرسوں والا۔ گزشتہ دنوں والا۔ 
بیابان۔ اجاڑ۔ ویران۔ 

مہمان خانہ۔ مردوں کی بیٹھک۔ 
بل دینا۔ ہلانا۔ 


ؿّیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوہستانی اشوجو اردو معنی 


بیخود بیخودا بے سدھ۔ بے ہوش 
بیچی پیجی بالکل۔ سرے سے۔ جڑ سے 
بَیدوا بیدوا نافرمان۔ بددعا کیا ہوا۔ 


تیزیا نے زی ہے ول ہے اوہ ہے اد 
بیقوف بیقوب بے وقوف۔ احمق۔ گوار۔ 
پیل پل خوف۔ ڈر۔ خطرہ۔ 

نم لی گذرے کل۔ گزشتہ کل۔ 
٠‏ ون ہارنا۔ گنوانا۔ مات کھانا۔ 
يیہُوب بے پیا بے دھیان۔ بے خبر۔ 


بیؤں ہیں بید کا درخت۔ 
بیون بھیون بیٹھنا۔ 


بیئے |بیئی سے درارں 
پار پار اس طرف۔ ادھر۔ 
پاش پاش گویں قدرتی کھاد 
پال پرہیز۔ 


5 
پالوان پالوان پہلوان۔ قوی۔ 


-37-۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شٍّٹّیا کوہستانی 
اون 


پرجُون/پریجون 


اشوجو 


- 238۔ 


نبھاتا۔ خیال رکھتا۔ پالنا۔ 
پاؤں۔ (واحد)۔ 


رھ و 
لکڑی کے بیموں کی ڈھوائی کا 


مکان کے پچھواڑہ کی دیوار۔ 
گُھلنا۔ وا ہونا۔ 
کھولنا۔ وا کرنا۔ 


پچھلے سال۔ گزشتہ سال۔ 


بھرجانا۔ لباب ہونا۔ لبریز ہونا۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


> 239 ۔ 


پھل کا کٹا ہوا ٹکڑا۔ 
لاجواب۔ غلطی مان لینا۔ 
تھپڑ کی آواز۔ 

پردہ۔ حجاب۔ ستر۔ 
پردادا۔ دادا کا باپ۔ 
پردادی۔ دادی کی ماں۔ 
کا دک 
جگمگاہٹ۔ 

چمکدار۔ چمکیلا۔ 
اُون۔ خام اون۔ 

اون کتنا۔ اون دھنکتا۔ 
دکھنا۔ دکھائی دینا۔ نظر آتا۔ 
دِکھانا۔ 

سارہ یرھگال۔ 

ایک قسم کا گھاس۔ 
رواں۔ پشم۔ 

بله ہلی کا2 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


پشون 
پُمُوئے 
پش 
پُے 


- 240 ۔ 


پسلیاں۔ 


لی 
لی بھگانے کی آزازن 

ضرورت۔ 

استعمال کرنا۔ مستعمل کرٹا۔ 
چترالی ٹوپی ۔ 

پلاسٹڈک 

جنگلی پیاز۔ 

فٹبال 

پندرہ۔ 

پنڈلی ۔ 

اکساتا۔ بھڑکاہا۔ آبھارٹا۔ کان بھرتا۔ 
بَل کا پُھل۔ زمین چیرنے کا آلہ۔ 
گٹھڑی۔ پوٹلی ۔ 

چیونٹی ۔ 

درخت کے چھوٹے چھوٹے ٹکڑے۔ 
چولہا میں جلنے والی چھوٹی لکڑ۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


-241۔ 


فسادی۔ شریر۔ 
گھاس کا ایک کیڑا۔ 
فقیر۔ غریب۔ بے وطن۔ 
سک کل 
ا 


بندھی چیز 


یا کوہستانی 
ھوشاڈ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اشوجو 


-242۔ 


پھپھوندی۔ 
ایک بیماری۔ 


پھیرنا۔ 


صد۔ اڑی۔ دشمنی۔ پشتو زبان۔ 
پانچ۔ چار اور ایک۔ 
ایک سو۔ پانچ پیاں۔ 


راستہ۔ رہ۵۔ 


ش٘ٹِیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


- 43د ۔ 


ُردو مہن 

ستون کا پتھر۔ چولہا کا کنارا۔ 
پکڑنا۔ 

پینا۔ 

ٹا ساد 

ستارے۔ تارے۔ 

طانے ظاف 

لائی ۔ لُوٹ۔ لٹانا۔ 

پیشانی 

تالو گا افررن آر کر 
نقصان ۔ 

نقصان دہ۔ 

مٹی کا توا۔ 

بھینس بھانے کی آواز۔ 
تراشنا۔ پچھنا۔ چھیلنا۔ 

تیشہ۔ ایک اوزار۔ 

ایک جھاڑی۔ 

نیم گرم سا۔ کوسا۔ 

خالی۔ 

سیر ہونا۔ طمانیت ہونا۔ 


یہ یں 


شِٹّیا کوہستانی 
وڈ 


اُشوجو 
تنول 
تلی 


- 4۔ 


ط 5 .- 
ش٘یّبا کوہستانی اور اشوجو زبان کا لسانی اشترااک 


چاول۔ 


اندھیرا۔ 

گھپ اندھیرا۔ 

ہونٹ۔ (نفرت/حقارت کے لیے)۔ 
ہونٹ۔ (جمع)۔ 


شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوہستانی آفوجز اج سس 

َومّت ُومت تہمت۔ الزام 

تی تی تی تی مرغیوں کو بلانے کی آواز۔ 
تیٹی تی تیز۔ تیز دھار والی۔ 

تانگُو ٹانگو ناشپاتی کی ایک ادنی قسم۔ 
بر ۲ خاندان۔ 

ٹُوس ٹاپس خل 

تی ٹپی لیر۔ کپڑے کا ٹکڑا۔ 

ُ ْ٘ کھانسنے کی آواز۔ 

ٹون ٹرون بک بک کرنا۔ چک جک کنا۔ 
قُس قُس لکڑ کی شاخ ٹوٹنے کی آواز۔ 
ٹک ٹک ٹک ٹک دسٹک کی آاز۔ 

ٹکتکائی ٹکٹکانے پن چکی کا ایک آلہ۔ 


ٹکوئی ٹک دھبہ۔ داغ۔ 
کے ٹوکئے کیڑٹا۔ 
ٹکئ/ گول کرت ٤‏ ۰ت گرلۓ ویمعتی کھانا 


ٹنگ ٹنگ برتن ٹکرنے کی آواز۔ 
ٹَھكَتھون ٹوک دون جھاڑنا۔ جھٹکنا۔ 
ٹیکری ٹھوری کئی۔ 

ٹھلون ٹھلون دھکیلنا۔ دھکا دینا۔ 


- 245 ۔ 


شٍٹّیا کوہستانی 


شِٹّیا کوہبستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشترراک 


اشوجو 


-246۔ 


ُردو معنی 

ٹیلہ یا پہاڑی کی چوٹی۔ 

گھاس کا زخیرہ۔ 

کدو۔ 

جھاڑنا۔ 

حلق۔ 

بکریوں کے بال۔ 

جرگہ۔ 

ناموں معتبر؛ داناء دلیرں جرگہ مار۔ 
داماد۔ 

کنا جمات 0257110 

جلدی۔ فوراً۔ 

ُھنڈ۔ جھاڑی 

بارش کا دن۔ 

دامن۔ جھولی۔ 

زخمی۔ گھائل۔ 

زندگی۔ زیست۔ حیات۔ 

بھوج پتر۔ایک درخت کی چھال 
جولاہا۔ 

مکڑا۔ 


سالن۔ ترکاری۔ 


شِٹّیا کوہبستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشترااک 


شٍٹّیا کوہستانی 


جوں 


اشوجو 


چئیربی 
چچروٹارون 
چرُوٹون 

ملا جرگگ 
چارمونگی سٌس 
چرون 


چُشون /چوشون 


-7۔ 


جوں ۔ 


حیوان۔ (مجازاً ہے وقوف) 
بدھ کا روز۔ 


دانتوں سے کاٹنا۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی اُشوجو ُردو معنی 

چچکروٹو چکروٹو جوانی کے قریب۔ 

چُگھون چکھون چکھنا۔ 

چمچمار چمچمار کوبرا سانپ۔ 

چُمر چمر لوہا۔ 

چو چونو پعلا۔ دہبلا۔ باریک۔ 
چھار پتھریلی بنجر زمین۔ 

چھاڑی چھاڑی آقیے.ئی۔ 

چُھان تھون چانڑ تھون چھاننا۔ صاف کرنا۔ 


- 28۔ 


ط : -_ 
شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اشوجو 


۔- 9ود ۔ 


.7 من 

بیویء زوجہ۔ عورت؛ خاتون۔ 
ترازو۔ 

دیکھنا۔ 

ڈھونڈنا۔ تلاش کرنا۔ 
روشنی۔ لو۔ 

ساٹھء 

جمادی اول۔ 

تین۔ دو اور ایک۔ 

چادر۔ 

ایک جڑی بوٹی ۔ 

چانور۔ 

ہتھوڑی۔ 

دو من کا وزن۔ 

چرخہ۔ 

چیرنا۔ پھاڑنا۔ 

زچگی کا چالیس دنوں کا دورانیہ۔ 


شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی سج از سی 

ھرّون/تَھرون حارون کرات لگاکر کا نظ کھتا۔ 
خجھے چھے تمہارا۔ (إحالت جمع اضافی) 
خازی خازئی قبر کا سر اور پاؤں کا پتھر۔ 
خی خالی خالی۔ بغیر کسی چیز کے۔ 
خالی خالی ذیعقد کا مہینہ۔ 

خالی خالی ہفتہ کا دن۔ سنیچر 

خُٹکون خٹوکون ابالنا۔ 

خرڈک ےت اکسا 

خُورتّھون خورتھون بچھاتا۔ پھیلانا۔ 

خوڑزے خورئے بھانجا 

خوشالہ خوشالہ خوشحال 

تس َ چھوٹی شیسی۔ 

دَاثو ڈھٹ )۸ 

دادؤ دادو دادا۔ 

دار دار ٹیلہ یا پہاڑی کی ابھر چوٹی ۔ 
ڈائے دایے دس 

دِبو دبی چالیس 

لت دوت دودھ۔ شیر 


۔-250۔ 


شِٹیا کوہستانی 


دَجُون 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اشوجو 


-251۔ 


جلنا۔ آآگ سے متاثر ہونا۔ 
دادی۔ 

دروازہ۔ 

چوکھٹ۔ دہلیز۔ 

بھاری چیز گرنے کی آواز۔ 
جگہ۔ مقام۔ 

اون یا روئی دھنکتا۔ 

ارام۔ 

دھاوا۔ حیلم 

دو۔ 

دانت۔ (جمع)۔ 

دُور۔ نزدیک کا نقیض۔ 
پیر کا روز۔ 

دھواں۔ 

دینا۔ 

ریوڑ۔ بھیڑ بکریوں کا گلہ۔ 


دانت۔ 


دستہ۔ (تّھن کے معنی میں بھی) 


ط 


بی 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 
دذیس/ذیز 


دیوو/دیو 


-252۔ 


ُردو مہ 

دن۔ یوخ۔ روز۔ 

دیو۔ قوی ہیکل مخلوق۔ 

ڈاڑھی۔ 

کس لے بالاغر کی چک 
ظاہر۔ اشکار۔ نمایاں۔ 

پانی کا چھوٹا بند۔ رکا ہوا پانی۔ 
ڈوبنا۔ غرقاب ہونا۔ نقصان اٹھانا۔ 
ڈبونا۔ غرقاب کرنا۔ نقصان دینا۔ 
لکڑ کے کھڑے تختوں کی دیوار۔ 
دھماکہ یا فائر کی آواز۔ 

پڑا ڈنڈا۔ بڑا سونٹا۔ (مجازاً يَکمّا)۔ 
ڈھول۔نقارہ۔ مسخرہ پُن۔ 

تلاب۔ چھوٹی جھیل۔ جوہڑ۔ 
نکی عاقل 

ٹکرانا۔ 

ڈوبنا۔ غرقاب ہونا۔ نقصان اٹھانا۔ 
ڈبونا۔ غرقاب کرنا۔ نقصان دینا۔ 
ٹر 


رر ء 
سنگار۔ زیبائش۔ زینت۔ ناز نخرہ 


آنے والے کل کا۔ 


ش٘چّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی آشوجو اُردو معنی 

ڈونچھٔ ڈونچی آئے والے کل۔ اگل دن۔ 

ڈیر ڈھیر یتو شک 

ڈیر بُون ڈھیربون حاملہ ہونا۔ پیٹ ہونا۔ امید سے ہونا۔ 
ڈیوا ڈیوا یّا۔ دیوا۔ چراغ۔ 

رات رای رات۔ شب۔ تاریکی۔ 

رچھون رشون پالنا۔ پرورش کرنا۔ 

رون رزون کہنا۔ بولنا۔ بتانا۔ پڑھنا۔ 

رٹ رونڑ اُجلا۔ صاف۔ واضع۔ روشن۔ 
روان روان رواں۔ جاری۔ 

رون رون ۶ ص0هەھه+"++ ‏ 

راع زائڑے ایک پرندہ۔ 

ق زیم سی وت 

دن زنکڈن حالت نزع۔ آخری ہچکیاں۔ 
نگ زنگل جنگل۔ بیابان۔ 

ژُو نا زو زو نا زو خواہ مخواہ۔ بلا کسی وجہ کے۔ 
ژُوانی زوأنی جوانی۔ جوبن۔ 

ڑا وا ہے واان 

ژاؤلی ڑا ولی بھائی چارہ۔ بھائی بندی۔ 
رج دچ انکور 

وی کن گدھا۔ خر۔ 


- 253 ۔ 


شِٹّیا کوہستانی 
آگریون 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


آشوجو 
ڑیگی تھرن 
ژیگو 


-4۔ 


لمبا کرنا۔ 

لمبا۔ 

لمبی 

خاتون کے بھائی کا بیٹا۔ 
خاتون کے بھائی کی بیٹی۔ 
سانس۔ زندہ۔ 

سانس رُکنا۔ 

ڈھوائی کرنا۔ چیزیں اٹھا کر لانا۔ 
اف 

سیدھا ہاتھ۔ دایاں ہاتھ۔ 
سات۔ 


دعوت دینا۔ ست کرنا۔ 


سترہ۔ 
گھاس کا چھوٹا گٹھا۔ 
پھنسانا۔ اٹکانا۔ 


کرت سنادساتا۔ 
77 یا" 
سخٹت ۔ ٹھوس۔ مضبوط۔ 


ٴ۶ 


سرمہ۔ 


شِٹّیا کوہبستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشترراک 


شِ٘ٹّیا کوہستانی اشوجو اردو معنی 
سرنامہ سرناما چاربیت کا ٹیپ کا مصرہ۔ 
شُرنی سرنیٔ سُرنا۔ قُری۔ شہنائی ۔ 


ى۶ 
ى۶ 
ِّٰ 


شش ست 
۰ سر افتآن تفحب اچاب تکبیل: 
7۳ حتف 
سج ڈھیلا۔ ٌسۃیثے۔ 0 

ھ۶۸ کر 

30 ننگ ٦‏ 
شک گردن کا پچھلا حصہ۔ 
سُکا : لدسبت الا۔ رشتہ دار۔ ن نسہتے ََ 
سگھا 


3 


3 
* 


3 


۵۹ ا مآ 


رو آسان۔ سہل۔سہج۔ موزوں۔نرم۔ 


ریت۔ 


سیگل 

سگلن ریتلا۔ رتیلا۔ 
ٹینگے 

-- 

7 


- 255 ۔ 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اشوجو 


٤ 
٦ 


۴ ٤ 


۰ 


۰ 


1 


۶ٌ 
ِّ 


۹۴3۹ و 


-256۔ 


دو معتی 

ڈیا 

بھینسا۔ سانڈھ۔ 

چھ۔ پانچ اور ایک۔ 

وہ۔ ضمیر واحد غائب۔ 

ایک سو بیس۔ 

ریتی۔ ہتھیار تیز کرنے کا ایک الہ 
تھکاوٹ۔ 

سوار۔ سواری کیا ہوا۔ 

شُورج۔ ُڈھوپ۔ 

دھوپ پہ ڈالنا۔ 

گیریتی۔ 

سونا۔ ایک قیمتی دھات۔ 

ایک قسم کا ساگ۔ 

7 

اُس نے (مونٹ واحد حالت فاعلی) 
اُس کا۔ (ضمیر حالت اضافی) 
اُس نے (ضمیر حالت فاعلی)۔ 
پرتدرن کا ایک ساتھ نا 


شیا کوہستانی اور اأُشوجو زبان کا لسانی اشترااک 


شیا کوہستانی آشوجو اُردو معنی 

سیل سیل تفریح۔ سیاحت۔ سیر۔ 

بے سینو ان کا۔ (ضمیر جمع اضافی) 
سَیٹے سنُوؤ آو گا آن سپ گا 

ش٘یژ شیلو|شیؤ اندھا۔ نابینا۔ بینائی سے محروم۔ 
پیڑ ہت پُل۔ دریائی پشتہ۔ 

مرھے دون سی بجاتا۔ سیٹی کارتا 

شونیٔ سیٹی ۔ 

سُہی بیعانہ۔ سائی۔ 

شیلی اندھی ۔ ناہینی ۔ 

شا ساگ۔ سبزی۔ 

َ کے می کے سیوا 

ست نمک/چینی زیادہ ہونا۔ تُرش ہونا۔ 
تن شُتئی سٹے کا خالی حصہ۔ تُگا۔ 

شُرم گیر شرم گیر شرمیلا۔ شرمانے والا۔ 

شرمیون شرمارون شرمندہ کرنا۔ نادم کرنا۔ 

شرِیؤ شیری غزان۔ غرآن کا نوسم: 

س شاڑا خالی جگہ۔ ویرانء بنجر۔ غیر آباد 


ڑپ شڑؤپ بھاری چیز کا پانی میں گرنے آواز۔ 
-257۔ 


ش٘چّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


2 


شِٹّیا کوہستانی اشوجو اردو معنی 


شون شڑوپون آواز کے ساتھ کچھ پینا یا چاٹنا۔ 
شڑیّون شڑٌّپون سال کرس گج علالا یا ھا 
شر شرڑخ چھڑی مارنے کی آواز: 


شڑنچیون شڑنکون چھنچھنانا۔ 


ساس۔ بیوی یا شوہر کی ماں۔ 


شمگور شمکور کمزور نظر والا۔ شب کور۔ 
شٍناک ناک تھوڑا سا۔ کم اسا۔ 

شتدو شندو بانجھ۔ نامرد۔ شٌنڈڈ 

شو شو اچھاء بہتر ٹھیک ہے؛ جی 
تو شُو شوو سفید۔ سیاہ کا نقیض۔ 
شوقودر شوقدر شعبان۔ 

شوں شوں کا۔ سگ۔ 

مرنتوں شوتل شفتل۔ ایک سبز چارہ 

شَوَنُوْ شوو انڈو 7 ص091" 
شیڈَلؤ شیڈّلو ٹھنڈا۔ گرم کی ضد۔ 

شیر شور سُسر۔ خاوند یا بیوی کا والد۔ 
-258۔ 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی ُُوجو دو معنی 
شیرگل شور خیل سسرالی ۔ 

قیلا شیا ڈھیلا۔ گھلا۔ کشادہ۔ 

شین شین چارپائی ۔ 

ضرڑ ضر نقصان۔ آزار۔ ضرر۔ 

ضّرڑی ضررّی نقصان دہ۔ مُضر۔ 

طرف طرف طرف۔ رٌخ۔ سمت۔ جانب۔ 
ظالم ظالم ظالم۔ جابر۔ بے رحم۔ نا ترس۔ 
ظاہر ظاہر ظاہر۔ آشکار۔ عیاں۔ 
جب جیب عجیب۔ انوکھا۔ 

عَکس عکس طنز۔ ای بات۔ 

غُمر عمر عمر۔ زیست۔جیون۔ مدت ۔ 

غار غار غار۔ (ایک گالی) 

غَاڑّے 7 وو سے عظد تاد 
غرب غرب بھاری چیزگرنے کی آواز۔ مارپیٹ۔ 
غڑی غڑئی برتن کا منہ یا کنارہ۔ 

سکم مور غمگین۔ اداس۔ دکھی۔ غم زدہ۔ 
غُوٹا غوثہ بیماری کا دورہ۔ غشی۔ نزع۔ 

غوڑ غُوڑ چکنا۔ چوپڑا ہوا۔ تیل یا گھی لگا 


۔ 259 ۔ 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


غوغا 


قوئی و اَھوئی ا 


قاءِ 
قَقُون 


2 


اشوجو 


-260۔ 


ُردو فویت 

شورشرابہ۔ چیخ و پکار۔ 

غُنفُانا۔ ناک میں باتیں کرنا۔ 
اسطاف 

ہاتھا پائی۔ شورشرابہ۔ ہلا گلا۔ 
لڑکی ۔ دوشیزہ۔ بتول۔ آنسہ۔ 

گرا را۶ گاگ۔ 

مرغی کی آواز۔ گُکڑانا۔ 

لگان۔ زمینں کے استعمال کا 


لگان دار۔ لگان دینے والا۔ 

کم عقل۔ جاہل۔ کم فہم۔ 
لکڑ۔ 

جسمانی ساخت۔ جثہ۔ قد کاٹھ۔ 
پتھروں بھری زمین۔ پتھریلی زمین۔ 
سال ا روما گا غرض 
کھجلانا۔ خارش کرنا۔ 


گھٹنا۔ ٹانگ اور ران کا درمیانی 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوہستانی اُٹوجو دو معنی 

ص. کٹون شاخ تراشی کرنا۔ ڈال کاٹنا۔ 
کون کون مارنا۔ پیٹا۔ خصّی کرنا۔ 
کُجی/گڑی - ایگ جنگلی ساب 
گچا/کُچاک کچاک سار کے کس داز گا 
کچھ اکچ کچے بھیڑ بکری بھگانے کی آواز۔ 
کچ گش گھاس۔ گاہ۔ گیاہ۔ چارہ۔ 
کِخوّو/ کخڑیا کُوخوڑئی پیسے رکھنے کی تھیلی۔ 
کِخُوڑز گُخوڑ تھیلا۔ 

گُدا گھدا کیسے۔ کس طرح۔ کس طرح کے۔ 
کرؤ کرو سخت۔ مضبوط۔ ٹھوس۔ پکُا۔ 
کرو گروڑو گُھنگریالا۔ بل کھائے ہوا۔ 
کے کورے كُتّا بھگائی کی آواز۔ 

3 27 دیوار۔ چاردیواری کا ایک پہلو۔ 
کو کیٹا بل کا ایک گُنڈا۔ دائرہ۔ کنگن۔ 
کس کرس لکڑ ٹوٹنے کی آواز۔ فائر کی آواز۔ 
گڑک بُون کوڑک بون مُرغی کا گڑک ہونا۔ 

21 کژّم و ای ا 
وو کُونولی اخ کبرژر 

گر ؤ/ گوزُو کوزا کوزہ۔ لوٹا۔ ایک ظرف۔ 
کڑی/یڑئی کیڑی چھوٹا جبل۔ چھوٹا گھدال۔ 


-261۔ 


شِٹیا کوہستانی 


اشوجو 


-262۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


7 معتی 

کیکر۔ ایک درخت۔ 
کھوپڑی۔ کھوپڑی کا درمانی حصہ 
چکور۔ ایک خوبصورت پرندہ۔ 
مادہ چھپکلی۔ 

ہے کے و سے 

لویا کی ایک آدتی شیب 

دانے۔ 

دانہ۔ 

کیڑا۔ حشرات کی ایک قسم۔ 
ہاری۔ مزارع۔ دیقان۔ زیر سایہ۔ 
کالا۔ سیاہ۔ سفید کا نقیض۔ 
کالا گلرتا۔ میا گلا بدضصورت 
ورنہ۔ نہیں تو۔ بصورت دیگر۔ 
بایاں ہاتھ۔ 

کتورا۔ پلا۔ 

ڈھکنا۔ ڈکھن۔ سرپوش۔ 

دفتانا۔ دابنا۔ گاڑھ دینا۔ 


گھٹانا۔ مختصر کرنا۔ 


ؿّیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


2 


اشوجو 


- 263 ۔ 


اُردو معنی 

بُرا۔ گندہ۔ ثاقضص۔ عیت دار۔ 
بُری۔ گندی۔ ناقص۔ عیب دار۔ 
ہے( ڈرو تیچے نے 
اوپر نیچے۔ نیچے اور اوپر۔ 
کھردرا۔ ناہموار۔ 

نیچے والی۔ نیچے کی۔ 

لنگڑا۔ اپاہج۔ لوا ۔ 

کان کو مس کے گزرنے والی آواز۔ 
جھاڑو دینا۔ صاف کرنا۔ 
گوندھنا۔ 

خول۔ 

کھلیان۔ غلہ گاہنے کا مقام۔ 
کات 

ٹوپی ۔ 

گوندھنا۔ 

سویر۔ بروقت۔ (اکھیۓ کا نقیض)۔ 
پہاڑی ٹیلہ کی چوٹی۔ اُونچا ڈنّہ۔ 
گاڑی۔ سی مرکے: 

پرات۔ تھال۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گوشعّون 
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دو معنی 

کھدائی کرنا۔ کُریدنا۔ 
كَاندھے کی ہڈین۔ 

کنگی۔ بال سٹوارت ےکا آلہ: 
ٹیڑھا۔ جُھکا ہوا۔ خم دار۔ 
ٹیڑعی۔ جھکی ہوئی۔ خم دار۔ 
کام۔ کاج۔ کار۔ فعل۔ دھندہ۔ 
کان۔ گوش۔ 

کان کا پردا۔ 

کان کا جعلا عی: 

کان کا میل۔ 

کون۔ کلمۂ استفہام۔ 

سودا سلف۔ اشیاء ضرورت۔ 
رگڑنا۔ مَلنا۔ 

گاہک۔ خریدار۔ 

حراس با خر 

پگھلانا۔ 

پگھلا ہوا۔ پگھلایا ہوا۔ 

گائے۔ پیل کم مادہ 

سردی کا ایک خاص موسم ہے۔ 
کونہ۔ گوشہ۔ کوئی ایک کنارہ۔ 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


گلپھٹع/كَاقڈِ* 
گہ 


گھاٹا/ گھاٹہ 
گین/ پگ 
گھنلئ/گھندلی 
مناہھنازٰو/7<) 


گوش 
گوم 


حے 
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اُردو معنی 

کمائی۔ فائدہ۔ منافع ۔ بدلہ۔ 

جرعقاز اسر راناز ول ارتا 

گجر قوم سے تعلق رکھنے والا۔ 
مخلوط۔ الٹ پلٹ۔ غلط ملط۔ 
گھاس کا مخصوص زخیرہ۔ 
چٹان۔ بھاری پتھر۔ 

گرج۔ کڑک۔ فائر کی آواز۔ 

کک 

گھاس کی ایک گٹھی۔ 

گُچی۔ گُھمبی کی اعلی قسم۔ 
آسن۔ شلوار کا وسطی حصہ۔ 

لینا۔ خریدنا۔ حاصل کرنا۔ 

بھی۔ اور۔نیز۔ علاوہ۔ حرف عطف 
رہن۔ گروی۔ (گہناء زیور۔ 

ہجوم۔ اژدہام۔ بھیڑ۔ بہت زیادہ۔ 
ایک پدا۔( ‏ دص٥ئىطەہہ5ک‏ 
گھر۔ مکان۔ رہاش کی جگہ۔ 
گندم۔ ایک فصلء اناج۔ 


لبون الّمرٍیون 


شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


- 266 ۔ 


دو مع 

بُو۔ بدبُو۔ خراب بُو۔ 

ڈال یا تنے کا گھٹل۔ 

دھاگہ۔ تاگہ۔ تاما۔ سوت۔ ڈور۔ 
گیت۔ ایک لوک شعری صنف ۔ 
بچوں کی اُنگلیوں کا ایک ہار۔ 
لف والا۔ روٹی کا ٹگکڑا۔ 
بھیڑ بکریاں۔ ریوڑ۔ 

سیت جال خاتگا اہ 
فکسستاں گی 

بچھو۔ کزژوم۔ عقرب۔ 

لمبی قطار۔ مالا/ہار کی لڑی۔ 
فرمانا۔ آجات 

چُھپنا۔ اوجھل ہونا۔ غائب ہونا۔ 
لکھنا۔ تحریر کرنا۔ قلم بند کرنا۔ 
چاٹنا۔ جیب سے چاٹنا۔ 

نہانا۔ غُسل کرنا۔ 

دامن۔ جھولی۔ 

لٹکانا۔ آویزاں کرنا۔ 

نہلانا۔ غُسل دینا۔ 


یا کوہستانی 
إندا 


مالو دادو 
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شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ُردو معنی 

غللۃ ایک ال 

آگ کے شُعلے۔ 

سُرخ۔ لال۔ لال رنگ کا۔ 

جا ید اعلاق ہے 

ہلکا۔ کم وزنی۔ کم وزن والا۔ 
چکتی لکڑ؛ روشنی کی لکڑ 
بہلانا۔ ٹھگناء لارے دینا۔ نچانا۔ 
صبح؛ صبح صادق۔ سویرے۔ 
صبح صادق۔ سویرے۔ 

وعدہ۔ قول۔ عہد۔ 

ُڑی۔ لوم کی مادہ۔ 

چُھپا ہوا (چچُھپا)۔ 

ت 

لپائی کرنا۔ لیپنا۔ 

مرغ زرین۔ مونال۔ 

خُون۔ رّت۔ 

پاگل۔ دیوانہ۔ مجنُون۔ لیونہ۔ 
رُوئی۔ پنبہ۔ صاف کی ہوئی کپاس 
باپ۔ والد۔ پدر۔ 


باپ دادا۔ اجداد۔ 


شِٹّیا کوہبستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشترااک 


شّٹیا کوہستانی 
مَاں مَالو 
مَاں /ِمَلٰی 


مائِداڈ/میدان 


نی ٭ 


مُٹھؤ 
مُجی 
مُچھو 


۔-268۔ 


ماں باپ۔ والدین۔ 

ماں۔ والدہ۔ 

میدان۔ کھلی چگر۔ 

درخت۔ شجر۔ 

اندر۔ یچ میں۔ درمیان میں۔ 
آگے۔ پہل۔ شروع میں۔ 

روبرو۔ آمنے سامنے۔ 

لاوارثٹ۔ بے اولاد۔ 

وراثت۔ میراث۔ 

وراثتی۔ وارث۔ 

مروڑنا۔ بل دینا۔ چیپنا۔ نچوڑنا۔ 
مروڑنا۔ بل دینا۔ چیپنا۔ نچوڑنا۔ 
تگران پست۔ زباتی لات ۔ 
مرگ۔ موت۔ 

مارنا۔ قتعل کرنا۔ 

گردن۔ 

سے 

برامدہ۔ انگن۔ 

ری 

فوتگی ۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ىِٹیا کوہستانی ُشوجو دو معنی 

مُرے نے مردہ۔ لاش۔ 

مُسفری مسیافری مسافری۔ پردیس کا سفر۔ 

مُشَا مُشاء مرد۔ آدمی۔ شخص۔ مجازاً خاوند ۔ 
مُشکالا مُشکیالا ایک پودا۔ (ءہہرصهوادز دہ4اہ(۷۵)۔ 
مُک اِمُکھ مُکھ چہرہ۔ 


بکرا۔ بکری کا تر۔ 


3 ایک سخت زبریلا سانپ۔ 
مَمَ ماما ماموں۔ ۔(تکلمی اصطلاح)۔ 
مُندرِیے مُدرئی بالیاں۔ مُندریاں۔ 
مَنوژُوْ مَنوژو انسان۔ آدمی۔ شخص۔ 
مَتّوق ساف 037 
مَتون منون ماتنا۔ تسلیم کرتا۔ قبول کرتا۔ 
مہین مَھین ملائم۔ ہموار۔ نرم۔ گداز۔ کومل۔ 
مُودون موندھون رتا لونا۔ 
مَوردال مُردار مردار۔ حرام جانور۔ 
مُوڑژو موڑو چُوہا۔ موش۔ موسا۔ 
مُوڑیٔ موژنیری چوہی۔ چوہا کی مادہ۔ 
موش موڑ بات۔ لفظ۔ کلام۔ کلمہ۔ 
رس موس گوشت۔ فاس۔ لحم۔ 
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شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی اُشوجو اُردو معنی 

موش مُتون موڑ منون بات ماننا۔ فرمان برداری کرنا۔ 

موکو مکوامٹئکو بندر۔ میموں؛ بوزنہ۔ 

مَوَكِيْ مُکونئی بندریا۔ بندر کی مادہ۔ 

مُوں ما مؤں۔ (ضمیر واحد متکلم)۔ 

می |میں می میرا۔ (ضمیر واحد متکلم اضافی) 
میانگون ہلی کا آوازیں دینا۔ 

میخ میخ کیل۔ 

قب مھیل سی ۔ چھاچھ۔ 

میؤں/واز میئے چربی۔ گوشت پر جما سفید مادہ۔ 

ناچاری ناچاری ہے بسی۔ ناچاری۔ لاچاری۔ 

نَاخُاپی نا خاپی اچانک۔ یک لخت۔ یک دم۔ 

ناخوَال ناخولۓ فضول۔ فضول بات چیت۔ 

اش سے بگاڑ۔ فساد۔ نقصان۔ 

َاؤجُن نوجن نم دار۔ نم زدہ۔ مرطوب۔ 

ناؤلے نالائے نیولا۔ ایک جانور۔ 

تاؤں ناؤ نو۔ نو عدد۔ 

ناؤں نوؤ پیپ۔ زخموں کا گندا پانی 

نجوڑ ناجوڑ بیمار۔ علیل۔ مرض میں مبتلا۔ 

نجوڑتیا باجوڑتیا بیماری۔ علالت۔ مرض۔ 


ترتوب نرتوب بہادری۔ جوانمردی۔ جُرّت مندی۔ 
- 270۔ 


شیا کوہستانی اور اأُشوجو زبان کا لسانی اشترااک 


شِٹِیا کوہستانی اشوجو اُردو معنی 
ترخزیٰ نرخُرّئی خدثہ۔ ہجڑا۔ 
نرغوٹ نرغوٹ فسادی۔ فسادی بلا۔ 
نروا ناروا ناروا۔ نامناسب۔ غیر مناسب۔ 
رونو ِرونو بُھوکا۔ فاقہ کش۔ محتاج۔ 
نان ان اش ہیں فی 
نشریون نشارون بجھانا۔ کل راد 
نغد نغد نقد ۔ 
نک نک ایک ادویاتی پودا۔ (مہء س×شہەہ۔) 
نکھڑون تُکھزون نکلنا۔ باہر آنا۔ طلوع ہونا۔ 
نکھلون نکھالون نکالنا۔ باہر کرنا۔ ظاہر کرنا۔ 
یز ریا سرت ارگ 
نمیرو نمیر ایک پودا۔ (1808018 ٥‏ صصتاع) 
نین غیر ضروری پودے نکالنا۔ 
ننگ طرف دار۔ حمایت۔ 
ون باون چُرانا۔ غائب کرنا۔ چچھپانا۔ 
ُوتَھز نوتی وگ3 سس غ ام مض 
نوٹ نوٹ ناچ۔ رقص۔ اعضاء کی جمالیاتی 
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شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


ِا کوستانی ا 


سشوجو 


ٹوٹ تھون 


-272۔ 


اُردو معنی 

ناچنا۔ رقص کرنا۔ 
قریتا: 

ناخن۔ 

بہو۔ بیٹے کی بیوی۔ 
نام۔ اسم۔ 

نیا۔ 


ننگا۔ عریاں۔ 

ننگے پاؤں۔ 

نیند۔ سونے کی کیفیّت۔ 
اُدھار۔ 

سبز۔ ہریالا۔ 

نہیں۔ نفی۔ 

کی وا ضر 


لے جا۔ ( رون کا فعل امر)۔ 


شِٹیا کوہستانی 


ہرون 


شِٹیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


۱ 
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لے جانا۔ 

بڑ۔ ژر۔ ہلیلہ۔ (پشتو: ھریڑہ)۔ 
بل غساتزن گا ایک مہہ 
تری یا چربی والا شوربہ۔ 
سنا دنا کیلکھلاتا: 
آگ۔ اش 

انگوٹھا۔ 

بھاری۔ وزنی ۔ 

بھاری۔ وزنی۔(إمذ کر؟۔ 
بھاری۔ وزنی۔ (مونث)۔ 

ےر 

انگلی ۔ 

جوتنا۔ بیلوں کو ہل میں باندھنا۔ 
بہ مشکل۔ بڑی مشکل سے۔ 
٦ء022‏ 

گلے کا زیورے 

برف ہٹانے کا اوزار۔ 

برف۔ جما ہوا پانی۔ 

گلیشیئر۔ جمی ہوئی برفء 
شور شرابہ۔ ہنگامہ۔ 


شیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوہستانی اشوجو اردو معنی 


ہٹکون دٌ شنکون ہنہنانا۔ 


نو نو ہے۔ 

- انڈو انڈا۔ بیضہ۔ 

ہُو ہپ دھیان۔ فکر۔ خیال۔ 
ہوبوبّل 7 ایک پودا۔ (ممہ 707165)۔ 
بوریٔ ہورو اداد تصفقق: 

بوریٔ ہوری آدھی۔ نصف ۔ 

ُونّ تھون ہون تھون ُٹھانا۔ 

بر پیڑ جنگل کی تجارتی کٹائی۔ 
۳ شیش ےت 

لغ ”17-7. ماتیس۔ عادیٰ۔ اھناء 

پەڑ ہیلو دل۔:قلپء 

ای یئ افسوس۔ اُف۔ 


2 
2 


رضامندی۔ مرضی۔ اختیار۔ 
وتر وتر کاشت کی مطلوبہ نمی۔ 

وخ وخ وقت۔ موقع۔ ساعت۔ 

وَدان ودان مالداد۔ آباد۔ خوشحال۔ 
وُرشو ورشو مویشیوں کی گزر بسر کا رقبہ۔ 
ون والون اُارنا۔ 


وو وسکے کِشمیش۔ 


- 4۔ 


شیا کوہستانی 


اشوجو 


اوئی /رئی 
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شٍیّیا کوہستانی اور اُشوجو زبان کا لسانی اشتراک 


اُردو معنی 

پائی۔ آب۔ 

موق وسائل کی شی 
بانٹنا۔ تقسیم کرنا۔ 

کہ 

یاد کرنا۔ 

گھومنا۔ چلنا۔ چلنا پھرنا۔ 
نالی۔ آبپاشی کی نہر۔ 
ناپسندیدگی کے لیے بولتے ہیں 
جو کی فصل۔ 

بیلوں کی جوڑی۔ 

سرما۔ سرمائی موسم۔ 

جات اس حا تابے۔ 

جوا۔ بیلوں کو باندھنے کا آلہ۔ 
پن چکی کا پاٹ/پتھر۔ 

پن چکی۔ اناج پیسنے کی چکی۔ 
اِس نے۔ (ضمیر فاعلی)۔ 

ِن کا۔ (ضمیر اضافی)۔ 


شِيّْا کوہستانی اور گوّرباتی زبان کا لسانی اشتراک 


گور ما کی نز با نکا انی علق : 
ہناور ی > ہندراب ای > ہندآرہائی > شال مفرپی اسان یگوہ > داردگی > 2ت مال یگمردہ گور بای 


لسالی ما3 : 
٠‏ قبیلہ ددیال ۓکرڑس ےکنارے افغانستان اور پاکستان کے سرد کی علاتے می ںآ بادے اور 
ا ںکیز با نگو ال کہلائی ہے۔ افغاننتان مل یہ لوگ اپنے آ پکوستز ہاور پاکستان می گور 
کہلاتے ہہیں۔ ال ن لو کان ۵ اذ جیا شی ہیں جج ملک دارقیء ماد ری مر فرداریء 


سفیادارکی اور مضز ودارکی کے نام سے موسوم مویں۔ 
٭ بوئے والو ںکی موچوووتقرار: 15000 


شِٹّبا کوہستانی اور گورباتی زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل 
گتب سے تیار کی گئی ہے: 


1. شیا کوہستانی اُردو لُغت: جلد اوّل؛ دوئم و سوئمء رازول؛ 2018 
2 گورباتی مجموعہ الفاظ ایف ایل آئی اسلام آبادء 2016 


3. گورباتی قاعدہء ایف ایل آئی؛ اسلام آبادء 2016 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی گورباتی اُردو معنی 

ہوم ام ُا الٹا رُخ 

اچھ انج (انچ) ریچھء ایک خونخوار جانور 
(چھیٹیٔ انچیی ریچھ کی مادہ 

أُغھ اخ چشمہ: پانی کا سَوتا 

اخ وو آخو واہ۔ خُوب۔ کیا خوؤب 

اخ آخ بچوں کو بہلانے کی ایک آواز 
دوس اودس وضو۔ طہارت 

رت یرت رت بت اٹ پلٹ 

آرران ارزان سنا کم ایت کم بھاؤ ولا 
ارزؤ ارسہ پھیکا۔ بے مزہ۔ بے زائقہ 

ازمیخ ازمیخ آزمائش۔ پرکھ 

اژدہا/اجدھا اژدبار اژدہا۔ بہت پڑا سانپ 

اسباب اسپاپ سامان۔ گھریلو سازو سامان 
َسپَابُوٹے آسپی بوٹیٔ ایک ادویاتی پودا 

امت - ایک قسم کا بُخار 


-276۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


(سپیرہ 


شپٍلی 


اگل اکالڑ 
اکہ بکہ/پکہ بکہ 


گورہا تی 


(سپیرہ 


اشٹ (اشٹ) 


اُشٹاس (اشٹاس) 


-277-۔ 


او ون 

متحروی::بدپحت 

کپڑے کی اندرونی تہہ 
بانسری؛ ونجلی۔ بندوق کی نال 
اکیلاء تنہاء یکا 

کا بگاء متحیّرء حیران پریشان 


لوہار کھیتی باڑی کلے اوزار بنانے 


عوامء لوگ مخلُوقء بھیڑ 
ہے نمک: بغیر نمک کے 
آڑوء ایک پھل 

آٹھ سات اور ایک 
اٹھارہ 

فارغء بغیر مصروفیت کے 
فراغت؛ غیر مصروفیت 


پہلی بار پہلی دفعہ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


اون 


گورباتی 


ان 


-278۔ 


دو معنی 

خوراک: اناج 

آسانء سہل۔ مفت؛ بے مول 
ایک 

باپء والد 

پکے ہوئے چاول 

فتیلہ؛ دِیّا کی باتی 

جسمانی دردوں کی ایک بیماری 
پوچھٰ بار 

شاہینء ایک مشہور پرندہ 
تکیہ سرہانہ 

اذانء نماز کا بلاوا 

بارہء گیارہ اور ایک 

بت مورتیء مجسمہ 

پتھر۔ سنگ 


سخت اخروٹ؛ جنگلی اخروٹ 


شِٹِیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


گورہا تی 


بخت 


- 279۔ 


اُردو معین 

قسمت؛ نصیب؛ لیکھ 
نمیء تر؛ مرطوبی 

جنگلء بیاباں 

پابندیء ممانعت 

بھیڑ کی آواز 

جھاڑوء جھاروب 

بھنگ؛ ایک نشیلا پودا 
چوڑی؛ کنگن 

بوری۔ سامان کا بڑا تھیلا 
سرمہ دانیء بہت چھوٹی تھیلی 
بے بسء بے اختیارء مجبور 
بیج؛ تخم نطفۂ 

بیابانء اجاڑ 


لکڑ کا تختہ 


شِٹِیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورباتی 


- 280۔ 


سرے سے؛ کلی طور پر سرے 


الگ علحیدہ بغیر 
بردلء بے ایمانء بزدل 
جوگی؛ گرو؛ ماندری 
گر ماندری ساحر 
گویں روایتی کھاد 
فان لکڑ کی بی چپر 
بعد میں پھر پیچھے 
پتیں خمیر کی ضِد 
پتے؛ پودے کے پتے 
گزشتہ سالء پار کال 
گزشتہ سال کاء پار کال کا 


پُڑیا۔ کاغذ میں لپٹی ہوئی چیز 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


پھوٹون 


گورباتی 


پوسو 


-281۔ 


اُردو معین 

سی سرت آک عض 
چترالی ٹوپی کی ایک قسم 
سیب ایک مشہور پھل 
پیاز ایک قسم کا جنگلی پیاز 
پوٹلیء گٹھڑی؛ بوجھ 
دھیانء خیالء توجہ 

کر عس گا اک حیں 
اوس؛ شہنمء تریل 

بوندیں بارش کے قطرے 
پھرڑاء ایک جسمانی دآت 
توڑنا 

چیچک, ایک موذی مرض 
پھوپھی؛ والد کی بہن 
راشپھیلء لکڑ کا ایک آلہ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی گورباتی دو معنی 

پُورو فورہ پور مکمل؛ سال ثابت 

پوش پنخ پانچء چار اور ایک 

پؤشڈریٔ پنڈزیٔ پانچ گولی کی میگزین والی بندوق 
پی پی پی لے۔ مصدر پیون کا فعل امر 
مخ پہخ پیشء روبروء حاضر آمنا سامنا 
پیخہ پہخہ نقالیء نقلء مسخرہ پن 

پیرزو پہرزو لحاظ بھلائی کا عمل 


پیریانی پہریانی جنات؛ ایک ان دیکھی مخلوق 


پیزوان پیزوان ایک زنانہ زیور 
پیڑڑ پپشک پسٌُو 


پیلؤ فیلہ پیلاء زرد 


پھاہاء دیسی مرہم پٹی 


ات 


تاب تاب برداشتء محالء سقت 
تادی تادی جلدی؛ شتابی 


تارؤ تارہ تارہء ستارہ 


- 282۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورہا تی 


- 283 ۔ 


اون بی 

سیک؛ تپش؛ حرارت؛ جوش 
کارنامہء بڑی کامیابی 

چھت کا اندرونی حصہ 
تلواء تلوے 

وھ 

چجسو ٹن 

تھوتلاء اٹک کر بات کرنے والا 
تھوک: لہاب دہن 

ستونء تَھم 

تُم تو آپ 

وزنء پیمائش 

کونپلء کلی؛ شگوفہ 

ایک قسم کی ناشپاتی 
خاندانء گھرانہ 


بندوق 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شٍّٹّیا کوہستانی گورباتی اردو معنی 
ٹخع/ٹاخ ٹاخ چفٹخ؛ ٹوٹنے کی آواز 


ٹڑانے کی آواز فضول باتیں 


ثقہ ثقہ انگلیوں کے کڑاکے کی آواز 


کرو ٹوکرہ چھابڑاء چھابڑی 

کی گی ہدف؛ بحث کا مرکزی نقطہ 
ٹھگ ٹگ ٹھگ: دھوکا باز؛ فراڈی 
ٹھرکڑ ٹھنکہ ٹیلہء پہاڑی چوٹی 

ٹیل ٹھب دھکیلء دھکا 

ٹوپ ٹوپ شک گھاس کا زخیرہ 
جرگہ مار جرگہ مار جرگہ کا ماہرں جرگہ گو 

7 7 ک رسود 
- بلوط کی ایک اعلی قسم 
جگڑہ ژغڑہ جھگڑا لڑائی ۔ مار دھاڑ 
جلب جان لگام 


- 284۔ 


ط 7 ٠.‏ 
شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


گورہا تی 


- 285 ۔ 


اُردو معن 

سجا الا کا گھر 

داماد بیٹی کا شوہر 

تیز بارشء موسلا دھار بارش 
ضدی: اڑی والاء جاہل 
جواب 

صحت مند 

خیر خیریت پوچھنا 

جولاہا۔ ایک پیشہ ور 
زیسٹ؛ زندگیء حیات؛ جیون 
چارء تین اور ایک 
چوپائےء مویشی 

ایک زنانہ زیور 

نچوڑناء چیپنا 

پستانء زنانہ چھاتی 


2۰ 


چوسنا 


ش٘ٹّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشترااک 


شِٹّیا کوہستانی 


چق تق 


گورباتی 


چنگ پنگ 


چقڑ 


- 286 ۔ 


اُردو معنین 

توڑ پھوڑ 

کیچڑ۔ گارا 

چرخہ 

پرانے وقتوں کاء پرانا 

گیسو بودی 

بالوں کی لٹ 

پھن والا سانپ 

لوباء اہن 

کارٹونء ہر وقت منہ کھولنے والا 
جاندڑاء بکروٹاء بکری کا بچہ 
چھج؛ اناج صاف کرنے کا آلہ 
چھرے؛ کارتوس کی گولیاں 

ٹال مٹولء بہانہ سازی؛ دھوکا فریب 
چھوٹا بکرواٹاء بکری کا چھوٹا بچہ 


چھٹیء لوہے کا ایک آلہ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورباتی 


-287۔ 


اُردو معین 

چیخء دہائی؛ زور کی آواز 
سوکھی ٹہنی؛ چھڑی 
پیچس,ء رقیق فضلہ 
ترنگل ایک زرعی آلہ 
چاشت کا وقت 

حوالہ سپرد 

چپل؛ جُوتی 

چمٹاء ایک آلہ 

ہتھوڑی؛ ایک آلہ 
ضرورت؛ طلب 

چرنے یا کچھ پھٹنے کی آواز 
خُمیر پتیر کی ضِد 
چمک: لشکاراء کوندا 
چمچی؛ چھوٹی چمچ 


حور ایک ناری مخلوق 


ش٘ٹّا کوبستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


خرما 
- 
خوییں |/خويٗ 


- 288۔ 


اُردو می 

گھونگٹ؛ نقابء حجاب 
مقبولء برگزیدہء پسندیدہ 
پریء ایک ناری مخلوق 
شہرء زیادہ آبادی والا علاقہ 
میناء ایک قسم کا پرندہ 
سنیچر کا روز ہفتہ کا دن 
عاي مر لسی چر کے 
پھٹکڑی؛ ایک معدنی مادہ 
خیرات؛ اللہ کے نام دیا کھانا 
خفہ ناراض؛ اداس؛ غمگین 
خُداء اللّ تعالی 

کھجورہ ایک اہم پھل 
تبرکء خوردہ 


عادت؛ خُو طور؛ اخلاق 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


گورہا تی 


- 289 ۔ 


اُردو معنی 

ایک سبز چارہ 

سص ع یٹ 

بھوراء بے رنگء مدہم؛ گدلا 
گدلا پاتی 

قرار سازی کی گرلیان یا شریت 
7 طف 

آنگن؛ صحن 

دعوی دار 


دایاں 


دروازہ 


دشمن داری عداوت 


سستاہٹ: آرام 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی گورباتی اردو معنی 


دھاڑا داڑہ ڈکیتی؛ دھاواء لشکر کشی 


دَھوؤ داڑو لکڑی کا چھوٹا تختہ یا ٹوٹا 
ُھوڑ دُڑہ دھول؛ گرد 

در دو دو 

دُوچبؤ دو جُپ ودہ دوغلاء منافقء بدعہد 

دون دنت دانت 

دونڈاس کنڈاس نکلے ہوئے دائت کی خالی جگہ 
دِیڈژن دیدن دیدء دیدار 

دیرہ دایرہ دائرہ 

دیس/دیز دہپس یوم؛ دنء روز 

دیقان/دیکان دہقان دہقانء مزارع 

دِین دہن مذہب 

دیوو دہو دیو 

دُئی/دائي دائیی داڑھی 

ڈاڈ ڈاڈ فرسہ شر گھارس: اد 


- 290۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


گورباتی 


ڈاکہ 


گا 


-291۔ 


کمں پیٹھ کا حصہ 

گائے یا بیل کی اونچی آواز 
چھوٹا مگر گہرا تالاب 

ڈھول موسیقی کا ایک الہ 
گند کا ڈھیں گوبر کا ڈھیر 
پن چکی کا ڈھول 

اچانک آمنا سامنا ہونے کا عمل 


ڈو میرائیء ایک نیچ ذات 


دیاء چراغ روشنی ک ایک آلہ 
گوت؛ خیلء نسبتی تعلق 
زیادہ 

لوبیا دال کی ایک قسم 

زائقہ مٹھاس 


رگ تس ورید 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


گورباتی 


رندہ 


- 292 ۔ 


گا لوا رکاانک آ 


بیماں لاغر کمزور 

چلناء روانا ہونا 

چاتدی) ایک تی جعات 
روپیہ 

بوسید٥ہ؛‏ کمزورں بودہ 
غصوطس 

غُصیلاء غصے والا 
صحت مند؛ روبصحت 


رنگ 


ظ 7 5 


شِٹیا کوہستانی 
زرے زڑرے 


زرے 


گورباتی 


زرے زرے 
زریٔ 


زال تام 


- 293 ۔ 


اُردو می 

چُورچُور تھکا ماندہ 

بندوق کا نشانہ لینے کی جگہ 
بادوبارانء طوفانء موسلا دھار بارش 
جانورء حیوان 

جان کئی؛ حالت نزاح 

جنگل 

زنگ الودء زنگ زذہ 

جنگلی جانور 

جنگلی پودا 


شادی 


زیادہ 
بہن بھائی 


انگوں ایک مشہور پھل 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورباتی 


ساپوٹ 


سم ڈست 


- 294۔ 


گھٹن میںء سانس بندی کی 


بھولا بھالاء سادہء گنوار 

ہم زلنف 

مہذب؛ اصیلء صحیح 
باقہ کر ا گا 

سترہء سولہ اور ایک 

پردہەء حجاب؛ ستر 

آہرنء لوبار کے کام کا ایک آلہ 
اثرہ برکتء متاثر گُن 

سُرناء بانسری؛ موسیقی کا آلہ 
سالی؛ بیوی کی بہن 

ورس نا لکول 
ہگایورتعغعاںٰ سی رش نار 


فوراء یک دمء یک لخت 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورہا تی 
سم 


سُوم اسم 


سُم تہل 


ط 


سندہ 


- 295 ۔ 


اُردو یت 

درست؛ ٹھیک؛ صحیح 
مٹیء خاک 

لس ایک الا 

مٹی کا تیل 


بھینساء بھینس کا تر 


چھ؛ پانچ اور ایک 
ریتیء ایک آلہ 

مشترکہ ضیافت 

سوچ دھوپ 

سورج کی تپش 

سورج کی روشنی 

شرتام اک نی جمالٹ 
سُوئیء سینے کا ایک آلہ 


بازیء ریس مسابقتی عادت 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشترااک 


سیوؤو 


گورباتی 


2 ط 
سوروہ 


- 296 ۔ 


ساگ: جنگلی سبزی 


بخار زائد جسمانی حرارت 


شلوار 

شہزادہء بہادر نڈر 

شیشم؛ ایک قسم کا درخت 
بخیل شُوم؛ کنجوس 

کھچوا 

ایک ادویاتی پودا 

شور شور شراب چیخ و پکار 


شور کرنے والا 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


ٹا کوستانی -... گورباتی نو 

شُوڑیْ شرقی بانجھء وہ عورت جس کا بچہ نہ ہو 
شوکا شکا وف ا سن کا سیا کرٹ 
شون شُنا/شُونا کُتاء سگ 

ولک شوتل شفتلء ایک قسم کا چارہ 
یں فئثیش سہہ۔ ایک کانٹے دار جانور 

یو شہڑہ نابیناء اندھاء بینائی سے محروم 
غاڑہ غاڑہ سراء کناراء ساحل 

نول انٹول ایک قسم کا پودا اور اس کا پھول 
قاز قار مسلسل پتھر گرنے کی آواز 

قن قشم نگۓ انگھرٹی کا مر 

شدل غندل کونپل ۔(إصفت: خوبصورت؛ 
سروقد) 

غُوڑ رظ روغنیء چکنائی والاء چوپڑا ہوا 
غَوغا غوغا شوں شورشرابہ افراتفری 

قام دار قام دار قام اور قوم والاء خاندانی 


-297۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورباتی 


- 298۔ 


اُردو تی 

قومء قبیلہ رشتہ دار 

قبض؛ پیٹ کی بیماری 

قبل خانہ کعبہ کا رُخ 

توقیرں عرّت؛ احترام 

طاقت؛ دسترس؛ بس اختیار 
قربانی؛ ایثار؛ سنت ابراہیمی 
قصدا جان بوجھ کر 

ضدہ اڑی؛ 

ثحطء اناج کی قخط سالی 
لس قاط خضاز 
سکون؛ راحت؛ تھما ہوا آرام 
سالء بارہ ماہ کا دورانیہ 
زیتون کا درخت 

بالوں کی مینڈھی یا مینڈھ 


چُھراء بڑی چھری 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 
کٹرو 


گورباتی 


کٹاری 


- 299 ۔ 


اُردو معنین 

چھوٹی چُھری 

خچر؛ ایک جانور 

حرامیء ناجائرء فسادی؛ شیطان 
تھیلاء خاص کر بندوق یا چلم کا 
کاشتء بل چلائی؛ ہل کی لکیر 
7-7" 

کڑی؛ رقیق سالن کی ایک قسم 
ا 

کن حرد تکازان 

مضبوط سخت جاں 

و2 
مُرغی 

رنڈواء جس کی بیوی مر گئی ہو 


بیوہء جس کا شوہر مر گیا 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


گورباتی 


- 300۔ 


اُردو مع 

کمہارں مٹی کے برتن بنانے والا 
ہل یا بندوق کا ایک حصہ 
گڑھا 

پہاڑ یا ٹیلہ کی چوٹی 


کینڈر خالی مکان مکان کے 


مزارع 

کھبّاء بائیں ہاتھ سے کام کرنے والا 
کگرتزہ سورالل ینا 

بُراء بد نا پسندیدہء خراب 

جانور کا پاؤں یا کھڑا 

لنگڑاء ایک پاؤں سے معذور 

سرکنے یا کھسکنے کی آواز 
جنگل سے متصل زمین 

کھلیان 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شّٹّیا کوہستانی گورباتی اُردو معنی 

کوڈگی کوڈ گی مسجد سے ملحق بیٹھنے کا کمرہ 
کون کانڈ تیر۔ ناڑک 

کوں کنا چاول کا چھلکا دار و بے کار دانہ 
کوٹ کھمٹہ کان۔ گوش۔ شننے کا غإضو 
گاؤ گ گانے 

گردّنی گردنیى کاتوسوں کی پٹی 

گرز گرز گرز؛ ایک آلہ 


ر 

کل چٹانء بھاری پتھر 

گڑگڑ آسمانی کڑک: آسمانی گرج 

گوخی ایک اعلی قسم کی کُھمبی 

گگُنٹو گی كکخعے کا گل تر 

گلپھٹئ /گلقٹیٰ گل فپنڈی آسن؛ شلوار کا مرکری حصہ 
گمان شکء خیال 

گھانہ گانڑہ رہن گروی 


-301۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِّٹیا کوہستانی گ رباتی اردو معنی 

گھانہ گمائطہ گہناء زیور 

3 چھر منجلہارء بھنور 

گھتاریٔ گناری ایک قسم کا پوٰداً اور اس کا ساگ 


گُوبّل غوبل فصل گاہی کا عمل 


اون گاونڈ ہمسائیگی 

ا لا ان کوطاحال ے تک 
لاچی لاچی الائچی 

لاتنگ لنگ لنگوٹ 

لٹ لٹ سست؛ کاہل 

َقّون لوٹاوہ تلاش کرناء کھوجناء ڈھونڈنا 
ت2 لزانکہ شرمیلا۔ حیادار 

لج ؤ لاج حیا 


لم لموٹی چھوٹی دُم 


-302۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


گورباتی 


مال 


- 303۔ 


اُردو معی 

اون یا روئی کی بنی چٹائی 
دامنء جھولی 

لٹکاناء اویزاں کرنا 

شعلہ 

زیادہەء کثرتء کثیر 

وعدہء عہدء قول 

نمک 

می 

خون۔ لہو 


پاک؛ صاف کٹاء قابل نماز کیڑا 
عشاء 


مویشی؛ مال مویشی 


ؿ٘ٹّیا کوبستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشترااک 


گورباتی 


-304 - 


اور سے 

صاف کپاس؛ روئی 

ایک ادویاتی جڑی بوٹی 

محتاج دست نگر 

درضشتب شجر 

غیر عورت کو زبردستی بیوی بنانا 
چکنی مٹی؛ چکنی مٹی کی جگہ 
شہد مہال مکھیوں کا شیرہ 
78 سے کی جال 
مرجان؛ ایک قیمتی پتھر 

مرچ 

مرگیء ایک بیماری 

برآمدہ 

مردہء میت؛ لاش 

عصر؛ عصر کا وقت 


منزل 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹّیا کوہستانی گورباتی اُردو معین 
مُشٹیٔ مُشٹاک مُٹھیء مشت 
دی ثوش مُشت 
مسری مسری مستری 


مَلہُم مرہم 

کک ِ- مائرنء مان کاتھائی 
مِنت زاری منت زاری منت سماجت۔ 
مِنّت ققت منّت؛ ہاتھ جوڑنا 


موق منڈاکہ مینڈک 
مہیڈ ام 8 مبخۂ گی ھی 
موردال/مردال مُردار مُرداں غیر حلال 


-305۔ 


شٍیّیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


گورباتی 


-306۔ 


اُردو معنی 

چوہا 

بلی کی آواز 

بے ہنرہ اناڑی۔ جابر؛ ظالم 
نابلدء ناآشناء غیر شناسا 
غافل 

نو نو عدد 

بیماں رگن 

جوان مردی؛ بہادری 
تل پاس 

نشانء نشانیء ہدف 
آدھے سر کا درد 

غیرت ؛ طرفداریء حمایت 
بڑا مگرمچھ 

ناچ۔ رقص۔ جمالیاتی انگڑائی 


ناچنے والا۔ لا 


شیا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشتراک 


نکیا رسای گورباتی ُردو معنی 

نیازبین نیاز ہین نازوں سے پلاء نزاکء حساس 
نبٹہ میعاد قرضہ کی واپسی کا عرصہ 
نیغ نبغ ہیوتھا مرکم کے 

َىھیم ابَقیم أپم افیون 

۰ 7 کو رھ حر 
بڑڑ بڈو بالکل نہیں سرے سے 

ُسے اُوسٹی خرگوش 

بشر ہنشر بلامعاوضہ اجتماعی کام 
کُشتان انگستر انگوٹھیء شاہی انگوٹھی 

ٌ ّ۲ انگ اُنگلیء انگشت 

لا الہ کم؛ زراء کم مقدار 

َ 7 جلدی کام کرانے کی آواز 
تلیژزو ہریل ہلدی۔ زردچوبہ۔ 

پِن یم برف۔ جما ہوا پانی 

کت بنہ انڈا۔ بیضہ 


-307۔ 


شّيّبا کوہستانی اور گورباتی زبان کا لسانی اشترااک 


شٍّٹّیا کوہستانی گورباتی اُردو معنی 

ہوبوبل ہابول ایک قسم کا ساگ 

ہُوں اوں کلمہ حیرت و حقارت 

پیر اپڑ جنگل سے لکڑیوں کی نکاسی 
وار وار باری 

واروارے واروارے باری باری کا باری سے 

واک واک مرضیء رضامندی 

وخ وخت وقتء ساعت 

وراڈیر ور شکم پیٹ 

وس وس بسء اختیا دسترس 

ووئی تاری تر ندی یا نالہ عبور کرنے کا مقام 
روئی آؤو پاتی۔ آپ 


- 308۔ 


شیا کوہستانی اور گاؤری زبان کا لسانی اشتراک 


سےمھ 


گاؤر یز با نکا سای تلق : 
ہناور ی > ہندرابرالی > ہندآرہائی > شال مفرپی اسالی روہ > داردگی لمالی کوہستالی سای گگروہ گا ری 


لسالی علاقہ وآ بادی : 
٠‏ ضطع سوات اور ضلع ویر کے ھت عدا تے 


“"ػ موچورانرار: 86000 ے زا (2016) 


شّٹّبا کوہستانی اور گاؤری زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب 


1. شْٹِیاً کوہستانی اُردو لُغت: جلد ال دوئم و سوئمء رازول؛ 2018 
2. گاؤری؛ اردوء انگریزی بول چال؛ ید زمان ساگر 2012 


3 گاؤری اردوء انگریزی بول چال؛ ید زمان ساگرء 2011 


سے 


شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


شٍٹّیا کوہستانی گاؤری اردو معنی 

ُِھیؤ تھی کھڑا ہو جا 

اچھ جع ریچھ؛ ایک خون خوار جانور 
أُچُھو چھور اخروٹ (اخراٹ کا کا دانہ) 
اُچھی اج آنکھف نین دیدہء چشم,؛ نگاہ 
أُخ/اخھ أ چشمہ پانی کا سوتا 

اش آج آج امروز 

آگائے کیا گیارهء دس اور ایک 

آتروؤ آڑ آڑوء ایک مشہور پھل 

آنریٔ ا مت دہن 

آنش آج آٹھ سات اور ایک 

َنشتّائیں انی اٹھارہ 


- 309 ۔- 


سے 


شیا کوہستانی 


گاؤری 


ایر 


بوب 


بھان 


- 310-۔ 


ط ہا* ء ۶ 
شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


م۶ 


بھیڑ 


اتواں پیر سے پہلے کا دن 


منہ) دہن 


یہ اسم اشارہ قریب 


بال 


بارہء گیارہ اور ایک 


والدء باپء ابً 


موٹا 
برتنء ظرف 


گاؤری 


پا چھمہ 


پھکول 


شٍ٘یّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


اردو معنی 


بیس؛ انیس کے بعد کا عدد 


بیٹھء بیون کا فعل امر 


جمعرات کا دن 


-311.-۔ 


پتیلی/پتیلاء ایک برتن 
"0ئ0 

گرشتہ سال۔ گزرے سال 
برسات؛ ساونء ساون کا موسم 


پسلیء جسم کا ایک حصہ 


چترالی ٹوپی 


سے 


شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


شٍٹّیا کوہستانی گاؤری اردو معنی 


سے سا ا یت 


تال تارن ماتھاء جبیں 


َلون تلون چاول (کچے چاول) 


-312۔ 


شٍٹّیا کوہستانی 


کک 


گاؤری 


جاجہ 


جمال 


- 313۔ 


شّٹّیا کوہستانی اور گاؤری زٔبان کا لسانی اشتراک 


2 


اردو معنی 
ناف پیٹ کے مرکز کا حصہ 


تیز تیز دھار والاء چُست 

ایک قسم کی ناشپاتی 

کدو (گول کدو کی ایک قسم) 
بھابھی یا خاوند کی بڑی بہن 
داماد جوائی؛ بیٹی کا شوہر 
جمعں جمعرات کے بعد کا دن 


ٹانگ؛ ٹانگ کا حصہ 


شٍّْبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


سے 


شیا کوہستانی گاؤری اردو معنی 
چُرپیؤ چوربش اسی عدد 

جک ذدذت چُوک چھیر دہی 

کٹا چچٹو ٹوٹ پتلاء باریک 
چُھہُونڈے چون چودہ 


چُھیش چھائے سایہء چھاؤں 


تُھوپ تحپوت گندہ 
خورڑے خورئی بھانجاء بہن کا بیٹا 
خُوشال خوشال خوش خوش باش 


- 34-۔ 


سے 


گاؤری 


داد 


دش 


دو شمہ 


-315۔ 


شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


داداء والد کا باپ 


دس 


7 : 
دودھی شیر 


دادی والد یئ ماں 


دروازہ 


پیر کا دن 


دُھواں 


دن؛ یوم 


دیوار 


سے 


شِٹیا کوہستانی 


گاؤری 


رونز 


سار 


-316۔ 


شٍّْبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


داڑمی 

چھوٹی جھیل یا تالاب 
پیٹء شکم 

لوبیا دال کی ایک قسم 
مُشک ہرنء نافہ ہرن 
رومال 

جوان 

بھائی 

انگوں ایک مشہور پھل 
لمباء طویل 


صبح صادق؛ پو پھٹے 


سے 


شّٹّیا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


لٹا گکوستانی گاؤری اردو معنی 

سَتائیں ستا سترہ 

سَرَونَی سارین سالیء بیوی کی بہن 
سُکا سک رشتے داں : دسبتے 


وخ شلوخ دے ‏ عوتے 
سم روغ سی دھری 

7 دریا 

قَ - ہی اع ازرایک 
ا سا/سہ وہء ضمیر واحد غائب 
دہ نگ گلاء حلق 


-37.۔ 


سے 


شیا کوہستانی 


سُوریٔ 


گاؤری 


سیر 


- 318-۔ 


شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


شُورج؛ ڈھوپ 

سولہ 

شلوار (مردانہ) 

چھت (اوپر کا حصہ) 

غزاںء خزاں کی رُت یا موسم 
ساسء شوہر کی ماں 

مکھن 

ہفتہ کا یوم 

گھر (گھر کا فرش) 

سُسر؛ خاوند کا والد 


چارپائی 


شٍّْبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


سے 


ٴ۶ 


شٍّیا کوہستانی گاؤری اردو معنی 

قاء ان 7 

کال کال سال ناخانرات 
کٹار کان چچُھری؛ کٹاری 

گُٹھڑ اف گُٹھناء ران و ٹانگ کا درمیانی 
حم 

۲ 7 ٔ 

کُکُوئیں 0 ری 

قین نخان آی رن نا 

گھٹ/ کھونڈ کھن پہاڑ پہاڑی علاقہ 

کھہ کھو کھاؤ گھون کا فعل امر 


- 319۔ 


شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


سے 


2 


شٍّٹّیا کوہستانی گاؤری اردو معنی 
کیل بگرل گال؛ رُخسار 
کون کن کانء گوش 

21 کیک کیوں 

گازاریٔ گازرے گاجر 

گلیبن گلبن ثفلر 

گولی /ٹٹکیٔ گیل روٹی 

لو لون نک 

لوئي لومائے می 

لیکھؤ لوک چھوٹا (عمر میں) 
لَیکھوٹڑ لکوٹور چھوٹا بچّہ 

لیور دار دیو شوہر کا بھائی 


- 320۔ 


سے 


شیا کوہستانی 


مؤں 


گاؤری 


- 321-۔ 


شٍّْبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


شہد 


مرد آدمی 


سے 


شٍّّبا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشترااک 


ٴ۶ 


شٍٹّیا کوہستانی گاؤری اردو معنی 
ِیال ُومال زلزلہء بھونچال 
میں اہی ماں یراء ضمیر واحد متکلم اضافی 
نوتَھو نزور ناک؛ ناس 
نورو تک ناخن 

بر دیز ہار دوس ہر روز ہر یوعء آئے روز 
بگار انگار آگ: آتش 

ٌ 7 .- بھاریء وزنی 
َ انگوچ انگوٹھا 

بگوئی انگیر انگلی 

ین یم برگ 

پقّال ہمال گلیشیئر 


>-322۔ 


شیا کوہستانی 


شیا کوہستانی اور گاؤری زُبان کا لسانی اشتراک 


گاؤری 


ٴ2 


٭ 


او 


- 323۔ 


ٴ۶ 


دل 


ؿِيّا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیڑی ز با ن کا ساٹی ملق : 
ہناور ی > بندایراٹی > ہندآر پائی > شال مفرلی سال یگروہ س دار دی لساٹی کوہستالی لسالی گمردہ سے بشھ دی 


لسالی علاقہ وآ بادی : 
ل لک کی کس کان دای شض 
٭"ػ موبورم لعرار: 0 ے ہار زا (2016) 


کھاڈرگلی اور کت اقاظاق ہس شرمر ئن کا بت مت 
کی گئی ہے: 


1. شِٹیاً کوہستانی اُردو لغتء جلد اؤلء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 
2. ہندوگش کے قبائلء جان بڈلفء 1880 


3 کوہستان کی زبانیںء ایس آئی ایلء 1992 


و ے٭ 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی بٹیڑی اُردو معنی 
اُچھی اش/اچ آنکھ چشم دیدہ 
آتنش اٹھ آٹھ 

اش آز آجء امروز 
کڑنی مَرنائی اچھی 

مُت مُوش آدمیء شخص 
أَسمَان اسیا آسمانء فلک 
ہگار آر آگ 

الو الو آلو ایک سبزی 
ظّ انڈ ان 

کسر بنگٹوی انگوٹھی 

الک یکھ اک 

اڑو اڑو بادل (بارش) 


-324 - 


شِٹیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشتراک 


60 
3 تپ 


-325۔ 


و ے٭ 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


رو و 
زب جیب؛ء بولی 
حور چار 


-326۔ 


و ے٭ 


لیل رتھ 


دون دن 


-327۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


و ے٭ 


-328۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


دروازہ 


دریا 


دوپہر 


و ے٭ 


سون 
: 2 


کال 


- 329۔ 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


راستہء راہ 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


وی 
کے 


طط 


بٹیڑی 
گن 


کدی 


- 330۔ 


کان 


شٍٹیا کوہستانی 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


-331۔ 


مني؛ دہن 


و ے٭ 


بیع 


ناں 


شٍٹّیا کوہستانی اور بٹیڑی زبان کا لسانی اشترااک 


ناخن 


ناک 


>-332۔ 


شیا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


چھل یی ز با نکا سای لعف : 
ہناور ی > ہندرابرای > ہندآرہائی > شال مفرپی اسان یگوہ > داروگی > لسال یگمردہ کو تا لا یقگمروں سے چجھسے 


لسالیعلاقہ وآ اد : 

٭١‏ ش ‏ عکولئی پا سکوہستان : وادی مہارنٴ کول 
مث ضلع رکوہتان : واوئی جِللوٹ 

٭"ػ موبورم لعرار: 0 (1992) 


شِٹیا کوہستانی اور چھلسیز الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل گتب سے تیار 
کی گئی ہے: 


1. شِٹِیاً کوہستانی اُردو لّغتء جلد الء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 
2. ہندوگش کے قبائلء جان بڈلفء 1880 


3 کوہستان کی زبانیںء ایس آئی ایلء 1992 


ہو ط ہها* ع 
شیا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


> 333 ۔- 


آنکفی چشم؛ دیدہء نین 
بادل بارش 
گھوڑی؛ اسپ 


اِسِتمَاق 


٥2 


ؿ٘ٹا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشترااک 


ٹا کوستانی 
ایلہ 


ایلا 


أیں 
یون 


بال 


- 334۔ 


نرزدیک 


پتھں سنگ 
سب؛ تمامء کل 


شیا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی چھلسیؤ ارد معنی 


بول/بھار بول/بھار تس 
بُون ہوں ہونا 


پیس 


پش 
پیل بیہل خوف 


شیا کوہستانی اور چھلسیژ زبان کا لسانی اشتراک 


شٍ٘ٹّیا کوہستانی چھلسیؤ اردو معنی 


پھتون پھتیوں چھوڑنا 


پُھڑو پُھندو پھول 


وش پاز/پز پانچ 
پون پان راستہ 


-336۔ 


شیا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی چھلسیؤ ُردو معنی 
تندر تندر آسمانی بجلی 
تھون کریں کرنا 

تَھوئے تیں تمہارا 

و تس ُو 

تھی ٹپی اٹپھ 7 


ٹکئ/ گل گی روٹی 
ھگری نہنگگرری(تکگرری کہ 


جب زب بولیء زبان 
جُدرا/چدرا جدرا/زن سانپ 
جرؤ زارو بوڑھا 

جو گی ُ 

جَوبّل بون جَوبُل کیوں زخمی ہونا 
چار چور چار 


-337.۔ 


شیا کوہستانی اور چھلسیژ زبان کا لسانی اشتراک 


شِ٘ٹّیا کوہستانی چھلسیؤ اردو معنی 


سے س‌ّ سے ٥‏ 3 
چرموگو چھوروں چوتھا 


چھرش چرش جڑ 
چُھیش چھیول سایہء چھاؤں 


چوم حم چمڑا 

ک: 
چیئٔ گیریوں بیوی؛ زوجہ 
وب 027 2 ت3 ۱ 
چوموگو چویوں تیسرا 
چے چا تین 
چچیٹون چھیہُوں بھیجنا 


- 338۔ 


ُ ک 
٭ مہ ز ں‌ 
اور ٠‏ 
نی 
شیا کو 


چٍٹّیا کوہستانی َ 
: خوش 
خوشالہ ِ 
دائے : 
: دزون 
دِجّون : 
‪١‏ دو پیش 
دو یش ِ 
ِ‪ ڈور 
دُور ُُ 
: دویوں 
دُومَوگز ْ 
ٍ دیون 
: کون 
دویّون 


>339۔- 


ا میں 
اردو 
گدھا 


خرس 


دو 


ذوز 


کاٹنا 


شیا کوبستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی چھلسیؤ دو معنی 
دِی دھی بیٹیء دختر 
دیس/دیز وس دن یوم 
ڈیر ڈھیر پیٹ شکم 
ا 7 راجا/بادشاہ 
رات رال رات 

رَالؤ زینو فت 

روپ روپ چاندی 
زوش روش غصہ 

روش بُون روش ہوں غصہ ہونا 
ررژن رون رونا 

رَرغُون زرگون ارغوانی 

ڑا ڑا بھائی 

5 زگراڑگٗ لمبا 


- 340 - 


شیا کوہستانی اور چھلسیژ زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی چھلسیؤ ُردو معنی 
سا سا زندگی 

ست سات سات 
یِچھون ہچھوں سیکھنا 
سُس بہُوں بہنء ہمشیرہ 
شٌش شش سر 

قُک وف - 


شُگو/شنگا سینگ 
ہن ہِن دریا 
سُتون سُندوں بنانا 
شون شُون شُننا 
شہ شواشوا چھ 
سُوریٔ سوری سورج 
سَون سُوان/سٰوان سونا 


-341- 


شیا کوہستانی اور چھلسیژ زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی 


شُل 


- 3402 ۔ 


ُل 


7 


کے 


ہو ط ہا* ع 
شیا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوہستانی چھلسیؤ ُردو معنی 
کریا کریا واسطے؛ کے لیے 
گُکوں کون مر 


گلون کلون گنناء شمار کرنا 
کٹڑ 071 کالاء سیاہ 
گُھٹز گھٹھو/کگھٹھو کم لمباء چھوٹا 
گھچٹڑ لچھو بر 

گھوجّون پُسوں پوچھنا 

کھون گن پہاڑ 

.)۸ کنڈا/کنڈو کانٹا 

0 کان/ کاڈ کان 

کویٔ کوں کون 

کیہ گیں کیوں 

گیٹون گِنون خریدنا 

گوش گوٹ مکان گھر 


- 343 ۔ 


شیا کوہستانی اور چھلسیژ زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


0۳ 


پرڑوں/پُرزاں 


کون 


لوہوش/لیواش 


- 34-۔ 


دھاگا 


باپ؛ والد 


مانء والذہ 


ہو ط ہها* ع 
شیا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


-345- 


موت؛ فوتنگی 
مارناء قتل کرنا 
اچھاء بہتر 

آدمی /شخص 


چخہرہ 


شیا کوہستانی اور چھلسیژ زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی چھلسیؤ دو معنی 
توروُ نور ناخن 

نوں نوں نیا 

نیش تھون نیش کیں سونا 

پیلؤ نیلو نیلا 

یں نیں نہیں 

بت بت ہاتھ 

بگار نار آگ 


ىٍ٘ 
٦‏ 
2 


-346 - 


شٍّیّبا کوہستانی اور چھلسیؤ زبان کا لسانی اشترااک 


ٹیا کوہستانی چھلسیؤ اُردو معنی 
ٹو بٹو اناء بیضہ 
پوری ادو آدھاء نصف 
پی کُرو ی کرو دلیں نر 

پیژ نیو دل 

وعدہ تھون وعدہ کیں وعدہ کرنا 
ووئی وےاویٔ پانی 

یُون چان چاند ماہ تاب 


-347۔ 


شِيّاً کوہستانی اور گبارئ/گبارو زبان کا لسانی اشتراک 


عمباری زبانکارانی تلق : 

ہنراور ی > ہنداب انی > ہندآرہائی > شال مفرپی اسان گمردہ ‏ داردیی اساٹیگمروہ >کوہستاٹی لساٹ یگروہ گار 
سای ما3 : 

٭ػ ض عکولئی پا سکوہستان : حھاِن/مہاریں/ وا ی کول 

ہو لے والو ںکی موچووہ تحراو: 0 200171) 


شِٹیا کوہستانی اور گباری الفاظ کی فہرست زیادہ تر مندرجہ ذیل تب 
سے لان کی گی سے 


1. شِڈِیاً کوہستانی اُردو لغتء جلد الء دوئم و سوئم رازول 2018 
2. ہندوگش کے قبائلء جان بڈلفء 1880 


3 کوہستان کی زبانیںء ایس آئی ایلء 1992 


سے 


گبارئ/گاؤرو 


اوتالو 


7 


اتیون 


-348 - 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 
اونچاء بلند 


اتیناء اف پرتا 


لانا 


سے 


گبارئ/گاؤرو 


۔ 49د ۔ 


طِ ۰ 72 37 
شٍّیْبا کوہستانی اور گُباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


جیء ہاں 


سے 


گبارئ/گاؤرو 


اس ایش 


بی 


- 350۔ 


طِ ۰ 72 37 
شٍّٹْبا کوہستانی اور گُباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


شِِّیا کوہستانی 


ظا 
پویو 


رہبمھ 
گبارئ/گاؤرو 


ظط 
پورژں 


پاررے 


+ 


1 


٠ 
ا‎ 


-351۔ 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


پرانا 
اس طرف 


زرد پیلا 


شِیِیا کوہستانی 


سب 


چینون 


حد/یت/دِر 


سے 


گبارئ/گاؤرو 


ط 


ات 


-352۔ 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشتراک 


اردو معنی 


لیر 


ط 
رڑی 


حد: حدود 


شِجِیا کوہستانی 


سے 


گبارئ/گاؤرو 


داند 


دی 


-353۔ 


شتراک 
گباریْ زبان 
ٛ اور گباریٔ زہ 
ش٘یّبا کوہستانی 


معنی 
اردو 


کپڑے 
داڑھی 
دس 


چالیس 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشتراک 


سے 


شِٹیا کوہستانی گبارئ/گاؤرو اردو معنی 

ڈیر دیر پیٹ 

رو روش غصہ 

روش بَون روشہوں غصہ ہونا 

رون روئیدیون رونا 

زر زیر ہزار 
زوروڑ/شیتلو زرول قوی؛ نڈر 

ڑا ژیوڈ بھائی 

ژکلون ژیکون کھینچناء گھسیٹتا 
سِپّت پت خوبیء صفت 
سہت ساتھ سات 

متا کان سترہ 

ِداچھؤ شوندو خوبصورت 
سس بھہین بہن 


-34- 


2 
2 
+۰ 


۰ 
رو 
و 

2 

و 


7 بک 


۔- 355 


ششا ۰ ما ۱ 
کو سر 
دستاد 
نی ا 
ور گب 
رک 
ک ز 
رر 
ن 
کا 
لسا: 
نی اث 
سٌت۱ 
ک 


اردو 
معنی 


دریا 


ت0 


ہ 


۰- 
ا۷ 


سے 


گبارئ/گاؤرو 


کوو 
کٹا کور 


-356۔ 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


کڑا 


سے 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


مق یٰ اف یٰاِمَھیٰ 


گبارئ/گاؤرو 


گران 


-357۔ 


اردو معنی 


مشکل 


خریدنا 


خون 
ات 


ریت رواجء میراث 


رہبمھ 
گبارئ/گاؤرو 


موں 


- 358۔ 


شیا کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


چخچہرہ 


بچہہ لڑکا 


بھیجہ دماغ 


میں 
طوفانء بھونچال؛ زلزلہ 
چربی 


ناک 


شیا کوہستانی 


> 
یی 


0۳ 


ہەجا 


5 


0 


ہے 
ا ے> جا 


گبارئ/گاؤرو 


5> 


ص 


ا نے جا جً 


وی اریٗ 


-359۔- 


کوہستانی اور گباریٔ زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


شیا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشتراک 


لو یز با نکا الما ی علق 
ہناور ی > ہندابرانی > ہندآرپائی > شال مغرپی کمالیمگردہ بے دار دی ممالی روہ سے نا لمایٰ گرود کو ثیٰ 


مایا3 و بادیا: 
٠‏ دی یکو شع و 


٭ث موبورم لرار: 0 ے5500 ۶ف (2016) 

شِٹیا کوہستانی اور کلکوٹی الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب سے تیار 
1. شِٹیاً کوہستانی اُردو لُغتء جلد اؤلء دوئم و سوئم رازول؛ 2018 

2. ہندوگش کے قبائلء جان بڈلف 


3 کوہستان کی زبانیںء ایس آئی ایلء 1992 


4. .بد ص-ەقط نصها+نطہ ٦>‏ عدہ55 ط۷۴٣‏ 202۰ص٣‏ مصتطذ خ :تامعللةٰ> وہ (۲١۱٠٥١‏ 
ا٠٣۷‏ تہ صامطمعءہاذ5 ٥< ٥۳:‏ رانا ع٭اصت1 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


ىِتّیا کوہستانی گلکوٹی آردو معنی 
اُچھی 7- آنکھ چشم۔ 
او آغہ بادل 

رو آگا بارش 

آسمان اأسسانق اسعات 

آٹ ازااڑ آجء امروز 
آکائے آکاش گیارہ 

انٹھٔ اڈ ہڈی 

آنش ایش آٹھ 

اک ایک 0.7 
آئٹری ایں وت 
آئے ان یت اسم اشارۃ 
بالڑ بال بال 

بائے باش ارہ 

بَا /مَالؤ بوپ/بوب والدء پدر 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


شیا کوہستانی گلکوٹی اردو معنی 


7 7 ے 
بٹ بٹ پتھرں سنگ 


23 
آغ 


ری بیرا/(میش خاوندء شوہر 


5 


-361۔ 


شِیِیا کوہستانی 
ٌ۶ 


پوش 
پوش بی ؤ/اشل 


پون 


شیا کوہستانی اور گلکوٹی زبان کا لسانی اشتراک 


گلکوٹی 


-362۔ 


اردو معنی 


شیا کوہستانی اور گلکوٹی زبان کا لسانی اشتراک 


ىِٹّیا کوہستانی گلکوٹی آردو معنی 
جولا جولو مکڑا 
چار چار چار 
چاکُو چاکو چاقو 
چچیٔ چچ پستان 
چرم چم چمڑا 
چہُوں ششدیل ٹھنڈ 
چے تر تین 
خجھوؤس ؿِس تم (سب) 
دادؤ داد دادا 
دائے دیش دس 
دَچھٹڑ دراشم دایاں 
دی دِید دادی 
5 کر دروازہ 


- 363۔ 


-34-۔ 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


ىِتّیا کوہستانی گلکوٹی دو معنی 

دہ دے دو 

در دو دو 

دُور دُور دُور 

ٗ دُھواں 

دوع می 

دون دن دانت 
دیس/دیز دوس دن یوم 
٦‏ دیر/ڈیر پیٹ شکم 
رات رات رات 

ڑا درا بھائی 

5 ٦ 7 

سار/لوشکی سار صبح صادق 
سشت شٌت سات 
سَرَولّیْ ساران سالی 

مان شّٛش سر 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


شٌٹیا کوہستانی گلکوٹی آر دو معنی 
7 گ٥‏ 7 وت 
و سے 
۳ سر 7 
ہن پن دریا 
سنہ سنہ سینہ 
شہ شو چھ 
سہ/سو سو وہ 
سُوری سر سورج 
سُوں سن سُوئی 

ط 
سَون|زر لے زر سونا 
-. 90 
سروں سن چھت 


شو چھے راکھ 
شیر شور سُسر 


-365۔ 


شِّیا کوہستانی 


غرم 


کال 


گلکوٹی 
غرما/بردیت 


ان 


کور 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


دوپہر 
تال 
کتتے 
کت 


کے 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


مَوس/موز 


گلکوٹی 
جن 

ے2 مگ : 
لے 


-37۔ 


اردو معنی 


آدمی مرد 


شِچّیا کوہستانی 


گلکوٹی 


٦ 


۔-368۔ 


ش٘یّبا کوہستانی اور کُلکوٹی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


آگ 


بھاری؛ وزنی 


شِٹِبا کوہستانی 
ررئی 
يَايَيَا/مَاں 


۶ 


یون 


شیا کوہستانی اور گلکوٹی زبان کا لسانی اشتراک 


گلکوٹی 
وی اخۓے 


یے/یا 


3 23 
یون/یُو 


- 3609۔- 


اردو معنی 


پانی 
ماںء والدہ 


چاند 


شیا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشترااک 


تشییری ز با ن کا مان ی تلق : 
ہناور ی > ہندایراٹی > ہندآرہائی > شال مفربی ممانیگردہ س دار دی لساٹیٰ روہ شی کی مگمروہ ےہمشحی ری 


سای علات و بادیا: 
,.000ت 


٭ موبورم لعرار: تو 7ین 

شِٹیا کوہستانی اور کشمیری الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب سے 

تیار کی گئی ہے: 

ں شِٹیاً کوہستانی اُردو لغت؛ جلد اؤژل: دوئم و سوئم رازول:؛ 2018 

ل کشمیری اور اردو زبان کا تقابلی مطالعہ ڈاکٹر سیّد ید پُوسف 
بخاریء مرکزی اردو بورڈء 1982 


٭  1۱٥10۷٣٥٥۴‏ ,10۷ن١٦د‏ 0۸1۲۸۶۸۱۱۷۲ ۸خ :511171۸ ۸(۲ ت۸511118ک7 


73 ,0006 ۱۶۰1ع صت× صنمصطدد ٠ہ‏ نزازد×۷نمآتا ١,‏ صط۸ 


ىِيّبا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی کشمیری ُردو معنی 

َُھیؤ تھی ُٹھو 

اُچھی إچھہ آنکھ چشم؛ دیدہ 
أَخُون اخون اخوندء مسجد کا رکھوالا 
اَسلم سید تھے 

7- از آجء امروز 

آگائے 35 گیارۃ 

اگھر کھار لوبار ایک پیشہ ور 
اُکھرون گُھسن اوپر چڑھنا 

آلڑ آ1 آ 

ُمشون مَشُن بھولناء بھول جانا 
نُھز اش آنسوہ نیر؛ اتھرو 
اومُو ارم کچّاء ادھ پک 

ایہ آیتھ آؤ 

یو ایہء آئے گا 

رن ون آنا 


۔ 370۔ 


ٹیا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


شِچّیا کوہستانی کشمیری آردو معنی 


بات بی چاول (پکے ہوئے) 


بائے باہ بارہ 


بتھرون وُتھژن بچھانا 


پتو پتھہ پیچھے ؛ بعد میں 


پلیت پلیت گندہ۔ نجس؛ ناپاک 
پھجوؤ پُھجک کاندھاء کندھا 


پھیپ پپھہ پھوپھی؛ باپ کی بہن 


-371-۔ 


شّیّبا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشترااک 


شِچّیا کوہستانی کشمیری اردو معنی 
کے 1 9498-٦‏ 
نہوں تپن تپناء گرم ہونا 
سر 7 سے 

عو توت گرم 


کون ٹھیکن خوشامدی کرنا 
تَلون تَمُلْ کچے چاول 
تماکو تموکھ تمباکو 


طً ْ ناف 

ھک تھرکھ ُھوک: لہاب دہن 
تُھوریٔ ٹھر ابڑی کھڑا 

َو تاؤ تا 


7 طط طط 

چپ |/جب زبو زبان 

جمجو زامئر ذاماوء پٹ کا شویر 
چار چور چار 

چون ژاپن چبانا 


-372۔ 


3 ٭ەا؟ . ٠‏ : 
ش٘یّبا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشترااک 


ہو طی نہ 0 
شِتّبا کوہستانی کشمیری آردو معنی 


7 تزہ - 
غھز توہ تُم۔ ضمیر جمع حاضر۔ 
دائے دہ دس 
دَجّون دزون جلنا 


دون داند ذاثت 

ہد طہ یَ 

دونو دن ڈستہ 

یں یہ شیر 

دئی /دائی دیر/دار داڑمی 

ڈیر ۵ پیٹ؛ شکم 

راچھیٔ راچہ حفاظت؛ ایک دیوی 


- 373۔ 


ٹیا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی کشمیری اُردو معنی 
رتزّات راتو راتھ راتو رات 
ٹون (روکنا) رٹن پکڑنا 
رچیھاؤ رچھاؤ اس نے پالا 
رون ریو پکاؤ 

7 رن مُشک ہرن 
وٹّون رءتن پکانا 

رُوي رائٹس چچڑیل 

3 ڈچھہ انگور 

5 ساہ زندگی 
ساتی سیت ساتھ کے ساتھ 
ست ستھ سات 
شر شال گیدڑ 

شش یش سر 


-34۰۔ 


شٍّیّبا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشترااک 


شِچّیا کوہستانی کشمیری اردو معنی 
٤ع‏ ٹم کیہ کی 72 
سموی سیم چھٹا 

شہ شہہ چھ 

سہ سُؤ وہ 


سوری سری سورج 
سیون سُہ ون سینا 

شُٛش حش ساس 

قاء کاؤ کون ا 


گپنّون کپٹ/ کپٹن کپڑا سینا یا کترنا 
کچ گا گھاس 


گدی کوٰتہ/ کیہ کہاں 


- 375۔ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


9.7ت-۴.8-0۹۹۰..-22ت۔ و جچزنٹک_٠3۶_7_ژ72-3‏ 3رت 
کرہ کر کب 
کُشرِی کأشر کشمیری 
کُکُوں گُکر مر 
کُکوئیں کُر مُرغی 
گُلال و از 
چ -8- کُلپھ تالا 

گُمہ ہمہ ابرو 
گھون پیون کھین چون کھانا پینا 
کھون کھین/ کھیون کھاتا 
گھویّون گھنن کھودنا 
گوگز کر کی 
کون کان کان 
کوئے کونہہ کون 

کیہ کیازہ کیوں 


-376۔ 


شٍ٘یّیا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹِبا کوہستانی کشمیری ُردو معنی 
گاؤ گاؤ گائے 

گن ف اکُھ کپھ کھوہ؛ غار 
تْ گوڈ تخت 

وم گُواکیک گندم 


لون لونن کاٹنا (فصل) 


نی لوڈ/ئن نمک 
یچ - زع 
مال ڑل پاپ 
میں س ہیں 
مُچھی ماچھ شہد 
مو منڈ گند 


-377.۔ 


ىِيّبا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


شِٹیا کوہستانی کشمیری اُردو معنی 

مَمَا مام ماماء ماموں 

موق منڑکھ مینڈک 

مَہش امَہیش مونش بھینس 

مُوٹھو ذُت زامت دودھ ڈی 

مَوزَیلو مازو گرشت سے بنا ہوا 
موس ماز گوشت۔ ماس۔ 
مُوں مؤر مرگیا 

میراضتین منزہ درمیان میں 

میژؤں موٹ چربی 

مَيُونر مثور مور۔ ایک پرندہ 
ناؤں نو نو 

زرل نیُور چراگاہ۔ بلند چراگاہ۔ 
نُوتَھو ناس ناک 

نُوش نؤش بہو 


- 3(78۔ 


شیا کوہستانی اور کشمیری زبان کا لسانی اشتراک 


ا ھت جسووگٛ ‏ یو کا 
نوں تو نیا 

پیلؤ نیل نیلا 

نينقوانیں تو سے ورنہ 

بت اتھء ہاتھ 

نکوئي انگج انگلی 

ُوریٔ ارڑ آدھاء نصف 

ورون ؤسُن نیچے اترنا 

ورئی ورئی پانی 

ون زؤن چاند 


- 379۔ 


شیا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشتراک 


حم ےمھ 


منزل شی زا نکا سال ی لن . 
ہناور ی > ہنلرایرائی > ہندآر پائی ‏ شال مفری سای گمردہ ب داردگی ب شدنا سای گروہ بیہنمنڈرل شائی 


لسالی علاقہ وآ بادی : 
٠‏ نمیڈرل شاب“ یلم وادی“ ور 
٭. موبور, لعرار: 0 (ر من ؛جان بارٹٴ“ 2005) 


شّٹّبا کوہستانی اور گُنڈل شاہی الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب سے 
تیار کی گئی ہے: 


ں ٹیا گوہسٹانی ارفر کوللا اوت دوئم و سوئم رازول:؛ 2018 


۸ ۳۱۲۰۲۱ ۲۳٥۹۸ 31 151١ ھا‎ ٣ہ٥‎ ہ٤‎ ٣٢۰٢۱٢۱ ۹53۸۱ ا٣6‎ ۸280 ]), ٭‎ 
ہ۲۹۷۷‎ ۸۰ ۲٥٢٦٢١٠١٢ 301:1 30مل‎ .٢١ ٦٤٤٥ 518 5 


-512<+> 


-513> 


شیا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشتراک 


حم ےمھ 


منزل شی زا نکا سال ی لن . 
ہناور ی > ہندراب ای > ہندآرہائی > شال مفرپی اسان یگوہ > داروگی > 231 شدنالمالیگروہ بیہمنرل شای 


لسالی علاقہ وآ بادی : 
٠‏ نمیڈرل شاب“ یلم وادی“ ور 
٭. موبور, لعرار: 0 (ر من ؛جان بارٹٴ“ 2005) 


شّٹّبا کوہستانی اور گُنڈل شاہی الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل تب سے 
تیار کی گئی ہے: 
ں گکیا گور کاتی :ارت کہ جلا ازل دوئم و سوئم رازول:؛ 2018 


۸ ۳۱۲۰۲۱ ۲٥١۸ ۵1 151١ اگھہۃق٥ آہ‎ ٣٢٢۱٢ 5۹53۸۱ ا٣6‎ ۸280 ]), ٭‎ 
3زہ۹۷۷‎ ۸۰ ۲٥٢٦٢٢١٠١٢ 3011 ...ا 80ل‎ 8233٤٤ 518 5 


ط 
ششا 


سس ر٭٭ 


گنڈل شاہی 


اش 


اک 


- 380۔ 


کوبستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشترااک 


اردو معنی 


آنکھ چشم؛ دیدہ 


آج امروز 


پرانا 


چاول (کچے چاول) 


سِا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشترااک 


سس ر٭٭ 


شِّیا کوہستانی گنڈل شاہی اُردو معنی 
تاروؤ تار تاراء ستارا 


جٹ جیٹ بکری کے بال 


جب |/جچپ جب زبانء بولی 
7 جُنو چھوٹاء بارک: پتلا 


چار چُور چار 

چے تر تین 

ےت دَشان زان 

دون دان دانت 

دُت ذُد دودھ 

ذُْ دوئی تو 

ڈوم ممان دھواں 

دی دی بیٹیء دختر 


-381۔ 


شٍیِیا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشترااک 


سس ر٭٭ 


شِٹّا کوہستانی گنڈل شاہی آردو معنی 
در در دروازہ 
دیس/دیز دِیز دن 

اتی رات رات 

۴ / بھائی 

کل ے 

ژگو دریگ لمسا 
مث سیت سات 
سس سُز بہنء ہمشیرہ 
سوری سُور سشُورج 

۶ 75 نے 

سوں سوبیں سوی 


کے٥‏ 7 ینگ ۰۱ - 
شہ شہ چھ 
سو سوڑ راکھ 


- 382۔ 


ظط 7 2۶ ە: 
ش٘یّبا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشترااک 


سس ر٭٭ 


لیا کویستانی گنڈل شاہی اردو معنی 
سر کھۂ کھاؤ 

گرہ کرے کب 
گھبوتو گھب بایاں 
کخراشوں گُچر گتا 

20و کتین کہاں 
90 ککیڑ و2 

یڑ 9 کالاء سیاہ 
کاٹھؤ کاٹھو لکڑ 

کھرہ گھز نیچے؛ زیریں 
کوم کرام 5 

کوٹ کان کان 

کو/ کوئی کو کون 


- 383۔ 


شٍیِیا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشترااک 


سس ر٭٭ 


شِٹیا کوہستانی گنڈل شاہی اردو معنی 
8 ثغ ط ۓے مکان 
گوش کوٹھ گھں 
لَمُْْ لٹ دم 
۶ سك 
لپہاشغ لیل جھاڑو 
اط : 
27 نوں نمک 


مَہ شاِمَہیش میش بھینس 
مُٹھو مُٹ درخت) شجر 
مُشا مینچ مرد آدمی 


میژؤں ہے چربی 
۱ ام یب 
موس ماز ؛ مہینہ 


- 384۔ 


شیا کوہستانی اور کُنڈل شاہی زبان کا لسانی اشتراک 

ىِٹّیا کوہستانی گنڈل شاہی اآردو معنی 
تُوروُ ٹور ناخن 

نوتھو لتھ ناک 

بگُوئي انگل أنگلی 

نکاز انگاز آقَ 

ون ہیں برف 

وراڈیر ور شکم 

یُون یُون چاند 


-385۔- 


شٍ٘يّا کوہستانی اور دمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


دیز با نکاکمالی لق 
ہناور ی > ہندایرانی > ہندآرپائی > شال مفرپی کساٹ یگروہ سے داردی پسمانیگروہ ہگن زی و 


سال علاقہ او رآ بادیی: 
۰ تتزال کے جنوب میں وادیی و نل 


٭"ً موجورہ لفرار: 7000 ے زام 


شِٹیا کوہستانی اور ذمیلی زبان کے الفاظ کی فہرست مندرجہ ذیل گتب 


1. شِِیاً کوہستانی اُردو لُغت: جلد ال دوئم و سوئمء رازول؛ 2018 
2 دمیلی مجموعہ الفاظ ایف ایل اہ اسلام آیادء 2016 
3 دمیلی قاعدہہ ایف ایل آئی؛ اسلام آبادء 2016 


4. دمیلی۔اردو۔انگریزی بول چال 


ٹا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ٹا کوستانی دمیلی دو معنی 

ناک انتک پُرتاثیر۔ متاثر گن۔ 

چون اچوٹن چُننا۔ اکٹھا کرنا۔ 

اچھ اینچھ ریچھ۔ بھالو۔ 

اُچھیٰ اینچ آنکھف چشم۔ دیدہ۔ 

أخھ أغھ چشمہ۔ پانی کا سوتا۔ 

اخ اخ اونٹ ۔ ایک صحرائی جانور۔ 
آدچھؤ اداچہ کمزور۔ بھدا۔ بدصورت۔ بُرا۔ 
ادوس آودس وضو۔ طہارت۔ 

ران اوران شریر۔ خراب۔ بیکار 

آررَان ارزن سستا۔ ارزاں۔ کم بھاؤ والا۔ 
آرزہ ارسہ پھبکے۔ ہے زافٹر۔ 

آرزو ازوہ پھیکا۔ ہے زائقہ۔ 

آرواح آورا ارواح (واحد مستعمل ہے)۔ 
اسان سپارن حوالہ کرنا۔ دفن کرنا۔ سپر کرنا۔ 
سے اسپرکئی بل کی ایک کائ: 


-386۔ 


ىِيِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٹیا کوستانی دمیلی ُردو معنی 

اَسپّہ اسپہ ایک قسم کی بیماری 
ِسپّور/إِسپَیرَہ اسپیرہ بدقسمت۔ رُوکھا۔ بے برکت۔ 
اَْعيمَوُگو اشٹاشم اٹھارھواں 

(سخات اسقط جنازہ کے بعد بانٹے والی رقم 
شپلی سٔپیری بانسری۔ ونجلی۔ 

اکھرژن اکسن چڑھنا۔ اوپر اٹھنا۔ بلند ہونا۔ 
آل مال آل ومال مال و متاع 

اُمُکھڑ امُکھہ جس کا کوئی لحاظ نہ کرتا ہو۔ 
انٹھیٰ انٹھی ہڈی 

اُندڈو انہ دشتو ان دُھلے ہاتھوں والا 

آنرؤ آرو آڑو۔ ایک پھل۔ 

لات آنس منہ۔ دذہن 

آنش اش آٹھ 

َنشتَائہ اشتاش اٹھارہ 


-387۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور دمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی دُمیلی اردو معنی 


نشمو سکم ہراں 
اورہ اور اس پار 


امو آمہ کچا۔ نا پختہ۔ ادھ پکا۔ 
اون ان اناج۔ غلہ۔ خوراک 
اووئی اوی آہی۔ آبی زمین۔ 

الیک ایک ایک 

ایک بن ایک ہین ایک ہونا۔ اکٹھا ہونا 
ت ای یہ۔ اسم اشارہ قریب۔ 
بات ہے پکے ہوئے چاول 
بَانگ بپانگ اذان۔ نماز کا بلاوا 
بائے باش بارہ 

بُھر بپھر بالوں کی خشکی 
بَٹ باٹ پتھر۔ سنگ 

بن ُوٹن گندھنا۔ گتھنا 


بُخھر بٹحھر جوان بیل 


- 388۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


شٍٹّیا کوہستانی 


ار تی پر سج .تجے+-۔ 


۹ 


- 389۔- 


بھوسہ 
سنکیا۔ زہر 

پگلنا۔ سیال حالت میں بدلنا۔ 
واقف۔ واقفیت۔ 


بلغم۔ چھاتی کا ریشہ 


شِيّا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ىا کوہستانی دَمیلی اُردو معنی 
تھنگڑی بنگلی چوڑی۔ کنگن 
بنن پہننا 
بُعی اناج پسائی کا معاوضہ 
بیت لکڑ کا ہموار تختہ 
بُیخوئیں بدخویہ بدمزاج۔ بدخُو 
پار پھار اس پار 


پاک پک پاک۔ صاف۔ پاکیزہ 


- 390۔ 


شِيْا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


نٹا 'کوسٹانی دمیلی اردو معنی 

پچھلیٔ پچھلی ایک قسم کا ساگ 

پُر پر پچھلے سال۔ گزشتہ سال 
پٹ پرٹ چٹخ۔ ٹُوٹنے کی آواز۔ بد کی آواز 
برے بی پھر ای 

پش پس پسلی 

شی پونشی بلی 

پکار گار ضرورت؛ کام کا 

پگھر پائخہ پانچے 

پُکول پھاکول چترالی ٹوپی 

لہ لہ کھیٹ کے کنارے 

لن پلامن تھمانا۔ حوالہ کرنا 


لیت پھلیت غلیظ ۔ نجس۔ گندہ۔ ناپاک 


-391۔ 


چا غکىوستا 
پُھال 
پھام 


پھرن 


لی 
پھل 
پھام 


پھرن 


پوخ 


392 ۔ 


شِٹّیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


بل کا پھل جو زمین چیرتا ہے۔ 


خیال۔ فکر۔ دھیان 


٭ط 


چیونٹی 


پھیلاؤ۔ کثرت۔ اضافہ۔ پیداوار۔ 


مونچھیں 


ایک خطرناک بیماری۔ 


فصل۔ ایک موسم کی فصل۔ 


8ط ٠‏ ۲ 
شٍ٘یّبا کوہستانی اور دمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


شٍٹّیا کوہستانی دمیلی اردو معنی 


پون پھن راہ۔ راستہ 


6 ٹالو تالو 
تن تاپن گرم کرنا۔ 

ون تن دھوپ یا آگ سینکنا۔ 
تاپ تپا گرم۔ 

ترّپیْ ترپی ترپائی ۔ تروپے 
تچیز/تئیز تاوز تعویز 

تل تل چھٹ کا نچلا حصہ 
لن تلون چاول (کچے چاول) 
تمبُل تمبٔل ڈھول۔ 


- 393۔- 


شِٹیا کوہستانی 


تدی 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


- 394 - 


ٴ۶ 


پیشانی۔ ماتھا 


موٹا۔ فربہ 

تٛف۔ لعت 

تھوک۔ تھوک کی آواز۔ 
چپکاناء تھوپنا۔ چپکائی ۔ 
ٌ 

دلیر۔ بہادر۔ نامین گرامی 
ناپنا۔ پیمائش کرنا۔ 
کونپل۔ شگوفہ۔ 

ناقہائی کی ایک قشم 
بندوق 


ط 


ہن 


شٍٹّیا کوہستانی 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


لی 
ٹکی 


۔- 395 ۔ 


اُردو مع 

داغ۔ دھبہ۔ نشان 

بغیر سلا کپڑا 

بے فائدہ۔ بے کار اشیاء 

تا 

اونچائی کیا ہوا گھاس کا زخیرہ۔ 


چوگ۔ مرغیوںء پرندوں کی 


ٹھونکنا۔ پیوست کرنا۔ 
بھینگا 
نوک زبان۔ 
زبان پر چھالے پڑنا۔ 
زیادہ بالوں والا جٹہ۔ 
بوڑھا۔ عمر رسیدہ 
حرام زادہ۔ 
بوڑھی۔ عمر رسیدہ 


بلوط کی ایک اعلی قسم۔ 


شِٹِیاً کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی 


.017 ما 


-396۔ 


ٴ۶ 


بڑا۔ بزرگ۔ متعبر۔ معزز۔ 
جمعرات کی خیرات۔ 
جویں؛ جُوں 

کی 

راک گا اک سر 

مکی ک کو خاش 


چھیدنا۔ 


أی۔ قے۔ 
چور۔ چیزیں چرانے والا۔ 
چمڑ 


ایک جڑی بوٹی 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی دُمیلی اردو معتی 


چَھزتٌی چھانی تازہ کٹی ہوئی شاخیں۔ 
چھیر/تحھر چھیر دودھی دودھ کی دھار 
غامون خحابٔن صابن 
خاڈر خادر چادر 


خُٹک خٹگ: ہتھوڑا 

کک ت لہ ند 

ٹحُکھژن حخکن چکھنا 

تجھیرؤ چیرو ایک قسم کی گھاس 


خُختی /خیختیٔ خختہ اینٹ 
2 کھر گدھا 
خُس کھس بہت کم۔ زرا سا۔ 
خمیر خمبیرہ خمیر 


-397۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


شِٹّیا کوہستانی دمیلی اردو معنی 
دالان دالن صحن۔ آنگن 
دِبو دوبیشی چالیس 
- - دائیاں 

ذر دز دروازہ 

دش /دشٹ داش بالشت 

دھڑؤ پاڑ غیر ہموار تختہ 
دو دو دو 

دؤچھتیٔ دوچتی دومنزلہ 

دور ڈور دور 

ڈوم دم دھواں 

دون دن دانت 

.َ‫ -- سس "و" 
ڈین دیدن دید۔ دیدار۔ 
دِیو دیو دیو 

دی دعی داڑھی۔ 


- 398۔- 


ش٘يّیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


شیا کوہستانی دَمیلی اردو معنی 
کاڈ ڈٹ اود وو 


7+ ڈنگ کمر۔ پیٹھ 
7 ڈٹٰ کھرٹھلاء آند سے خالی۔ 


ڈری ڈئزہ خوشی کی فائرنگ 
ہکا ژنگ ژنگ حدت وا ا نا 
ةمخ/ڈھنڈ ڈن تالاب۔ 


ڈھول ڈول پن چکی کا ڈھول 


ڈول ڈول جح عت 
ڈیر ڈیوہ چراۓ۔ دیا۔ 
رات وہ ا 


رخ نب کپڑا 

رس ت‫ 0400 
رگ رگ نون 
7 7 رنذہ۔ ایک آلہ 


-399- 


شِٹیاً کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ٹیا کوستانی دَمیلی ُردو معنی 

روپٹی رُپئی روپیہ 

روڑالواروڑاٹ روشولہ غصیلا۔ غضب ناک۔ 
روش روش طیش۔ غصہ۔ 

رُوئیڈار روئیدار باصلاحیت۔ پر اثر۔ 
زیزمریز ریس مریس بہت تھکا ہوا۔ چور چور۔ 
رئی ری رائے۔ مشورہ 

ژُل آل پن سسلافھار پانیق۔ 
َنكدن زنکدن جان کنی۔ نرح کا وقت۔ 


یل زہل و 6 


یڑ وی ایک خاص قسم گی باریک گھاس 
:۰ وم ایک دم انڈیل/پھیلا دینے کا عمل۔ 
ژوش رس سد ہج 

زیک اک رگ زگ ج یہ فرالدۃ 

کانڈو سانڈو ہم زلف۔ 

۰۳ 7 مدعو۔ دعوت۔ کھانے/رکتے کا 
27 


- 100 ۔ 


ؿ٘تّیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ٹیا کویستانی دَمیلی اُردو معنی 

ےس س پردہء ستر؛ حیاداریء حجاب 
سُتموگز ستم ساتواں 

ستڑ ست سٹو بعض بُھنی دالوں کا آٹا 
سُجیٔ ہجی اصل۔ پاک۔ پوتر۔ 


مُچا گی سُچہ گیعو دیس گھی۔ 


سُچؤ سُچہ سُچا۔ پاک۔ پوتر۔ 

سَرَوتی سارانی سالی 

سہرے سرہ کیمائی کھاد 

سُرَين ون دکھن/ڈڈھوپ والی طرف 

یک سیک سکھ۔ 

شکا یک سک سگا یں رفقىار 

کت پت ہم آہنگی۔ آمادگی۔ سمجھوتہ۔ 
سمدر سمدر سعثر 

سوبوت سوبت لڑکوں/بچوں کا مشترکہ کھانا پکانا۔ 


-401- 


شیا کوہستانی 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


دمیلی 
سوچ 


رر 


- 402 ۔ 


خیال۔ دھیان 

شُورج؛ دموپ 

ضمیر واحد مذکر/مونٹ۔ وہ 

ہل چلائی کی لکیر۔ 

سٍینا۔ سلائی کرنا۔ 

کرری۔ شہادت۔ 

شاباش 

خالی شٹا۔ چھلی کا خالی کا۔ 
شلوار (مردانہ) 

مکان کے چھت کا اوپر کا حصہ۔ 
خزاں۔ خزاں کا موسم یا رت 


ششدر۔ متحیّر۔ حیران 


1 

سہ 

کاضڑم 
ینچیون 
ار 

ث۶ 7 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


- 403 - 


ٴ۶ 


اردو معنی 
پگلائے مکھن کی جھاگ 
گردن کا پچھلا حصہ 


'کیرنٹ: 
بہت تیز۔ کان کو چیرتا ہوا۔ 
سونا۔ ایک قیمتی دھات 
ای بھرنا: 

اہیں تھرتاء 


سولھواں۔ 


شِٹِیا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ٹیا کوہستانی َمیلی دو معنی 

- 7 اندھا۔ ٹابینا۔ 

شِبُو شونکی سے مق ات 
شٍیئی 7 آنذعے۔ ناہینا۔ 

غلیم گلیم دذشمن۔ مخالفف۔ عدو۔ 
غمجَن غمژن غمگین۔ اداس 

غولام غولم غلام۔ نوکر 

قام _ قبیلہ۔ گروہ۔ قبیلائی رشتہ دار 
گاٹھؤ کھٹ لکڑ 

گاگلی کاگلی کوئیل /کوا 

کال کال مال میسن 

گائے کاپ ياد, ڈری میں آتاء 

کبر کبیر تکبر۔ گھمنڈ 

گچری قچر کچر 

کن گُوچن گدھے کا بچہ/حرامی 
ہے“ کٹکی ناسن 


-404 - 


ٹا کوستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


قٹا کرسٹانی 
ھی رت 


کسی 


- 405 - 


ٴ۶ 


کوچہ۔ گلی 

کبوتر۔ فاختہ 

گئے۔ کبدای کا آہ 
کھوپڑی۔ سر کا وسطی حصہ 


اط ۴ 
بیوہ۔ رنڈی۔ وہ جس کا شوہر مر 


کمہار۔ مٹی کے برتن بنانے والا 
گھٹنا۔ کم ہونا۔ لمبائی گھٹنا 
بُرا۔ خراب۔ بد۔ ناپسندیدہ۔ 

برا سلوک۔ برائی۔ بدی۔ 
ایک لوک کھیل 
پاؤں/ گھرا 


شیا کوہستانی 


- 406 - 


شِيّا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


کھڑچائی۔ گھرچن 
کنواں۔ چاہ۔ گُھو 
کھودناء کُریدنا 


گاجر۔ ایک سبزی 


ر2ز کرد 

منافع۔ کمائی۔ فائدہ۔ بدلہ 
گریبان 

پیٹ کا سخت مروڑ یا درد۔ 
رنڈواء جس کی بیوی مر چکی ہو 
خریدناء مول لیناء خریداری کرنا۔ 


گوبر مال مویشی کا فضلہ 


شِيْا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


با کریستانی دمیلی اردو معنی 


میزبان 


ں‌ 5 
و۶ ٦‏ 


(0 


7 

2 

ػ ۃ٭٭ ہہ ہا( عء بے 
7 


لَّ سست:۔ 'کابل 

لج و یی 

لَجَون لژون شرمانا۔ حیاداری کرنا 
لَجُوثو لزونہ شرمیلا۔ حیادار 
لَجْوتی لژونی شرمیلی۔ حیادار 
لْ تمام۔ سارا/چپکا ہوا۔ 
لکِیا لکھو (فعل امر) 


2۰ 


لش 

کا 

میٹ دم 

لِمیٹی چھوٹی دُم۔ 

لمخئی اون یا روئی کی چٹائی 
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ٹا کوستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


شِٹیا کوہستانی دُمیلی اردو معنی 


وھ رالوٹر لوپھر 
اع لون 
لوٹی بَٹ لون بٹ 
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لٹکاناء آویزاں کرنا 
7 

لوف تلنگاء لجا 
نمک۔ لون 

نمک پیسنے کی سل 
غرور گھمنڈہ تکبر 
خُون۔ رّت 

شامء مغرب 

ایک ادویاتی جڑی ہوٹی۔ 
درخت۔ شجر۔ پودا 
درخت کا سوکھ جانا۔ 
درمیانہ اُنگلی 

روبرو۔ آمنے سامنے 


برچ 


ٹا کوہستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


شیا کوہستانی دمیلی اردو معتنی 

مروچ موش رت :ارت کا بھل اوران کا 
درخت 

ہو ط٥‏ مُش مٹھی۔ مت ت 

یکررٹ مشروٹ شوخی بکھیرنے والا۔ 

مُک امُکھ مکھ چہرہ۔ مُکھڑا 

ے2 ے 

تل تا ملگرتیا ذرشقوٰ: مرا 


سے بلنگی ساتھی۔ سنگی۔ ہمرانی۔ 
مُلِْ مولئی بری۔ آپک سبری 


شدریثے مندرعی بالیاں۔ مندریاں۔ 
ری مٹرک مینڈک 

7 7 ۳ 999 
رفا مم بامرن: والدہ کا بھائی 
ا برا چوہا۔ موش 


- 4109 ۔ 


شیا کوہستانی 
موس 

میخ 
مَدَان/مائِدان 


میزّات/مرات 


تگہالئ/نگبالیٔ 


نِلتھوتھ 


نماس/نماز 
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ٹا کوستانی اور دَمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


گوشت۔ ماس 

کیل 

میدانء ہموار جگہ 
لاوارث۔ بے اولاد 
پھل۔ فروٹ 

پھل کا پکنا۔ 
اجالک۔ رك لخت. 
بگاڑل نقصانء فساد 
نو۔ آٹھ اور ایک 
مست۔ گھمنڈی 
مہندی۔ حنا 

نکالنا 

برف باری میں پیدا ہونے والا ہے 
نیلا تھوتھہ 


نماز 


شِٹِیا کوہستانی اور دمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ٹا کوہستانی دمیلی اردو معنی 

توکھز ناس ناک 

ٹوٹ ناٹ ناچ۔ غُضو کی جمالیاتی حرکت 
نوسَار سر نسوار۔ تمباکو سے بنی نشہ دار 
ا 

نُوں نواں نیا 

ِ نیلہ نیلا 

نیم سرے ٹیم سرئی آدھے سر کا درد 

ہار ہار ہار مالا 

یٹ ای سوکن سوتن 

تبھیمایَقیم آپیم افیون 

تی تی ہاتھی۔ فیل 

بڈواڑز بڈو بالکل نہیں 

توم 1 گوشت کا زیادہ تری والا سالن۔ 
شر اشر پشر کا کام۔ 

.0 اگورہ بھاری۔ وزنی 


-- 


شیا کوہستانی اور دمیلی زبان کا لسانی اشتراک 


ٴ۶ 


ش٘ٹّیا کوہستانی دمیلی اُردو معنی 
ر کے سے ۶ ے 
ویج انگعوئی انگلی 


1 لہسن 
بل۔ ایک زرعی اوزار/آلہ 


مشکل سے۔ بمشکل 


پل 
ڑا لی مخ 


ا ہل بىش بل گا لا حفہ 

بل مال برفانی تودہ یا گلیشیئر 

پیش شئیں سانس 

وتر وترہ زمین میں کاشت کی مطلوبہ نمی 
ژر ور پیٹ۔ (پیٹ میں خوراک کا حصہ) 
وس وس اختیار۔ بس۔ چارہ۔ 

وس ذس وس دس چارہ۔ دسترس۔ 

وش وش وش وش چیر پھاڑ۔ 

وُگما و بدبُو/بھڑاس 

ورٹی آو پانی 

ً ا تعجب۔ حیرانگی 
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8ط ہا* 71 ۰ 7 
شٍ٘یّبا کوہستانی اور ڈمیلی زبان کا لسانی اشترااک 


شِٹیاً کوہستانی دَمیلی ارد ×عنی 
يَا/يَیا بئی دادی 
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